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  Korte inhoud


  


  


  


  Texaanse helden


  


  Zes volkomen vreemden hebben ieder een deel van een Texaanse ranch geërfd…


  


  Deel 6


  Aantrekkelijk aanbod


  PEGGY MORELAND


  


  Mopperend ruimt Ali de kerstversieringen op. Ze snakt naar vakantie, maar ene Garrett Miller heeft haar zo’n goed financieel voorstel gedaan, dat hij nu een maand lang de enige gast is in haar B&B. Naar eigen zeggen op zoek naar onroerend goed, maar… Ali zelf blijkt zijn doelwit te zijn!


  Biografie


  


  


  


  Peggy Moreland en haar man verhuizen om de zoveel jaar naar een andere plaats. Dat brengt voor Peggy met zich mee dat ze steeds weer een andere baan moet zoeken. Zo heeft ze al een carrière achter de rug als lerares, makelaar, accountant en eigenaar van een antiekwinkel. Tussen de bedrijven door houdt ze zich bezig met datgene wat ze eigenlijk het liefst doet  schrijven!


  Voorgaande delen


  


  


  


  Intiem Extra 275 (deel 1)


  Kus bij avondlicht van Peggy Moreland


  


  Intiem Extra 276 (deel 2)


  Een plek in zijn hart van Peggy Moreland


  


  Intiem Extra 277 (deel 3)


  Onverbeterlijke flirt van Peggy Moreland


  


  Intiem Extra 278 (deel 4)


  Kussen in het water van Peggy Moreland


  


  Intiem Extra 279 (deel 5)


  De ultieme uitdaging van Peggy Moreland


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zowel in zijn werk als in zijn privéleven was timing heel belangrijk voor Garrett Miller.


  Dat gold zeker voor de reis die hij nu naar Austin in Texas maakte.


  De belangrijkste reden voor hem om deze reis te maken, was om zijn stiefmoeder te herenigen met Ali Moran, de dochter die ze dertig jaar eerder ter adoptie had afgestaan. Als dat mislukte, dan was hij van plan om Ali ervan te overtuigen  of haar er desnoods toe te dwingen  om hem het ontbrekende deel van de eigendomsakte te geven dat in haar bezit was. Daardoor zouden zijn stiefmoeder en haar nieuwe echtgenoot aan de voorwaarden voldoen om een ranch op te eisen die aan hen was geschonken.


  Het toeval wilde dat hij ook op zoek was naar een perceel voor de uitbreiding van zijn onderneming. Aangezien Austin steeds meer de reputatie kreeg van de Silicon Valley van het zuidwesten, leek die regio de beste keuze voor zo’n locatie, waardoor hij bovendien een ideaal excuus had voor deze reis.


  Het gaf hem een kick dat hij alles moest zien te regelen zonder dat iemand in de gaten kreeg dat hij in Austin was.


  Met een frons op zijn voorhoofd toetste hij voor de elektronische toegangspoort van Vista Bed & Breakfast de code in die zijn secretaresse had ontvangen toen ze zijn reservering in orde had gemaakt. Als hij van tevoren had geweten dat hij door zijn succes zo vreselijk populair zou worden bij de media, dan was hij voor de rest van zijn leven een nietsnut gebleven en was hij in ieder geval nooit begonnen met zijn onderneming Future Concepts. Wie had kunnen denken dat het publiek geïnteresseerd zou zijn in het wel en wee van een zakenman?


  Of dat iemand hem vanwege zijn succes zou willen vermoorden?


  Hij zette die verontrustende gedachte weer uit zijn hoofd terwijl hij door de poort reed. Het grote publiek wist immers niet beter dan dat hij op dit moment aanwezig was bij een technologiecongres in Zwitserland, een leugen die door de afdeling public relations van zijn onderneming op zijn verzoek aan de media was verteld. Het enige wat hij moest doen, was zijn aanwezigheid in Austin buiten de publiciteit proberen te houden, zodat zijn achtervolger het spoor naar Zwitserland zou volgen om daar hopelijk in de val te lopen die daar voor hem was opgezet.


  Hij parkeerde de huurauto van het vliegveld voor het twee verdiepingen hoge landhuis en tuurde naar het gebouw. Hij nam de tijd om de architectuur van het huis te bestuderen, ondertussen met zijn gedachten bij de vrouw die er woonde en zijn kansen om haar medewerking te krijgen. Hij had zichzelf een maand gegeven om haar ervan te overtuigen dat ze zich met zijn stiefmoeder moest herenigen, hoewel hij betwijfelde of dat zo lang zou duren. Iedereen had een prijs of een zwak punt. Het ging erom te ontdekken wat bij Ali de doorslag zou kunnen geven.


  Zelfverzekerd glimlachend stapte hij uit zijn auto, want hij had er alle vertrouwen in dat hij zou slagen. Kennis betekende macht, en hij wist werkelijk alles wat er te weten viel over Ali Moran, dankzij de privédetective die hij in de arm had genomen en dankzij zijn eigen onderzoek.


  En zij wist praktisch niets over hem.


  


  Hoog op een ladder wiebelend, strekte Ali zich uit om de laatste versiering te pakken te krijgen uit een van de bovenste takken van de kerstboom. Ondanks het levendige haardvuur en de muziek van haar favoriete cd van Norah Jones kon zij het met de beste wil van de wereld niet opbrengen om te glimlachen.


  Gewoonlijk was voor haar 1 januari de fijnste dag van het jaar: het uitslapen nadat ze oud en nieuw met haar vrienden had gevierd, het eten van een gigantische kom vol zwarte ogenboontjes voor geluk en het maken van een lijstje met goede voornemens die dan toch weer mislukten. Bovendien was 1 januari altijd de eerste dag van haar jaarlijkse vakantie van vier weken.


  Alleen zou ze dit jaar geen vakantie hebben.


  Een lelijk gezicht trekkend, gooide ze de versiering in de doos en stapte de ladder af. Het was haar eigen schuld zei ze tegen zichzelf. Had ze maar niet zo hebberig moeten zijn.


  Tegelijkertijd vroeg ze zich gefrustreerd af wie er in haar plaats zou hebben gereageerd. Het is nogal moeilijk om te weigeren als je wordt opgebeld door een multimiljonair die aanbiedt het viervoudige bedrag van het gangbare tarief te betalen voor de reservering van het complete B&B voor de duur van een maand. Koken en schoonmaken voor maar één gast in plaats van voor de gebruikelijke vijf gasten die ze hier kon onderbrengen, en daar vier keer zoveel voor betaald krijgen? Je moest wel erg dom zijn om zo’n aanlokkelijk aanbod af te wijzen.


  ‘Dus hou op met dat gejammer,’ vermaande ze zichzelf, en ze boog voorover om de kerstversieringen in een doos te leggen. Het geld dat ze zou verdienen, was belangrijker dan de offers die ze ervoor zou moeten brengen, ook het opgeven van haar vakantie.


  ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik het ook leuk moet vinden,’ mopperde ze binnensmonds. Slechtgehumeurd sloot ze een doos.


  De deurbel ging, en ze kwam met een frons overeind. Wie kwam er in hemelsnaam zo vroeg in de ochtend op nieuwjaarsdag langs? Iedereen die ze kende, zou na een hele nacht feesten nog in bed liggen, en daar zou zij ook nog in hebben gelegen als ze die middag geen gast verwachtte.


  Bij de gedachte aan haar gast beet ze op haar onderlip. Hij zou toch niet zo vroeg zijn aangekomen, toch? Ze had uitdrukkelijk gezegd dat de aankomsttijd pas na drie uur kon zijn. Maar ja, wie kon het anders zijn? Ze kon niemand bedenken die al zo vroeg op nieuwjaarsmorgen op was, en ze begon de andere versieringen bij elkaar te graaien en in de dozen te leggen. Ze moest er niet aan denken om in deze puinhoop wie dan ook in haar huis binnen te vragen, laat staan Garrett Miller.


  De bel ging voor de tweede keer, en het geluid ging haar door merg en been. Ze liet de slinger van hulst uit haar handen vallen en liep met grote stappen naar de voordeur. Hij had er zelf voor gekozen om haar instructies te negeren, nou, dan moest hij ook maar tegen de troep kunnen.


  Voor de deur bleef ze staan om de haarband uit haar haren te halen en om door het kijkgaatje te loeren. Ze knipperde met haar ogen en keek nog een keer. Als ze van tevoren haar gast niet op internet had opgezocht, zou ze de man die op de veranda stond niet hebben herkend als de eigenaar van de wereldberoemde onderneming Future Concepts. In zijn gebleekte spijkerbroek, afgedragen leren jack en met een zonnebril op zag hij er bijna normaal uit.


  Ze schrok toen hij voor de derde keer aanbelde. Haar adem uitblazend en een opgewekte glimlach tevoorschijn toverend, opende ze de voordeur.


  ‘Hallo,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Jij moet Garrett zijn. Ik ben Ali, de eigenaresse van Vista Bed & Breakfast.’


  Hij staarde haar alleen maar aan met een uiterst vreemde uitdrukking op zijn gezicht, maar hij maakte geen aanstalten om haar de hand te schudden.


  Ze bekeek hem wat nauwkeuriger. ‘Je bént toch Garrett Miller?’


  Haar vraag leek hem uit zijn hypnose te halen.


  ‘Sorry,’ zei hij, en hij nam haar uitgestoken hand. ‘Je lijkt gewoon heel erg veel op… iemand die ik ken.’


  Er ging een tinteling door haar arm toen hij haar aanraakte. Verrast en wat van haar stuk gebracht, verbrak ze het fysieke contact.


  ‘Je weet wat ze zeggen,’ zei ze, zorgeloos haar schouders ophalend. ‘Iedereen heeft een tweelingbroer of -zus.’


  Toen hij weer zo’n vreemde uitdrukking op zijn gezicht kreeg, kreunde ze inwendig en bedacht dat dit wel eens een erg lange maand zou kunnen worden.


  ‘Kom binnen,’ zei ze, de deur verder opentrekkend. ‘Sorry voor de troep,’ waarschuwde ze, want het was maar beter om hem voor te bereiden op de puinhoop in de kamer. ‘Ik was nog bezig met het opruimen van de kerstversieringen.’


  Hij liep haar voorbij met in zijn kielzog de verleidelijke geur van sandelhout.


  ‘Ik hoop dat het niet al te lastig is dat ik wat eerder ben gekomen. Ik had mijn piloot gevraagd om vroeger te landen dan ik eerst van plan was.’


  Had hij een eigen piloot? Dat betekende waarschijnlijk dat hij ook zijn eigen vliegtuig had. Bij de gedachte aan zo’n voor haar onvoorstelbare rijkdom en vrijheid, moest ze een jaloerse zucht onderdrukken. ‘Geen probleem.’ Ze wierp een blik op de huurauto die op de oprit stond geparkeerd. ‘Heb je hulp nodig met je bagage?’


  Hij zette zijn zonnebril af en keek rond terwijl hij hem in de binnenzak van zijn jack stopte. ‘Als je het goed vindt, dan haal ik de bagage er straks wel uit.’


  Toen hij haar weer aankeek, dit keer zonder zonnebril, voelde ze dezelfde tinteling als toen hij haar hand had vastgepakt, alleen al door zijn blik.


  ‘Jeetje,’ zei ze ademloos.


  ‘Sorry?’


  ‘Je ogen,’ zei ze. ‘Ik zag het pas toen je je zonnebril afnam. Ze zijn bruin. Die volle kleur van pure chocolade, en als het licht er op een bepaalde manier invalt…’ Ze opende en sloot de deur weer, spelend met de lichtinval op zijn gezicht. ‘…dan schitteren er allemaal gouden vlekjes in.’


  Hij reikte naar zijn binnenzak. ‘Ik kan hem wel weer opzetten hoor, als je je eraan stoort.’


  Zich realiserend dat ze zich belachelijk maakte, begon ze wat schaapachtig te grijnzen. ‘Sorry,’ zei ze, en ze sloot de deur achter hem. ‘Ik laat me nogal gauw meeslepen als het over belichting gaat. Dat komt omdat ik fotografe ben. Deze kant op graag,’ ging ze door, en ze gebaarde hem om haar te volgen. ‘Ik geef je even een korte rondleiding door de benedenverdieping en dan breng ik je naar je kamer.


  ‘Hier zijn de woon- en eetkamer,’ zei ze, naar links en rechts wijzend terwijl ze door de hal liepen. ‘Het staat je vrij om ze allebei te gebruiken, maar de meeste gasten geven de voorkeur aan de knusse huis- en ontbijtkamer aan de achterkant van het huis. Daar heb je een mooi uitzicht op Town Lake.’


  Ze bleef even staan en wees naar een gesloten deur aan het einde van een kleine gang. ‘Dat is de ingang naar mijn privévertrekken. Het is het enige deel van het huis waar gasten niet mogen komen.’


  Hij bleef naast haar staan. ‘Ik las op de website dat je je richt op zakenlui.’ Haar schuin aankijkend, ging hij verder: ‘In de aanbeveling stond volgens mij zoiets als: “Vista, waar álle wensen van zakenreizigers worden vervuld”.’


  De nadruk die hij op ‘alle’ legde en de veelbetekenende toon van zijn stem irriteerden haar. ‘Als jij denkt dat Vista een dekmantel is voor een huis met prostituees, dan heb je het mis,’ gaf ze hem kortaf te kennen.


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei hij mild.


  ‘Nou, voor alle duidelijkheid, ik voorzie mijn gasten van comfortabele kamers en goede maaltijden, en verder werkruimte als ze daar behoefte aan hebben.’


  ‘Meer verwacht ik ook niet,’ verzekerde hij haar. ‘Ik vroeg me alleen maar af waarom een vrouw die alleen woont de voorkeur geeft aan mannelijke gasten.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik alleen woon.’


  ‘Dat was ook niet nodig, omdat je het steeds over “mijn” en “ik” hebt.’


  Toen ze hem achterdochtig bleef aankijken, zette hij zijn handen in zijn zij en geërgerd zei hij: ‘Luister eens, je hoeft je geen zorgen te maken over je veiligheid. Je hebt van mij niets te vrezen. Ik ben noch in jou noch in jouw lichaam geïnteresseerd. Dus ook voor alle duidelijkheid,’ zei hij, haar woorden gebruikend. ‘Als en wanneer ik in de stemming ben voor vrouwelijk gezelschap, dan hoeft dat beslist niet voor mij geregeld te worden.’


  Ze wist niet of ze opgelucht of beledigd moest zijn, maar een ding was zeker, ze had haar gast boos gemaakt, en dat was iets wat iemand die voor haar geld van gasten afhankelijk was zich niet kon veroorloven.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, en ze meende het. ‘Normaal gesproken, reageer ik niet zo defensief.’


  ‘En ik word normaal gesproken niet aangezien voor een vrijbuiter,’ gaf hij bits terug.


  Schuldbewust vroeg ze: ‘Kunnen we opnieuw beginnen? Het lijkt erop dat we nogal slecht van start zijn gegaan.’


  ‘Als jij denkt dat het onze relatie goed zal doen om opnieuw te beginnen…’ Hij zwaaide onverschillig met zijn hand. ‘…laten we dan vooral opnieuw beginnen.’


  Als bewijs dat ze vriendelijk wilde blijven, dwong ze zichzelf tot een glimlach. ‘Bedankt. En om je vraag te beantwoorden over mijn voorkeur voor bepaalde gasten, dit is zowel mijn huis als een Bed & Breakfast, en ik ontdekte al snel dat zakenlui mijn dagelijkse leven minder ontwrichten dan toeristen. Bovendien is het voordeel daar ook nog eens van dat ze over het algemeen alleen voor doordeweekse dagen reserveren, waardoor ik mijn weekenden kan besteden aan mijn andere baan.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Andere baan?’


  ‘Fotografie. Ik ben een ambitieuze fotografe.’


  ‘Een vrouw met veel talenten.’


  ‘Misschien dat je je oordeel beter kunt bewaren tot je mijn werk ziet,’ waarschuwde ze, waarna ze hem met een glimlach gebaarde om haar te volgen. ‘Kom, dan gaan we verder met de rondleiding.’


  Ze liep door naar de keuken. ‘Iedere ochtend staat er sap en koffie voor je klaar in de ontbijtkamer. Het is gebruikelijk dat ik het ontbijt op werkdagen om zeven uur en in de weekenden om acht uur serveer, maar aangezien je mijn enige gast bent mag je ook een andere tijd kiezen als je wilt.’


  ‘Nee hoor, die tijden zijn prima.’


  ‘De huiskamer is hier,’ zei ze, en ze ging hem voor door een gewelfde deuropening. Ze bleef staan met een hopeloos gevoel bij het zien van de berg werk die nog op haar wachtte. ‘Welkom bij de nachtmerrie na Kerstmis,’ zei ze droogjes.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde hij, starend naar de troep, waarna hij haar vragend aankeek. ‘Versier je soms iedere kamer in het huis?’


  ‘Zo ongeveer. Mijn vrienden beschuldigen mij ervan dat ik iedere ongelukkige Kerstmis uit mijn kindertijd probeer te compenseren.’


  ‘Ongelukkig?’


  ‘Een kerstboompje op tafel en één cadeautje dat me op kerstavond net voor bedtijd werd gegeven.’


  ‘Waren je ouders arm?’


  Ze onderdrukte een lach. ‘Echt niet. Eerder saai.’ Aangezien ze betwijfelde dat hij geïnteresseerd was in haar verstoorde familie wees ze op de antieke kast die nagenoeg geheel aan het oog werd onttrokken door de slingers die er hoog opgestapeld voor lagen. ‘Je kunt het geloven of niet, maar achter die stapel kerstversieringen staat een televisie. Je mag zelf kiezen waar je televisie wilt kijken, hier of in je kamer. Ik beschik ook over een draadloos netwerk, dus je kunt hier overal internetten, zowel binnenshuis als op de terrassen buiten.’


  ‘Zowel door de voordeur als door de achterdeur kun je zonder sleutel naar binnen,’ ging ze verder. ‘Om veiligheidsredenen verander ik wel om de paar weken de toegangscode. En dat was zo ongeveer alles over de benedenverdieping,’ voegde ze eraan toe, en ze gebaarde naar de trap. ‘We gaan met die trap naar de eerste verdieping.’


  Daar aangekomen, liep ze naar het andere einde van de gang. ‘Je mag kiezen welke kamer je wilt,’ vertelde ze. ‘Maar omdat je een maand blijft, denk ik zelf dat de suite het beste voldoet. Die heeft een aparte zitkamer, een minikoelkast en een bar. Bovendien is de badkamer er groter dan in de andere kamers, met een ligbad om heerlijk lang in te liggen weken. Een extraatje, als je daarvan houdt.’


  Ze duwde de deur van de suite open en stapte opzij. ‘Dan laat ik je nu met rust zodat je je kunt installeren, tenzij je nog vragen hebt.’


  ‘Eentje maar.’


  ‘En dat is?’


  ‘Mijn secretaresse heeft bij de reservering aan je gevraagd om mijn verblijf hier vertrouwelijk te behandelen.’


  Als een brave padvindster hield ze haar hand omhoog. ‘Ik zweer je dat ik het tegen niemand heb gezegd.’


  ‘Goed zo. Niemand mag weten dat ik hier ben.’


  Plagerig vroeg ze: ‘Waarom niet? Zit de politie soms achter je aan?’


  Hij leek even te aarzelen en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, dat niet. Ik ben hier op zoek naar een goede locatie voor de toekomstige uitbreiding van mijn onderneming. Het is van wezenlijk belang dat mijn aanwezigheid hier, maar ook mijn plannen, geheim blijven totdat ik zelf besluit om alles bekend te maken.’


  Ze trok een denkbeeldige rits over haar lippen. ‘Jouw geheim is veilig bij mij. Verder nog iets?’


  ‘Op dit moment niet.’


  ‘Goed, maar als je nog iets wilt vragen, dan kun je me in de huiskamer vinden waar ik me bezighou met de Geest van de Voorbije Kerstmis.’


  


  In de badkamer, waar hij zijn toiletspullen aan het opbergen was, schudde Garrett vol ongeloof zijn hoofd omdat hij bijna zijn dekmantel had prijsgegeven. Toen Ali de deur had geopend om hem te begroeten, had hij even met zijn mond vol tanden gestaan door de gelijkenis met zijn stiefmoeder. Hetzelfde blonde haar, dezelfde blauwe ogen en net zulke fijne trekken. Ze hadden zelfs dezelfde hebbelijkheden, wat helemaal onvoorstelbaar was, omdat ze elkaar nooit hadden ontmoet.


  Bijna had hij zich laten ontglippen waarom hij haar zo aanstaarde, maar gelukkig werd hij net op tijd afgeleid door de schok die hij kreeg toen hij haar een hand gaf. Door haar verraste en ongemakkelijke blik en de snelheid waarmee ze het contact verbrak, wist hij dat zij die schok ook zo had gevoeld.


  Net toen hij dacht dat hij zich daar op een redelijke manier van herstelde, maakte ze een opmerking over het idee dat iedereen een tweelingbroer of -zus zou hebben, waardoor hij weer van zijn stuk gebracht werd. Als ze er niet zo onschuldig had uitgezien, zou hij gedacht hebben dat ze hem met opzet zover probeerde te krijgen dat hij zich zou verspreken. Nu geloofde hij dat hij met succes het vijandelijke kamp was binnen gedrongen.


  Het vijandelijke kamp was binnen gedrongen?


  Met een grijns legde hij zijn scheerspullen op de toilettafel. Mijn hemel, nu begon hij al te denken in het jargon van een spion.


  Hij schudde zijn hoofd en wilde naar de slaapkamer lopen toen hij het bad zag waarover ze het had gehad. Het was zo’n ouderwets bad op pootjes dat op een betegelde verhoging stond, maar door de grootte en de strakke kranen deed het toch modern aan.


  Zich haar opmerking herinnerend dat het bad ideaal was om erin te liggen weken, bekeek hij het wat beter. Het zag er beslist uitnodigend uit, vond hij, omdat het zo lang was en mooi glooiend was afgewerkt. Hij keek naar het grote raam erboven, dat bepaald geen armzalig uitzicht bood. Zelf gaf hij de voorkeur aan een douche, maar hij kon wel begrijpen dat iemand hier van een lang en ontspannen bad kon genieten.


  Hij stelde zich voor hoe het uitzicht er ’s nachts uit zou zien. Het maanlicht dat zou schijnen op het meer. Een hemel vol schitterende sterren. Met wat zachte pianomuziek op de achtergrond en een berg heerlijk geurend badschuim erbij had je zo de ideale omgeving voor een verleidingsscène.


  Opnieuw keek hij naar het bad en vroeg zich af of de eigenaresse van de Vista daar zelf ook wel eens van genoot als ze het huis voor zichzelf had. Ze leek hem wel het type voor een bubbelbad. Vrouwelijk. Sensueel. Eigenlijk kon hij haar hier ook met gemak voorstellen met haar hoofd tegen de rand, haar ogen gesloten, en met haar knieën en hoofd uitstekend boven de wolken badschuim.


  Het was bovendien nog veel aangenamer om haar hier met hém voor te stellen.


  Bedachtzaam zijn lippen plooiend, ging hij met een vinger over de rand van het bad. Hij stelde zich voor hoe ze hier samen in bad zouden zitten, haar rug tegen zijn borst, haar heupen ingeklemd tussen zijn dijen en zijn handen die haar weelderige vormen streelden. Ze had een goed figuur, dat had hij binnen een paar seconden nadat ze de deur had opengedaan al opgemerkt. Daarnaast had ze een mond die erom vroeg gekust te worden. Volle, vochtige lippen die altijd leken te glimlachen.


  Op een gedenkwaardige uitzondering na.


  Hij grinnikte voor zich uit, denkend aan haar verontwaardiging toen hij had geïnsinueerd dat Vista een dekmantel was voor een bordeel. Toch had ze er niet helemaal naast gezeten. Hij had gedacht, gehoopt zelfs, dat haar Bed & Breakfast een dekmantel was voor illegale activiteiten.


  Jammer dat dat niet klopte, dacht hij spijtig. Als hij gelijk had gehad, zou hij haar daarmee tot medewerking hebben kunnen dwingen.


  Het zou voor hem ook weer een reden zijn geweest om een hekel aan haar te hebben.


  Niet dat hij nog meer redenen nodig had.


  Het verdriet dat ze zijn stiefmoeder had bezorgd, was meer dan genoeg reden om een afkeer van haar te hebben.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Traci!’ Na een wanhopige blik op het plafond te hebben geworpen, keek Ali met fronsend voorhoofd naar haar lachende vriendin. ‘Beheers je, ja? Direct hoort hij je nog.’


  Traci keek haar schuldbewust aan. ‘Sorry, maar toen je begon over die dekmantel voor prostituees kreeg ik zo’n beeld voor me van jou in een strak rokje en op hoge naaldhakken. Moet je je voorstellen, jij een bordeelhoudster? Of nog erger, een callgirl? Wat een giller!’


  ‘Ik zou best een callgirl kunnen zijn,’ zei Ali verontwaardigd. ‘Niet dat ik het zou willen, maar ik zou het wel kunnen.’


  ‘Mij maak je niets wijs!’ reageerde Traci verbijsterd. ‘Als jij tot dat soort kunstgrepen over zou moeten gaan om de kost te verdienen, dan zou je binnen een week verhongeren.’


  Met een grijns opende Ali de oven. ‘Nou, bedankt voor je vertrouwen in mij,’ klaagde ze, een kom Mexicaanse pasta de oven in schuivend.


  Voor ze de oven weer dicht kon doen, stak Traci haar hand uit om er een hapje uit te scheppen. ‘Ik zeg niet dat je niet aantrekkelijk zou zijn voor een man, maar het dragen van karige kleding en een opzichtig decolleté is niet genoeg om een callgirl te kunnen zijn.’


  Ali keek haar koeltjes aan. ‘O ja, dat is waar, want jij kunt het weten omdat je zo’n expert bent op dat gebied.’


  ‘Ik kijk naar zoveel politieseries dat ik er inderdaad wel een cursus over zou kunnen geven. Laat me je één ding zeggen,’ ging ze door, helemaal opgaand in het onderwerp. ‘Die prostituees die ze van de straten oppikken, zijn niet echt kieskeurig bij het aannemen van hun klanten. Dat kunnen ze zich niet veroorloven. Terwijl jíj je neus op zou halen bij de minste of geringste fysieke afwijking.’


  Opnieuw keek Ali haar verontwaardigd aan. ‘Zeg je nou dat je mij een seksuele snob vindt?’


  Een druppel honing snoepend, antwoordde ze: ‘Moet ik je nog aan Richard herinneren?’


  Ali huiverde bij de herinnering aan de accountant met wie ze een paar keer was uitgegaan. ‘Alsjeblieft zeg. Alleen al bij de gedachte aan zijn klamme handen en kwijlende kussen krijg ik de neiging om hard weg te rennen.’


  ‘En denk je dan dat de mannen van callgirls allemaal op Brad Pitt lijken?’


  ‘Oké, oké,’ mopperde Ali. ‘Ik snap wat je bedoelt.’


  Traci lachte zelfvoldaan. ‘Wat is het toch een heerlijk gevoel om gelijk te krijgen.’


  ‘Sst,’ siste Ali haar toe, ervan overtuigd dat ze boven in de gang voetstappen hoorde.


  ‘Hij komt eraan,’ fluisterde ze, en ze greep haar bij de elleboog en duwde haar richting de achterdeur.


  ‘Hé,’ riep Traci, nog druk in de weer met de pasta die ze niet wilde laten vallen. ‘Wie heeft er gezegd dat ik al wegging? Ik wil die geheimzinnige multimiljonair van jou wel eens ontmoeten.’


  Ali opende de achterdeur. ‘Hij is niet mijn multimiljonair, en jij kunt hem niet ontmoeten.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze duwde haar over de drempel. ‘Dat heb ik je al gezegd. Hij wil niet dat iemand weet dat hij hier is.’ Voordat Traci haar meer kon vragen, deed ze de deur voor haar gezicht dicht en draaide de sleutel om voor het geval ze zou proberen om weer naar binnen te sluipen.


  Nu Traci was weggewerkt, liep ze naar de ontbijtkamer waar ze Garrett voor het buffet aantrof, zichzelf een kop koffie inschenkend. Hij was min of meer hetzelfde gekleed als de vorige dag: in een spijkerbroek met een zwarte pullover, vrijetijdskleding die ze uiterst sexy vond staan.


  Spijtig dacht ze hoe jammer het was dat zijn knappe uiterlijk werd bedorven door zijn karakter.


  Zichzelf tot een glimlach dwingend, liep ze op hem toe. ‘Goedemorgen, heb je goed geslapen?’


  Hij schonk haar een korte blik en zette toen de kan weer terug. ‘Niet echt.’


  Ze weigerde zich aan te laten steken door zijn zure aard en bleef onverminderd glimlachen. ‘Nou, hopelijk kun je dan vannacht beter uitrusten.’


  Hij bracht het kopje naar zijn lippen en haar over de rand ervan aankijkend, zei hij: ‘Dat zullen we moeten afwachten.’


  Die ogen, dacht ze weer. Hoe kwam het toch dat die haar zo fascineerden? Door de kleur kwam het in ieder geval niet. Bruine ogen kwamen in Texas net zo vaak voor als vliegen. Waarom waren die van hem dan zo boeiend? Steeds dieper werd ze meegetrokken in die donkere dieptes. Ze rukte haar blik ervan los en stevende op de keuken af.


  ‘Ga maar vast aan tafel zitten!’ riep ze over haar schouder. ‘Ik ben zo terug met het ontbijt.’


  Eenmaal uit het zicht van die ogen sprak ze zichzelf streng toe, terwijl ze een bord pakte en zijn ontbijt opschepte. Zo bijzonder is hij niet, dacht ze. Knappe mannen waren er dertien in een dozijn in Austin. Wat maakte het uit dat hij zo walgelijk rijk was? Ze had geld nog nooit als een positieve bijkomstigheid gezien, zeker niet bij een man. De rijke mannen die ze tot nu toe had gekend, waren allemaal opgeblazen idioten geweest die hun geld nodig hadden voor hun ego en voor macht. Auto’s, boten, huizen. Hoe meer aandacht ze erdoor kregen, hoe groter de aantrekkelijkheid ervan voor ze.


  Nee hoor, herhaalde ze bij zichzelf, de pasta uit de oven halend. Garrett Miller was niets bijzonders en beslist geen man met wie ze een relatie wilde krijgen.


  Met het gevoel alsof ze de situatie weer meester was, liep ze met het dienblad terug naar de ontbijtkamer.


  ‘Ik hoop dat je honger hebt,’ zei ze, de schalen van het dienblad op de tafel zettend. ‘Huevos Rancheros,’ zei ze, terwijl ze de gerechten van het traditionele Mexicaanse ontbijt serveerde. ‘Gebakken aardappeltjes, vers fruit met een lichte dressing en maanzaad, en pasta met boter en honing.’


  Met het blad onder haar arm pakte ze de kan. ‘Als je nog iets nodig hebt,’ zei ze nadat ze zijn kopje koffie had bijgevuld. ‘Ik ben in de keuken.’


  Nadat de deur achter haar was dichtgevallen, borg ze het dienblad weer op en liep recht op het aanrecht af om de keuken zo snel mogelijk weer op orde te krijgen. Ze was net bezig om de gebruikte pannen af te wassen toen ze de deur achter zich hoorde. Ze keek over haar schouder en schrok bij het zien van Garrett die met zijn bord en het kopje koffie binnenkwam.


  ‘Is er iets mis met het eten?’ vroeg ze verontrust.


  ‘Nee hoor, maar ik wilde het hier bij jou op komen eten.’


  Verrast knipperde ze met haar ogen. ‘Maar… Maar gasten eten nooit in de keuken. Ze gebruiken hun maaltijden in de eetkamer.’


  Hij zette zijn kopje en bord op de tafel en ging zitten. ‘Deze gast niet,’ zei hij, en hij drapeerde een servet over zijn schoot.


  Even overwoog ze om erop aan te dringen dat hij terug moest gaan, maar toen draaide ze zich met een zucht weer om. Tenslotte had deze man zoveel voor zijn verblijf betaald dat hij het recht had om te eten waar hij wilde.


  In een poging een gesprek op gang te brengen, vroeg ze: ‘Heb je plannen voor vandaag?’


  ‘Niets speciaals. Ik denk dat ik straks een eindje ga rijden om de stad wat te leren kennen.’


  ‘Ben je al eens eerder in Austin geweest?’


  ‘Een paar keer voor zaken, maar toen moest ik zoveel vergaderen dat ik erg weinig van de stad heb gezien.’


  Ze spoelde het sop van de pan die ze had afgewassen en zette die op het afdruiprek. ‘Dat is jammer. Er is veel te doen en te zien in Austin.’


  ‘Zoals?’


  Ze wrong het vaatdoekje uit en liep naar de tafel om die af te doen. ‘Nou, je hebt Sixth Street. Het lijkt daar een beetje op Bourbon Street in de Franse wijk in New Orléans. Alles van tatoeagewinkels tot jazzclubs kun je daar zien. In de weekenden is het er een dolle boel. Er lopen dan veel mensen drinkend en feestend op straat.’


  ‘Het regeringsgebouw van Texas moet je ook gezien hebben,’ ging ze door. ‘Fantastische architectuur, en boven heb je er een geweldig uitzicht over de stad. Verder, als je van geschiedenis houdt, vind je in Austin nog de Lyndon Baines Johnson Bibliotheek en het Bob Bullock Museum.’


  ‘Woon je hier al je hele leven?’ vroeg hij.


  Ze grinnikte geamuseerd, omdat hij haar voor een autochtoon aanzag. ‘Nee, ik had gedacht dat mijn noordelijke accent mij wel zou verraden.’


  ‘Noordelijk?’ herhaalde hij. Hij schudde zijn hoofd en prikte een volle aardbei aan zijn vork. ‘Geloof me, als je ooit een accent hebt gehad dan is dat lang geleden al opgegaan in de Texaanse klanken.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, dat als een fantastisch compliment beschouwend.


  ‘Echt. Als je er nog wat Texaanse kreten tussendoor gebruikt als “y’all” dan kun je zo doorgaan voor Sue Ellen uit de televisiesoap Dallas.’


  ‘Jeminee! Dat is lang geleden. Ik keek als kind naar die serie. Sue Ellen, J.R., Bobby…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die familie Ewing was zo gestoord, dat zelfs die van mij er daardoor uitzag als de familie Walton.’ Ze tilde de kan op. ‘Nog wat koffie?’


  ‘Nee, bedankt.’ Hij veegde zijn mond af met het servetje, dat hij vervolgens naast zijn bord legde. ‘De paar keer dat je je familie hebt genoemd, was je er nou niet bepaald positief over.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben gewoon eerlijk. Mijn ouders zijn rare mensen.’ Met de kan liep ze naar het aanrecht. ‘Als je nog voorkeur hebt voor bepaald eten,’ zei ze van onderwerp veranderend, ‘laat het me dan even weten. Als het kan, probeer ik altijd aan de smaak van mijn gasten tegemoet te komen.’


  Toen hij geen antwoord gaf, wierp ze een blik over haar schouder, en ze zag dat hij haar met gefronste wenkbrauwen zat te bekijken. ‘Is er iets?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik… Ik vroeg me gewoon af of je tijd hebt om me vandaag te begeleiden.’


  Ze kreeg bijna krampen in haar maag bij de gedachte om de hele dag met hem opgesloten in een auto te zitten. ‘Als je bang bent om te verdwalen, dan heb ik nog wel wat plattegronden voor je.’


  ‘Ik heb geen plattegrond nodig, maar ik wil jouw mening en jouw kennis over het gebied horen. Je lijkt de stad goed te kennen, en waarschijnlijk kun je me inzicht verschaffen in zaken waar ik niet zo gauw aan denk om ze te vragen.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze langzaam, ondertussen druk bezig met het verzinnen van een geloofwaardige smoes waarmee ze hem kon weigeren. ‘Ik heb vandaag nogal veel te doen. Gisteren heb ik alle kerstversieringen in dozen gedaan, maar die moet ik vandaag dus nog allemaal naar de zolder brengen.’


  ‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei hij. ‘Als jij vandaag mijn gids wilt zijn, dan help ik jou met het naar boven dragen van alle dozen. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, want hij voelde haar tegenzin om met hem mee te gaan goed aan, ‘zal ik die tijd vergoeden.’


  ‘Wil je me ervoor betalen?’ vroeg ze verrast.


  ‘Ja.’


  Ze hoorde hem een bedrag noemen waarvan ze perplex stond. ‘Dat is meer geld dan sommige mensen voor een auto betalen!’


  ‘Ik verzeker je dat ik het me kan veroorloven.’ Hij keek haar vragend aan. ‘En? Is dat een goede afspraak?’


  ‘Tja, ik geloof het wel,’ zei ze, en ze stak haar hand uit, bang dat hij later zijn belofte zou verbreken. ‘In Texas is het zo dat de belofte vastligt met de handdruk van een man.’


  Hij pakte haar hand. ‘Geldt dat ook voor een vrouw?’


  Het getintel begon midden in haar hand en stroomde door haar arm naar boven. Zich afvragend wat het toch aan hem was waardoor ze dit gevoel kreeg, kromde ze haar vingers tot een vuist.


  ‘Ja,’ zei ze, verbaasd over de lichte schorheid van haar stem. ‘Voor een vrouw is het ook zo.’


  


  Als het ooit slecht zou gaan met de computerindustrie, en hij onverwacht op zoek zou moeten gaan naar een nieuwe baan dan zou hij best zijn geluk kunnen beproeven als een privédetective, bedacht Garrett. Hij werd aardig goed in dit heimelijke gedoe. Ook al was het een spontane opwelling geweest om aan Ali te vragen om hem door Austin te rijden, het was wél geniaal van hem geweest. Hij had daarmee niet alleen bereikt dat hij wat tijd met haar kon doorbrengen, waardoor hij haar beter kon leren kennen, maar hij had ook een manier gevonden om stiekem op haar zolder rond te kijken. Niet dat hij had verwacht dat hij haar deel van de eigendomsakte daar open en bloot zou zien liggen  en dat was ook niet gebeurd  maar hij had zo wel de gelegenheid gekregen om de zolder in zich op te nemen. Dat laatste zou van pas kunnen komen als ze weigerde om van die akte afstand te doen, waardoor er voor hem niets anders zou overblijven dan er zelf naar te zoeken.


  Hij hoopte dat het nooit zover zou komen. Liegen was één ding, maar stelen was iets heel anders.


  ‘Rij ik te snel?’


  Hij keek haar aan. ‘Nee. Waarom?’


  ‘Je zat zo streng voor je uit te kijken.’


  ‘Is dat zo?’ En weer naar de weg kijkend, vervolgde hij: ‘Ik zat gewoon na te denken.’


  ‘Kennelijk denk je altijd na.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je altijd streng kijkt.’


  ‘O ja?’ Hij dacht daar even over na en haalde toen zijn schouders op. ‘Dat heb ik nooit in de gaten gehad.’


  ‘Denk je wel eens over vrolijke dingen na? Dingen waardoor je moet glimlachen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Weet ik niet. Een fijne herinnering. Misschien een komische film die je hebt gezien waardoor je moet lachen als je er weer aan terugdenkt.’


  ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst een komedie heb gezien.’


  Ze keek hem even aan. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Waarom zou ik daarover liegen?’


  Ze schudde haar hoofd en richtte haar aandacht weer op de weg. ‘Wat doe je dan als je wilt lachen?’


  ‘Ik vind het leuk om computerspelletjes te doen.’


  Ze draaide met een vinger in de lucht. ‘Joepie.’


  ‘Wat doe jij dan allemaal voor leuke dingen?’ vroeg hij, slim de rollen omdraaiend.


  ‘Ik doe bijna alles voor mijn plezier. Uit eten gaan, of met vrienden naar de film, in mijn tuin werken. Fotograferen.’


  ‘Fotograferen telt niet. Dat is een baan.’


  ‘Alleen omdat het een baan is, wil niet zeggen dat ik het niet met plezier kan doen.’


  Zich meteen realiserend dat ze daarmee onopzettelijk voor hem de deur op een kier zette om haar zwakke punt te vinden, vroeg hij daarover door. ‘Als je zoveel van fotograferen houdt, waarom heb je dan een Bed & Breakfast? Waarom ben je geen fulltime fotografe?’


  ‘Dat was eerst ook mijn bedoeling. Ik wilde over de wereld reizen, foto’s nemen en die publiceren in boeken.’


  ‘Een album van je persoonlijke reizen?’ vroeg hij. Hij betwijfelde of daar belangstelling voor was.


  ‘Niets persoonlijks,’ antwoordde ze. ‘Althans, niet zoals jij het bedoelt. Het zouden foto’s zijn van mensen, plaatsen en dingen met een gemeenschappelijk thema, of die samen een bepaald verhaal vertellen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Stel, ik zou een fotografische studie willen maken van een familie in een Amish-gemeenschap,’ zei ze. ‘Dan zou ik ze fotograferen bij het werken, spelen, in hun huizen, in hun gemeenschap, om zo hun leven en levensstijl vast te leggen. De foto’s zelf zouden dan het verhaal vertellen.’


  ‘Is dat niet hetzelfde als een thema?’


  ‘Op een bepaalde manier wel. Alleen als ik aan een thema denk, dan denk ik meer aan een bepaald onderwerp. Armoede bijvoorbeeld. Als ik dat als thema zou kiezen, zou ik rondreizen en voorbeelden fotograferen van armoede in verschillende delen van het land of zelfs van de wereld. Armoede zou dan duidelijk in alle foto’s aanwezig zijn, maar de mensen en de omgeving zouden verschillen.’


  Dat ze ervan genoot om te fotograferen was duidelijk te merken aan het enthousiasme in haar stem en het licht in haar ogen. ‘En als je families als thema zou kiezen, dan zou je verschillende families fotograferen.’


  ‘Juist!’ riep ze, en ze stak haar hand op om hem een high five te geven.


  Geamuseerd sloeg hij tegen haar hand. ‘Dat is allemaal heel interessant, maar het verklaart nog steeds niet waarom je nu een Bed & Breakfast beheert en geen fotografe bent.’


  ‘Dat is een lang en deprimerend verhaal,’ zei ze, hem schuin aankijkend. ‘Weet je wel zeker dat je dat wilt horen?’


  ‘Ik vraag er zelf om, nietwaar?’


  ‘O, wacht even,’ zei ze, haar ogen strak naar voren gericht. ‘Daar is Callahan’s. Vind je het erg als we even stoppen?’


  ‘Wat is Callahan’s?’


  ‘Een winkel. Ik moet een zak vogelvoer hebben.’


  Hoewel hij teleurgesteld was door de onderbreking, want hij had gehoopt wat meer over haar leven te weten te komen, haalde hij zijn schouders op. Ze zouden later wel weer door kunnen gaan. ‘Ik vind het prima.’


  ‘Bedankt. Dat bespaart me later wat tijd.’ Ze keek in de achteruitkijkspiegel naar het verkeer, veranderde van rijbaan en draaide de auto de parkeerplaats op. Nadat ze de motor had afgezet, reikte ze naar de achterbank voor haar boodschappentas. ‘Ga je mee naar binnen?’


  Hij keek naar de winkel en na even nagedacht te hebben, besloot hij met haar mee te gaan. Zo te zien waren er niet erg veel klanten. ‘Och, waarom niet?’


  Bij het naar binnen lopen van de winkel gaf ze hem een por. ‘Zet je je zonnebril niet af?’ fluisterde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien dat iemand me dan herkent.’


  Even rolde ze met haar ogen, en toen ging ze op zoek naar het vogelvoer.


  Hij volgde haar met zijn blik, en het was niet te vermijden dat hij naar haar draaiende heupen keek. Ja, ze had inderdaad een goed figuur. Van de aanblik genietend, bleef hij haar nakijken tot ze uit het zicht was verdwenen. Daarna draaide hij zich om om te kijken wat de winkel allemaal te bieden had.


  De plek herinnerde hem aan de winkels die hij wel eens in westerns had gezien. De voorraad varieerde van paardentuigen tot westernkleding. Hij bleef staan naast een uitstalling met cowboyhoeden, en nieuwsgierig pakte hij een zwarte, zette die op en bekeek in een spiegel achter de toonbank hoe hij eruitzag.


  ‘Ziet er goed uit.’


  Hij merkte dat Ali weer bij hem stond. Zelf had hij het gevoel dat hij voor gek stond, en hij trok meteen de hoed van zijn hoofd. ‘Ik draag geen hoeden.’


  ‘Echt niet? Jammer. Vooral een cowboyhoed staat je erg sexy.’


  Met twijfel in zijn ogen keek hij haar aan.


  ‘Ja, echt,’ drong ze aan. ‘Je hebt zo wel iets weg van zo’n revolverheld voor wie iedereen zich meteen uit de voeten maakt als hij de saloon binnen komt.’


  Een glimlach verbergend, ging hij met een vinger over de rand van de hoed. ‘Misschien moet ik hem dan wel kopen en hem bij de volgende bestuursvergadering opzetten.’


  ‘Dat kan nooit kwaad.’ Ze pakte de hoed uit zijn handen en zette hem weer op zijn hoofd.


  Terwijl ze hem bestudeerde, durfde hij te zweren dat hij de radertjes in haar hoofd hoorde draaien.


  ‘Kom,’ zei ze toen, hem bij de hand nemend. ‘Als je eruit wilt zien als een cowboy, dan heb je ook nog een bijpassende broek en laarzen nodig.’


  Hij aarzelde. ‘Ik maakte maar een grapje.’


  Ongeduldig trok ze aan zijn arm. ‘Ik niet. Bovendien, je weet wat ze zeggen. Als je in Rome bent dan…’


  Hij kwam erachter dat de vrouw een soort wervelwind was als ze een missie had. Binnen een paar minuten stond hij in een pashokje met broeken, overhemden, laarzen en een stofjas, wat een soort regenjas in westernstijl was met een split aan de achterkant zodat een man ermee op een zadel kon zitten.


  ‘Heb je je nou nóg niet omgekleed?’ riep ze ongeduldig aan de andere kant van de deur.


  Hij deed de zilverkleurige riem dicht en keek naar zijn spiegelbeeld. Geschokt door wat een andere kledingstijl met zijn uiterlijk deed, keek hij een tweede keer. ‘Ja hoor,’ zei hij starend. ‘Ik ben klaar.’


  ‘Nou, kom er dan eens uit. Ik wil het ook zien.’


  Een zucht onderdrukkend, pakte hij de zwarte vilten hoed van het haakje, zette die op en stapte het pashokje uit.


  Hij zag een flits, en het scheelde niet veel of hij wilde wegduiken om dekking te zoeken.


  Langzaam liet ze haar digitale camera zakken, en ze staarde hem aan.


  ‘Jeetje,’ mompelde ze. ‘Je bent niet meer te herkennen.’


  Met een frons op zijn voorhoofd keek hij haar aan, beschaamd omdat hij heel even de flits van de camera had aangezien voor een pistoolschot.


  ‘Als ik niet beter wist,’ ging ze door. ‘Dan zou ik je nooit aanzien voor Garrett Miller, multimiljonair en ondernemer.’


  ‘Multimiljonair?’ Hoofdschuddend draaide hij zich om en bekeek zichzelf nog eens in de grote passpiegel. ‘Weet je,’ zei hij bedachtzaam. ‘Deze uitrusting is misschien precies wat ik nodig heb om hier niet herkend te worden.’


  ‘Zoals ik al zei,’ zei ze haar schouders ophalend. ‘Als je in Rome bent…’ Vervolgens rukte ze de prijskaartjes van zijn overhemd.


  Verbaasd trok hij zijn arm los. ‘Wat doe je nou?’


  Ze draaide hem om en verwijderde het prijskaartje van de achterkant van de broek. ‘De prijskaartjes eraf halen. Maak je geen zorgen,’ verzekerde ze hem, terwijl ze uit het pashokje de kleren bij elkaar raapte die hij aan had gehad en ook de stapel kleren die hij nog niet had gepast. ‘Ik geef ze aan de verkoper, samen met deze andere kleren. Op die manier kun je je nieuwe plunje meteen aanhouden en hoef je je thuis niet meer om te kleden.’


  


  Met één hand hield Ali de camera voor haar gezicht, en met de andere gaf ze aanwijzingen aan Garrett. ‘Een beetje naar rechts. Nog een beetje. Stop! Perfect.’ Ze maakte nog wat foto’s en hing toen de camera om haar nek. ‘Nu nog een paar foto’s waarbij je met één voet op die kei steunt.’


  Gefrustreerd zette hij zijn handen in zijn zij. ‘Ik ben verdorie geen fotomodel.’


  ‘Nee, dat klopt,’ gaf ze geduldig toe. ‘En ik ben geen chauffeur, maar toch heb ik je de hele dag rondgereden alsof ik er wél een was.’


  ‘Een taak waarvoor je goed wordt betaald,’ herinnerde hij haar eraan.


  Ze trok haar neus op. ‘O ja. Nou ja, weet je wat,’ zei ze. ‘Als je nog even voor een paar foto’s wilt poseren, dan krijg je van mij een afdruk van alle foto’s gratis.’


  ‘Toen je me meer dan een uur geleden overhaalde tot deze onzin zei je ook dat je maar “een paar foto’s” wilde maken.’


  ‘Het is toch niet mijn schuld dat je zo’n aantrekkelijk model bent?’


  ‘Met vleierij bereik je niets,’ zei hij droogjes.


  ‘Oké. Wat vind je hiervan? Als je me nog een paar foto’s laat maken, dan ben ik jouw chauffeur voor de rest van de maand.’


  Even fronste hij zijn wenkbrauwen, alsof hij erover na moest denken, en toen knikte hij.


  ‘Goed dan. Afgesproken.’


  Met een grijns hield ze de camera weer voor haar gezicht. ‘Voet op de kei,’ instrueerde ze hem. ‘Elleboog op je knie. Nu in de verte kijken en dat gezicht van je trekken alsof je ergens heel diep over nadenkt. Fantastisch!’ riep ze uit, en ze fotografeerde erop los. ‘Echt, als je deze straks ziet… Door de mooie ondergaande zon vallen de schaduwen perfect op je gezicht.’


  ‘Nu een wanhopige blik,’ voegde ze eraan toe, voortdurend foto’s makend. ‘Je weet wel. Alsof je al maanden op de vlucht bent voor de sheriff en verlangt naar dat lieve saloonmeisje dat je in Dodge City hebt ontmoet.’


  ‘Een saloonmeisje in Dodge City?’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Mijn hemel, Ali, hoe kom je toch aan die fantasie?’


  De verandering die zijn gezicht onderging toen hij lachte, zorgde ervoor dat ze bijna haar camera liet vallen. Net op tijd lukte het haar om door te gaan met fotograferen. ‘Dat hoort bij de baan,’ vertelde ze.


  Hij schudde zijn hoofd en ging weer gewoon staan. ‘Je zou schrijver moeten zijn en geen fotografe.’ Toen hij merkte dat ze nog steeds foto’s aan het maken was, stak hij een hand omhoog om haar zicht te belemmeren. ‘Hou nou eens op,’ klaagde hij. ‘Je hebt al zeker honderd foto’s genomen, zo niet meer.’


  Met tegenzin liet ze de camera zakken. ‘Met een beetje geluk zijn er dertig de moeite waard.’


  Hij bleef stokstijf staan. ‘Je wilt ze toch niet gaan verkopen, hè?’


  ‘Rustig maar,’ zei ze met een lach. ‘Ik heb de foto’s voor mijn plezier genomen, niet om te verkopen. Voor jou is het een leuke herinnering aan je reis naar Texas.’


  ‘O,’ zei hij opgelucht. Hij ging op de kei zitten en strekte zijn benen uit. ‘Je zou me trouwens nog vertellen waarom je een B&B beheert in plaats van je te richten op een carrière in de fotografie.’


  Ze deed de spullen in haar tas en ging naast hem zitten. ‘Weet je zeker dat je dit wilt horen?’ vroeg ze. ‘Het is echt een saai verhaal.’


  ‘Als ik het niet wilde horen, zou ik er niet meer naar gevraagd hebben.’


  Ze haalde haar schouders op en borg de camera weg. ‘Het verhaal begint op het moment dat ik stopte met mijn studie aan de universiteit en naar Austin verhuisde.’


  ‘Waarom stopte je met je studie?’


  ‘Mijn ouders waren allebei arts, net als hun ouders en grootouders voor hen, en van mij werd verwacht dat ik ook weer in hun voetsporen trad. Ik moest de familietraditie in stand houden of zoiets.’


  ‘En jij had daar geen zin in?’


  ‘Niet in het minst. Ik heb het trouwens wel geprobeerd,’ voerde ze tot haar verdediging aan. ‘Maar ik had een hekel aan al die exacte vakken, en mijn cijfers waren daar het bewijs van. Ik probeerde mijn ouders zover te krijgen dat ze me van richting lieten veranderen, maar ze wilden niet luisteren. Ze bleven maar beweren dat ik mijn best niet deed, en dat het beroep van arts een respectabel beroep was, sterker nog, een plicht. Tijdens de kerstvakantie ruzieden we daarover, totdat ik ze duidelijk maakte dat ze me niet konden dwingen om arts te worden, en dat ik me ging inschrijven voor een opleiding die ik zélf wilde gaan volgen.’


  ‘En heb je dat ook gedaan?’


  Ze grijnsde. ‘Ik probeerde het wel, maar toen ze de rekening ontvingen van de universiteit weigerden ze om die te betalen. Vervolgens sloten ze de lopende rekening die ze voor mij hadden geopend zolang ik op de universiteit zat. Daardoor had ik geen geld meer, zodat ik mijn kamer en mijn eten niet meer kon betalen. Ik had niets meer.’


  ‘Hoe ben je toen in Texas terechtgekomen?’


  ‘Via Claire Fleming. Wij hadden elkaar leren kennen tijdens het eerste jaar op de universiteit en waren vriendinnen geworden. Ze wist dat mijn ouders mijn toelage hadden stopgezet en dat ik platzak was. Om me wat op te vrolijken, nodigde ze me uit om met haar mee te gaan voor een bezoekje aan haar grootmoeder in Austin. Aangezien ik niets beters te doen had, ben ik met haar meegegaan.


  ‘Om een lang verhaal kort te maken, het huis is eigendom van Claires grootmoeder, Margaret Fleming. Het was een huwelijkscadeau van haar eerste man. Helaas stierf hij al na een paar jaar huwelijk. Een paar jaar later hertrouwde ze met een of andere zakenman die in de olie zat, en ze verhuisden naar Saudi-Arabië. Ze was zo gehecht aan het huis dat ze dat niet wilde verkopen.


  ‘Een paar keer per jaar kwam ze terug naar de Verenigde Staten, en dan verbleef ze altijd in het huis. Naarmate ze ouder werd, werd het ook steeds zwaarder voor haar om te reizen, waardoor ze niet meer zo vaak kon komen. Je kunt je wel voorstellen wat er met het huis gebeurde. Wat niet door vandalen werd vernield, ging wel kapot door ongedierte. Het raakte verwaarloosd. Ze had altijd gehoopt dat Claire het huis ooit zou willen hebben, maar die werd verliefd op een Australiër en wilde meteen na haar afstuderen naar Australië verhuizen. Dat heeft ze overigens ook gedaan. Dus besloot de grootmoeder om nog één keer naar Austin te reizen voordat ze het huis zou verkopen. Claire zou haar daar ontmoeten en haar helpen met het inpakken van wat persoonlijke spullen.


  ‘Wat ik niet wist, was dat Claire met haar grootmoeder al had gesproken over mijn situatie, en dat ze hadden besloten om mij het huis aan te bieden.’ Ze stak een hand omhoog. ‘Ja, ik weet het. Het klinkt te mooi om waar te zijn. Op dat moment dacht ik er ook zo over, maar Mimi, Claires grootmoeder, was doodserieus. Ze hield echt van het huis, wilde het niet verkopen, en het geld had ze ook niet nodig. Dus bood ze het mij aan. Het enige wat ze van me vroeg, was dat ik er goed voor zou zorgen en er net zoveel van zou houden als zij had gedaan.’


  ‘Het klinkt als de perfecte overeenkomst.’


  ‘Het was inderdaad een goede afspraak, maar daarmee was alleen nog maar mijn woonprobleem opgelost. Ik was nog steeds blut, en ik had nog steeds geen baan. Mimi, Claire en ik zijn toen gaan brainstormen over een manier voor mij om geld te verdienen waardoor ik tegelijkertijd tijd had om te studeren. Zo kwamen we op het idee om wat kamers aan studenten te verhuren. Voor mij was het een ideale oplossing. Aangezien het huis vlak bij Town Lake ligt en ook in de buurt van de universiteit kon ik met gemak de kamers verhuren, wat betekende dat ik ook selectief kon zijn aan wie ik verhuurde.’


  ‘Als het zo’n succes was, waarom heb je het dan veranderd in een Bed & Breakfast?’


  Ze trok een wenkbrauw op en keek hem schuin aan. ‘Heb je wel eens samengewoond met twaalf studenten?’ Ze huiverde bij de herinnering. ‘Het was altijd een gekkenhuis, en je had nooit enige privacy. Nadat ik was afgestudeerd, vond ik dat ik meer aan een thuis dan aan een studentenhuis toe was. Zo kwam ik op het idee om van het huis een logies met ontbijt te maken.’


  ‘En vond de grootmoeder dat wel goed?


  ‘Meer dan goed. Zo goed, dat ze me het huis schonk.’


  ‘Schonk ze het jou?’ herhaalde hij verbaasd.


  Ze knikte. ‘Ik geloof dat ze zich ermee had verzoend dat Claire het huis nooit zou willen, en omdat ze beslist niet wilde dat het in handen van haar zoon viel, besloot ze om het mij te schenken.’


  ‘Ze schonk het je dus,’ herhaalde hij ongelovig, want uit zijn onderzoek was gebleken dat Ali niet meer bezat dan haar auto.


  ‘Het is nog niet officieel,’ zei ze vlug. ‘Afgelopen zomer heeft ze me pas verteld wat ze besloten had. Daarna kreeg ze een longontsteking, en ze is vlak voor Thanksgiving overleden. Haar nalatenschap was op zijn minst flink te noemen, dus haar advocaten zullen nog druk bezig zijn met haar testament en met het in orde maken van de papieren waarmee ook het eigendomsrecht aan mij kan worden overgemaakt.’


  Ze keek om zich heen en zag tot haar verrassing dat het al donker was. Terwijl ze haar tas over haar schouder hing, zei ze: ‘Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was. We kunnen maar beter gaan.’


  Hij stond op en bood haar zijn hand aan.


  Toen ze zijn hand vastpakte, voelde ze weer dat vertrouwde tintelende gevoel, en ze keek naar zijn gezicht terwijl hij haar overeind trok. Ze vroeg zich af of hij dat ook had gevoeld.


  ‘Voelde je dat?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’


  ‘Die tinteling toen onze handen elkaar raakten?’


  ‘Tinteling?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoor.’


  ‘Echt niet?’ vroeg ze verrast. Ze fronste haar voorhoofd en wreef bedachtzaam haar handpalmen tegen elkaar. ‘Vreemd. Ik voel het elke keer als we elkaar aanraken.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Tinteling?


  Garrett snoof terwijl hij in bed stapte. Eerder een stroomstoot van honderd volt die door zijn arm ging!


  Alleen was hij beslist niet van plan om dat aan Ali toe te geven. Als hij al iets had geleerd gedurende zijn leven van zesendertig jaar, dan was het wel dat je nooit je zwakheden moest laten zien aan je vijand.


  Vijand?


  Bedenkelijk fronsend, vouwde hij zijn handen achter zijn hoofd, en hij staarde naar het plafond, eraan twijfelend of dat het goede etiket voor haar was. Als de verhalen klopten die ze hem vandaag had verteld, leek ze eerder een slachtoffer dan de vijand te zijn.


  Het was maar al te waar dat ze de universiteit in het noorden had verlaten en haar opleiding in Texas had afgemaakt. Zoveel was hij bij zijn eigen onderzoek naar haar verleden al te weten gekomen voordat hij aan zijn reis naar Austin was begonnen. Alleen had hij niets ontdekt waaruit bleek dat haar verhuizing naar Texas te wijten was aan het feit dat haar ouders haar toelage hadden stopgezet. Hij zou haar verhaal waarschijnlijk als overdreven hebben weggewuifd, als hij van zijn stiefmoeder niet had gehoord dat haar pleegouders koude en harteloze mensen waren. Zelf vond hij het onvergeeflijk wat haar ouders haar hadden aangedaan. Ouders die bewust een kind achterlaten zonder geld, zonder baan en zonder vooruitzichten…


  Hij schudde medelijdend zijn hoofd. Ali had ontzettend veel geluk gehad met een goede fee die over haar waakte. Wie weet wat er gebeurd zou zijn als Mimi en Claire er niet waren geweest om haar niet alleen een thuis aan te bieden, maar ook een manier om zichzelf te onderhouden.


  Hij fronste, meer dan een beetje verrast omdat hij steeds meer medelijden met Ali begon te krijgen. Ik moet voorzichtiger zijn, dacht hij. Voordat hij naar Austin kwam, had hij een waslijst met redenen om haar te verachten. Door dit trieste verhaal mocht hij niet vergeten hoezeer ze zijn stiefmoeder had gekwetst, en hij mocht ook niet vergeten waarom hij hier in haar huis was.


  Ook al leek haar leven een beetje op dat van Assepoester, hij was beslist geen prins op het witte paard die haar wel eens even zou komen redden.


  Integendeel, hij was hier juist gekomen om haar te gronde te richten.


  Om dat te bewijzen, pakte hij zijn gsm en toetste het nummer van zijn advocaat in.


  ‘Hallo, Tom. Met Garrett. Sorry, dat ik je zo laat nog thuis bel, maar ik zou graag willen dat je iets voor me uitzoekt. Kijk eens of je informatie kunt inwinnen over een vrouw, Margaret Fleming genaamd. Haar laatste adres was in Saudi-Arabië, maar ze bezat ook onroerend goed in Austin, Texas.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij vervolgens op een vraag van Tom. ‘Dit heeft niets te maken met de uitbreiding van Future Concepts. Dit is… persoonlijk. De vrouw is afgelopen november gestorven. Wat ik vooral wil weten, is wie haar huis in Austin heeft geërfd.’


  Na nog wat andere zaken besproken te hebben, ging hij weer onderuit liggen.


  Ali heeft het zich misschien niet gerealiseerd, dacht hij tevreden, maar het was heel goed mogelijk dat ze hem de ‘prijs’ had gegeven waarmee hij haar medewerking voor zich kon winnen. Het was duidelijk dat ze van het huis hield, en hij durfde er zijn aandelen in Future Concepts om te verwedden dat ze er geen eigenaar van was.


  Hij daarentegen zou voor het einde van deze maand de eigenaar van dit huis zijn.


  


  Nadat ze drie dagen voor chauffeur had gespeeld voor Garrett, had Ali twee dingen besloten over haar huidige gast. Hij leed aan meer stemmingswisselingen dan een zwangere vrouw, en hij was de ongeduldigste man die ze ooit had ontmoet.


  De meeste mensen zouden lekker ontspannen onderuit gaan zitten als ze zo werden rondgereden. Garrett niet. Hij wilde onder geen beding een minuut van zijn kostbare tijd verspillen. Op dit moment was hij zijn e-mail aan het lezen via zijn BlackBerry, iets wat hij minstens vier keer per dag deed. Mijn hemel, het was bijna tien uur ’s avonds! Waren zijn berichten zo belangrijk dat hij die zelfs ’s avonds moest lezen?


  Bij het zien van de remlichten voor haar paste ze de snelheid van de auto aan aan de lange rij auto’s.


  ‘Ah.’


  Hij keek op van zijn BlackBerry. ‘Ah, wat? Waarom staan we stil?’


  Ze knikte naar het verkeer voor hen. ‘Wegwerkzaamheden. Ik was vergeten dat die werklui ’s avonds maar één rijbaan openlaten om aan de snelweg te kunnen werken.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, sloot de BlackBerry af en begon ongeduldig met zijn vingers op het dashboard te trommelen.


  Nadat ze vijf minuten hadden stilgestaan, mopperde hij: ‘Verdorie! Dit is belachelijk. Er moet toch nog een andere weg zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, en zelfs als die er wel was,’ voegde ze eraan toe, in de spiegel kijkend naar de lange rij auto’s achter hen. ‘Dan nog zouden we nu toch niet meer van de snelweg af kunnen komen. We zitten ingesloten tussen twee afritten.’


  Zijn frons werd dieper.


  De lampen van de auto’s voor hen gingen uit, wat betekende dat de inzittenden zich over hadden gegeven aan de vertraging en de motor af hadden gezet. Ali volgde hun voorbeeld, maar liet de radio aanstaan.


  Meteen draaide hij zijn hoofd om haar aan te kijken. ‘Waarom zet je de motor af?’


  Ze trok haar schouder op en ging wat behaaglijker in haar stoel zitten. ‘Het heeft geen zin om energie te verspillen. Dit soort vertragingen duren soms meer dan een halfuur.’


  ‘Een halfuur!’


  ‘Rustig maar,’ zei ze met een lach. ‘Zo’n vertraging overleef je echt wel, hoor!’


  Hij keek haar even vernietigend aan, waarna hij zijn ogen weer richtte op het stilstaande verkeer.


  Tot de conclusie komend dat hij wat afleiding nodig had, koos ze op de radio een zender met oude hits uit en draaide toen het volume omhoog tot een oorverdovend niveau.


  Meteen bedekte hij zijn oren met zijn handen. ‘Wat doe je nou weer?’ schreeuwde hij.


  Ze opende het portier aan haar kant. ‘Wat afleiding zoeken,’ antwoordde ze, terwijl ze uitstapte. Vervolgens liep ze om de auto heen, opende zijn portier en greep zijn hand. ‘Kom, Garrett. Ze spelen ons liedje.’


  ‘Wat?’ vroeg hij verward, terwijl hij zo ongeveer uit de auto werd gehesen.


  ‘Muziek. Dansen. Heb je het nou door?’ Ze zette haar handen in haar zij en merkte vol afkeer op: ‘Zeg me nou niet dat je niet kunt dansen.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  Ze ging dichter bij hem staan en legde een hand op zijn schouder. ‘Nou dan, dans dan met me.’


  Zich niet op zijn gemak voelend, keek hij naar de auto’s, ervan overtuigd dat ze door iedereen werden aangestaard en uitgelachen. ‘Dit is belachelijk,’ mompelde hij.


  ‘Nee,’ gaf ze terug. ‘Het is spontaan en leuk, en dat soort dingen doe jij veel te weinig.’


  Hij had zich waarschijnlijk nog wel kunnen verzetten en zou beslist weer in de auto zijn gestapt als zij haar lichaam niet tegen hem aan had gedrukt en langzaam begon te bewegen op de muziek van de Righteous Brothers die uit de luidsprekers dreunde.


  Ongewild begon zijn lichaam ook te bewegen op hetzelfde ritme. Een seconde later leidde hij haar in een langzame dans om de auto. Later zou hij er dankbaar voor zijn dat het donker was, dat er geen koplampen brandden, en waarschijnlijk zou hij zichzelf ook vervloeken om het risico dat hij had genomen door zich publiekelijk zo te vertonen, en het gevaar waarin hij zichzelf had gebracht. Voorlopig kon hij alleen maar denken aan hun volmaakte samensmelting, hoe natuurlijk ze samen bewogen en hoe gigantisch vrij hij zich voelde terwijl hij nota bene midden op een snelweg aan het dansen was onder het oog van honderden toeschouwers.


  Het lied was afgelopen, en langzaam maakte hij een einde aan de dans. In plaats van haar los te laten, draaide hij zijn gezicht tegen haar haren, zich pijnlijk bewust van ieder plekje waar hun lichamen elkaar raakten. Hij voelde haar gejaagde ademhaling in zijn hals en haar trillende vingers in zijn hand. Zijn lippen gleden probleemloos van haar haren naar haar mond. Het genot om haar te proeven, was alsof hij een vuist in zijn maag kreeg, geheel onverwacht en met een lage en harde uitwerking.


  Haar lippen voelden aan als satijnen kussentjes, en haar smaak ging als een prikkelend vuur door zijn aderen. Een deel van hem wist dat hij zou moeten stoppen, dat het een vergissing was om haar te kussen en dat hij het risico liep dat zijn missie in Austin hierdoor zou mislukken. Helaas kon hij niet stoppen. Er was ongeduldig getoeter van een andere chauffeur voor nodig voordat hij zijn mond van haar lippen kon halen. Zelfs toen liet hij haar nog niet los. In haar ogen las hij dezelfde opwinding die als een vuur door zijn aderen stroomde.


  Ali bewoog het eerst door een stap naar achteren te zetten en haar jasje tegen zich aan te trekken. ‘Eh… ik geloof dat de auto’s weer in beweging komen.’


  Hij hoorde startende auto’s, wierp een blik op de auto’s voor hen en zag dat de lampen aangingen. ‘Ja,’ zei hij, zich afvragend waar hij mee bezig was geweest. ‘Laten we gaan.’


  


  Ali wist niet wat er ’s nachts met Garrett was gebeurd waardoor hij nu zo mopperig was, maar als hun kus daar de oorzaak van was dan moest hij die maar snel vergeten.


  Alleen hoopte ze dat ze dat zelf ook kon.


  Ze wierp een heimelijke blik op hem. Wie had gedacht dat hij zo goed zou kunnen kussen? Zij niet in ieder geval. In een oogwenk had hij een spontane dans veranderd in een wellustige omhelzing… zonder er trouwens erg veel moeite voor te hoeven doen.


  Ze had nog wel gedacht dat de eerdere tintelingen iets hadden betekend. Mijn hemel! Die hadden dus echt niets voorgesteld vergeleken bij de opwinding die ze had gevoeld toen hij haar kuste. Langzaam blies ze haar adem uit, door de herinnering alleen al wilde ze niets liever dan de auto acuut aan de kant zetten en hem bespringen.


  Ze keek hem weer schuin aan. Waarom had die kus dan niet dezelfde uitwerking op hem? Vanaf het moment waarop hij aan het ontbijt was verschenen, keek hij al chagrijnig. En wat de conversatie betrof… Nou, die was er niet. Ze reed hem nou al de hele ochtend rond en volgde braaf de tweelettergrepige bevelen van hem op  rechtsaf, linksaf. Ze had ook geen flauw idee waar hij naartoe wilde of waarnaar hij precies op zoek was.


  En wat de kus betrof… Nou, dáár had hij zijn mond al helemaal niet over opengedaan.


  Ze kneep haar lippen op elkaar. Nou, als hij dat spelletje wilde spelen, dan deed zij daar wel aan mee.


  ‘Als je me nou eens vertelt waar je in geïnteresseerd bent,’ zei ze. ‘Misschien kan ik je dan wel helpen.’


  Hij bleef fronsend naar de plattegrond op zijn gps te kijken. ‘Een terrein van minimaal vier hectare, liever nog groter.’


  ‘En hoe zit het met bereikbaarheid via het openbaar vervoer?’ vroeg ze, in een poging zijn eisen wat duidelijker te krijgen. ‘Is dat ook geen beslissende factor voor de plek waar je wilt gaan bouwen?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Fantastisch,’ mompelde ze binnensmonds. ‘Weer zo’n onverantwoordelijke werkgever die gaat bijdragen aan de steeds erger wordende verkeersproblemen in Austin.’


  Hij keek haar kant op. ‘Ik ben niet onverantwoordelijk.’


  ‘Wél als je ergens gaat bouwen waar geen openbaar vervoer komt,’ vertelde ze hem. ‘Daarmee zorg je voor meer auto’s op de weg, en naar mijn mening is dat onverantwoordelijk.’


  Chagrijnig zette hij de gps uit. ‘Even voor alle duidelijkheid, ik hou rekening met het effect dat mijn bedrijf zal hebben op het verkeer in de stad én met het effect ervan op het milieu.’


  ‘Hoe dan?’ daagde ze hem uit, eraan twijfelend of hij aan iets anders dan de winst dacht bij het nemen van zakelijke beslissingen.


  ‘Bij de huidige filialen aan de Oostkust bieden we een pendeldienst vanuit bepaalde locaties. Werknemers die daarvan gebruikmaken of met minimaal twee andere collega’s carpoolen, worden daarvoor in geld beloond. Als ik een complex in Austin bouw, dan ga ik datzelfde beleid hier ook invoeren.’


  ‘Als?’ herhaalde ze. ‘Ik dacht dat al vastlag dat je hier ging bouwen.’


  ‘Alleen als ik een geschikte plek kan vinden.’


  ‘O.’


  ‘Ja. O.’


  Ze had genoeg van zijn bokkige stemming en stevig het stuur omklemmend, vroeg ze: ‘Waarom heb je toch zo’n slechte bui?’


  Hij legde de gps bij zijn voeten op de grond. ‘Ik heb geen slechte bui.’


  ‘Nou, je ziet er anders wel naar uit.’ Ze stak haar hand op. ‘O, wacht, dat is waar. Ik vergat even dat dit jouw normale gezichtsuitdrukking is.’


  Zijn vernietigende blik was haar deel. ‘Zit je me nou met opzet zo te irriteren? Zo ja, dan kan ik je zeggen dat het je aardig goed afgaat.’


  Nu is het genoeg, dacht ze boos, en ze draaide de auto naar de kant van de weg. Ze had meer dan genoeg van zijn zure gedrag. Woedend parkeerde ze de auto, waarna ze zich naar hem toe draaide. ‘Probeer alsjeblieft niet mij de schuld te geven van die slechte bui van jou,’ waarschuwde ze. ‘Je zit al te mopperen sinds we zijn vertrokken.’


  ‘Nou, misschien dat mijn stemming beter zou zijn als ik eens een keertje goed zou kunnen slapen,’ gaf hij terug.


  ‘Het is mijn schuld toch niet dat jij niet slaapt?’


  ‘Wél als jij de verantwoordelijke bent voor dat waardeloze matras op het bed.’


  Verbluft keek ze hem aan. ‘Met dat matras is niets mis! Het is topkwaliteit en zo goed als nieuw.’


  ‘Het zakt aan één kant nogal in.’


  ‘Dan slaap je aan de andere kant! Nog beter, ga maar in een ander bed slapen. Tenslotte heb je het hele huis afgehuurd. Kies maar een ander bed uit om in te slapen.’


  ‘Oké. Ik wil jouw bed.’


  Ze keek hem met open mond aan. ‘Wát zeg je nou?’


  ‘Ik wil jouw bed. Je zei zelf dat ik er eentje kon uitkiezen.’


  ‘Ik bedoelde niet mijn bed!’


  ‘Waarom niet? Je zei toch dat ik er eentje kon uitkiezen?’


  ‘Je kunt kiezen uit de bedden die in de kamers staan die je hebt gehuurd,’ verduidelijkte ze.


  ‘Te laat. Je zei dat ik mocht kiezen, en ik kies jouw bed.’


  Ze moest vechten om haar geduld te bewaren. ‘Als je in een van de andere kamers boven wilt slapen, prima. Je hebt zoveel betaald, dat je het recht hebt om te slapen waar je wilt.’


  ‘Dat klopt,’ stemde hij in. ‘En ik wil in jouw bed slapen.’


  In eerste instantie wilde ze erop ingaan, maar toen sloot ze haar mond en keek hem achterdochtig aan. ‘Je wilt gewoon niet praten over wat je echt dwarszit, hè?’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Onze kus van gisterenavond. Nou, laat me je één ding duidelijk maken, ventje,’ ging ze door voor hij iets kon zeggen. ‘Dat had niets te betekenen. Oké? Wat mij betreft, is het vergeten. Klaar! Het is nooit gebeurd.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee. Ik ’


  Voor ze de zin af kon maken, lag zijn mond weer op haar lippen, waardoor ze niets meer kon zeggen. Deze kus werd niet langzaam opgebouwd. Met zijn lippen duwde hij haar hoofd stevig in de stoel. Haar hart ging wild tekeer, terwijl ze de woede in hem proefde, de opwinding. Even later benam hij haar de adem door teder en langzaam verleidelijk met zijn lippen over haar mond te glijden, waarna hij even knabbelde aan haar onderlip en zich terugtrok. Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat hij rustig achterover in zijn stoel zat met zijn ogen gericht op de weg.


  ‘Laten we het gebied rond Bastrop eens gaan verkennen.’


  Ze staarde hem aan, zich afvragend of ze het zich allemaal had ingebeeld. ‘B-Bastrop?’


  ‘Ja. Op de plattegrond zag ik dat die stad vlak bij Austin ligt, maar toch zo ver dat de verkoopprijs waarschijnlijk per hectare wordt berekend en niet per vierkante meter.’


  Ze rechtte zich en met trillende hand startte ze de auto. ‘Bastrop is een leuke stad,’ merkte ze op, om hem te bewijzen dat de kus haar net zo weinig deed als hem. ‘Een historische stad met mooie oude huizen. Ik denk dat de belasting er lager is dan in Austin, wat een bonus voor je onderneming zou zijn en ook voor de werknemers die hier misschien willen gaan wonen.’


  Hij wees op een winkel een eindje verderop. ‘Stop daar eens, dan koop ik even een krant om erachter te komen wat er allemaal te koop staat.’


  Met een hartslag die bijna weer normaal was, draaide ze de auto de parkeerplaats op en stopte vlak bij een krantenstandaard. ‘Zou het niet makkelijker zijn om gewoon een makelaar te bellen?’


  ‘Ja, dat klopt,’ gaf hij toe, terwijl hij uitstapte. Vervolgens stak hij zijn hoofd weer door het raampje en zei: ‘Nog beter, waarom huur ik niet gewoon zo’n groot reclamescherm zodat ik aan iedereen kan laten weten dat ik hier op zoek ben naar een stuk land?’ Binnensmonds mopperend, gooide hij het portier met een klap dicht en liep met grote stappen naar de kranten.


  Ellendeling, dacht ze beledigd, en ze keek toe terwijl hij wat muntjes in de automaat gooide. Die achtervolgingswaanzin van hem werd vervelend. Ze begreep best dat het zakelijk gezien beter was voor hem om zijn plannen voor zich te houden, maar ging hij daarin niet te ver? Hij zette nooit een stap buitenshuis zonder dat hij die stomme zonnebril ophad. Eerder op de middag, toen ze bij het loket van een fastfoodrestaurant was gestopt om wat water te kopen, was hij helemaal diep in zijn stoel gaan zitten met zijn gezicht afgewend, alsof hij bang was dat iemand hem zou herkennen, wat absoluut belachelijk was. Het was tenslotte niet zo dat hij een filmster was of zoiets. Mijn hemel, hij was maar een zakenman! Als ze hem voor zijn verblijf hier ergens was tegengekomen, zou ze hem geen blik waardig hebben gekeurd.


  Helaas koos hij er op dat moment voor om voorover te buigen om een krant te pakken, waardoor hij haar een mooi uitzicht gaf op zijn goedgevormde billen, en haar mond werd droog. Oké, gaf ze toe, met haar tong over haar lippen gaand. Misschien zou ze wel naar hem hebben gekeken, maar ze betwijfelde of ze hem zou hebben herkend. En als dat wel zo was, dan zou het niet in haar zijn opgekomen dat hij in Austin was om onroerend goed te kopen. Wat haar betrof, had hij dan net zo goed op vakantie kunnen zijn. Al dit stiekeme gedoe was gewoon belachelijk.


  Gejaagd kwam hij de auto in en ging snel onderuitgezakt in de stoel zitten. ‘Rijden!’


  Ze knipperde verrast met haar ogen. ‘Pardon?’


  Voorzichtig kwam hij wat overeind en keek achterom, waarna hij zich weer liet vallen. ‘Volgens mij heeft die man bij de benzinepomp mij herkend.’


  ‘Dus?’


  ‘Dus rijden!’ schreeuwde hij.


  Ze trapte op het gaspedaal en racete de snelweg op.


  ‘Volgt hij ons?’ vroeg hij.


  Ze keek in de achteruitkijkspiegel en zag dat de wagen inderdaad achter hen was gaan rijden. ‘Ik weet niet of hij ons volgt, maar hij rijdt wel achter ons.’


  ‘Gas erop dan!’


  Hoewel ze betwijfelde of de huurauto zo’n hoge snelheid wel aankon, trapte ze het gaspedaal nog dieper in.


  ‘Zit hij nog achter ons?’ vroeg hij na een minuut.


  Opnieuw keek ze in de achteruitkijkspiegel. ‘Ja, ongeveer tien meter achter ons.’


  ‘Sneller.’


  Ze keek hem aan. ‘Ben je gek geworden? Ik rij al dertig kilometer harder dan hier is toegestaan.’


  ‘Nou, maak er dan vijftig van! Zorg ervoor dat we hem kwijtraken.’


  Weer keek ze in de achteruitkijkspiegel. ‘Ai,’ mompelde ze, en ze haalde haar voet van het gaspedaal.


  ‘Wat doe je nou?’ schreeuwde hij. ‘Ik zei sneller, niet langzamer!’


  ‘Ik weet niet wat een rood zwaailicht betekent in de streek waar jij vandaan komt,’ zei ze. ‘Maar hier in Texas betekent het in ieder geval dat je naar de kant moet.’


  Hij kwam overeind en keek naar achteren. ‘Ah,’ kreunde hij, waarna hij haar boos aankeek. ‘Je had me wel eens kunnen vertellen dat de politie hier in burger rondrijdt.’


  ‘Wat? En daarmee jouw plezier bederven?’ zei ze zoetjes. Ze drukte op de knop waarmee het raampje naar beneden ging en begroette de politieagent die de wagen naderde. ‘Goedemorgen, agent.’


  Hij raakte met een vinger de rand van zijn pet aan. ‘Goedemorgen, ma’am. Hebt u een goede reden om vijfenveertig kilometer te hard te rijden?’


  ‘Eentje maar,’ antwoordde ze, en ze wees met haar duim over haar schouder naar Garrett. ‘Hij.’


  Garrett siste tussen zijn tanden, rukte zijn zonnebril af en boog om haar heen om de politieagent aan te kijken. ‘Helemaal mijn fout,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat u een politieagent was.’


  ‘Juist,’ zei de agent met zijn hoofd knikkend. ‘Dus er is niks mis met te hard rijden, als de politie maar niet in de buurt is.’


  ‘Nee, nee,’ antwoordde Garrett gefrustreerd. ‘Zo bedoelde ik het natuurlijk niet. Toen ik een krant kocht, zag ik dat u naar mij keek. Ik dacht dat u mij herkende, en daarom zei ik tegen Ali dat ze u moest afschudden.’


  ‘Waarom graaf je niet een nog diepere kuil voor jezelf?’ mompelde Ali.


  Garrett keek haar vernietigend aan en richtte zich daarna weer tot de politieagent. ‘Ik ben Garrett Miller,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde.


  De agent keek Ali aan. ‘En? Is hij soms een of andere acteur of zo?’


  Ze deed haar uiterste best om niet in lachen uit te barsten. ‘Eh… nee, sir. Hij is de eigenaar van Future Concepts, een computeronderneming.’


  Toen hij haar nietszeggend bleef aankijken, draaide ze zich om naar Garrett en haar schouders ophalend, zei ze: ‘Doe jij je best maar om het uit te leggen.’


  


  ‘Het is niet grappig,’ snauwde Garrett, terwijl hij neerplofte op de bank.


  ‘Nee, zeker niet,’ gaf Ali toe, vechtend om haar lach in te houden. ‘Maar als jij in de spiegel je gezicht had kunnen zien toen die agent je het bevel gaf om je handen op het dak van de auto te leggen en je benen te spreiden…’ Ze kon zich niet langer bedwingen en proestte het uit. ‘Dat was echt grappig!’


  Chagrijnig vouwde hij zijn armen voor zijn borst. ‘Nou, fijn om te horen dat jij het zo leuk vond. Het is alleen niet mijn idee van humor om als een ordinaire misdadiger gefouilleerd te worden.’


  ‘Het zou een opluchting moeten zijn,’ zei ze, hem zogenaamd onschuldig aankijkend. ‘Zelfs nadat je hem zo ongeveer alles over jezelf had verteld, met uitzondering van je favoriete kleur onderbroek dan, had hij er nog steeds geen flauw idee van wie je was.’


  ‘Nee, maar bij de centrale herkenden ze mijn naam wel.’


  ‘Dat is ook de enige reden waarom je niet met hem mee moest naar het politiebureau,’ herinnerde ze hem.


  ‘Volgens mij geniet je hier echt van, hè?’


  Ze probeerde haar lach nu zelfs niet meer te verbergen. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Waarom?’


  ‘Wil je dat eerlijk weten? Omdat je jezelf volgens mij veel te belangrijk vindt.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘O, is dat zo?’


  ‘Jazeker. Je moet je eens wat ontspannen. Vergeet even dat je multimiljonair bent en denk eens niet aan je werk. Maak eens wat plezier.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Je hebt er geen flauw idee van hoe het is om mij te zijn.’


  ‘Alleen maar dat het erg saai is.’


  ‘Saai?’ Hij sprong overeind, zijn gezicht vertekend van woede. ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei hij, dreigend op haar toe lopend. ‘Geld trekt mensen aan, ook idioten en oplichters. En in tegenstelling tot onze vriendelijke politieagent herkennen de meeste mensen mijn naam, zelfs mijn gezicht, waardoor ik tegen allerlei problemen op loop. Vanwege mijn succes kan ik al jaren niet meer via een gewone luchtvaartmaatschappij vliegen. Ik kan niet naar een bioscoop of restaurant, en ik kan eigenlijk nergens meer naartoe zonder dat ik de aandacht trek. Als ik het durf te wagen om naar een of ander geruchtmakend evenement te gaan, ben ik gedwongen om een lijfwacht mee te nemen voor het geval er een gek rondloopt die mij wil ontvoeren om wat losgeld te kunnen opstrijken.’


  ‘En wat dat plezier betreft,’ ging hij door. ‘Dat kan ik vergeten tenzij het bij mij thuis in een doos wordt bezorgd, zodat ik er in alle beslotenheid van kan genieten. De vrijheid om uit te gaan ben ik verloren zodra ik mijn eerste miljoen had verdiend.’


  Tegen de tijd dat hij klaar was met zijn woordenstroom stond hij vlak voor haar, zo dichtbij dat ze zijn warme adem op haar mond voelde.


  ‘I-Ik had geen idee,’ stamelde ze.


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen. Ze zijn jaloers op mijn succes, proberen het zelfs te evenaren, maar ze weten niet wat de prijs van dat succes is, welke prijs ze er zelf voor zouden moeten betalen als ze succesvol zouden zijn.’ Hij draaide zich om, heimelijk glimlachend. ‘Maar je zult het snel genoeg zelf merken.’


  Ze verstrakte. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Onze vriendelijke agent gaf zijn woord dat hij tegen niemand zou vertellen dat hij mij had gezien, maar ik durf er iets om te verwedden dat hij het wél tegen iemand vertelt. En anders doet iemand het op de centrale wel. Morgenochtend kun je de media al hier verwachten.’


  Onthutst keek ze hem aan. ‘Hier?’


  ‘Hier en waar we ons ook nog maar durven te vertonen. Die mediahonden zijn net vlooien op een hond. Ze zijn irritant, en het is onmogelijk om ze kwijt te raken.’


  


  Ali ijsbeerde door de woonkamer, en af en toe gluurde ze door de luxaflex die ze net had dichtgedaan. Tot nu toe gaat alles goed, dacht ze. Er is nog niemand te bekennen.


  Erop vertrouwend dat de politieagent zijn woord zou houden  of dat Garrett het belang van zijn eigen persoon weer eens had overdreven, wat volgens haar eerder het geval was  verliet ze haar post, en ze liep naar de keuken om daar iets te drinken te pakken.


  ‘Ik neem een glas wijn!’ riep ze naar de kamer waar hij zat. ‘Wil je er ook een?’


  ‘Graag.’


  Ze vulde twee glazen en droeg ze naar zijn schuilplaats. Ze wierp een blik over haar schouder naar de televisie terwijl ze hem een glas aanreikte. ‘Waar zit je naar te kijken?’


  ‘Jeopardy.’


  Hoe kan het ook anders, dacht ze, een glimlach onderdrukkend. Ze ging naast hem op de bank zitten en vroeg: ‘Wie wint er?’


  ‘Die kerel links, maar ze gaan zo beginnen met Double Jeopardy, dus dan kan dat weer veranderen.’


  Er volgde reclame, en hij pakte de afstandsbediening en begon te zappen.


  ‘Heb je iets tegen reclame?’ vroeg ze geïrriteerd.


  ‘Behalve dan dat het pure tijdverspilling is?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet echt.’


  ‘Je maakt zelf toch ook reclame voor jouw onderneming,’ herinnerde ze hem eraan.


  ‘Een beetje wel, ja.’


  ‘Hypocriet.’


  ‘Waarom? Omdat ik weiger naar een saaie reclameboodschap te kijken?’


  Ze bewoog met haar hand. ‘Wie de schoen past…’


  ‘Het is de verantwoordelijkheid van de marketingadviseur dat de aandacht van de consument erdoor wordt getrokken. Als dat niet lukt…’ Hij drukte demonstratief op de afstandsbediening. ‘De reclameboodschappen van mijn onderneming zijn trouwens zelden een mislukking,’ vertelde hij. ‘Zelf zap ik net zolang door totdat ik een programma vind dat mijn aandacht trekt. Zoals dit,’ zei hij, en hij legde de afstandsbediening weg.


  ‘De stand van de aandelen?’ Ze waaierde zichzelf met een hand verkoeling toe. ‘Alsjeblieft, hou op. Ik weet niet of mijn hart die opwinding wel aankan.’


  Nors keek hij haar aan. ‘Als jij weer eens op de loer ging liggen voor journalisten die zich buiten misschien al schuilhouden?’


  Ze vouwde haar benen onder haar schoot en nam een slokje van haar wijn. ‘Er is niemand buiten.’


  ‘Tegen de ochtend zullen ze er zijn.’


  ‘Je bent een en al gebakken lucht. Er komen geen journalisten naar mijn huis.’


  ‘Zullen we wedden?’


  ‘Oké, dat is goed,’ zei ze.


  ‘Vijfhonderd dat ze hier morgen zullen zijn.’


  Ze dacht even na en schudde toen haar hoofd. ‘Zo rijk ben ik niet.’


  ‘Goed dan, als je niet met contant geld kunt wedden dan mag je foto’s inzetten met een gelijke waarde.’


  Even aarzelde ze, stond toen op en stak haar hand uit. ‘Afgesproken.’


  Hij pakte haar hand, maar in plaats van die te schudden, gebruikte hij die om zichzelf op te trekken. ‘Ik wil graag foto’s van de natuur en niet van mensen.’


  ‘Je bent er nogal van overtuigd dat je gaat winnen, hè?’


  Hij gaf haar een knipoog en draaide zich om. ‘Dat kan niet missen.’


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Naar bed.’


  ‘Hé, wacht eens!’ riep ze, achter hem aan rennend. ‘Zo loop je naar mijn kamer.’


  ‘Dat weet ik. Kun je je het niet meer herinneren? Ik heb jouw bed uitgekozen om vanavond in te slapen.’


  ‘Jij slaapt niet in mijn bed!’


  Hij opende de deur naar haar privéverblijf. ‘Jawel.’


  Ze liep achter hem aan, hopend dat ze geen ondergoed of iets anders beschamends rond had laten slingeren. ‘Garrett, alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Je kunt in elk bed slapen, alleen niet in dat van mij.’


  Hij ging zitten op de rand van haar bed en wipte een paar keer op en neer alsof hij de matras aan het testen was. ‘Ik wil graag dit bed.’ Hij stond op en trok zijn trui over zijn hoofd.


  Ze staarde hem aan, niet in staat om zich los te rukken van die o zo sexy borst die door hem werd onthuld. Wie had dat kunnen denken, dacht ze, terwijl een warme gloed zich over haar lichaam verspreidde. Ze had de vorige avond tegen hem aan gedrukt gestaan toen ze elkaar kusten, maar toen had hij een jas aangehad, en die had zijn schitterend gespierde en gebruinde borst goed verborgen.


  ‘Oké, jij je zin,’ bracht ze uit, waarna ze zich naar de aangrenzende badkamer haastte. ‘Laat me alleen even mijn spullen pakken.’ Ze greep haar nachtkleding en tandpasta bij elkaar en haastte zich weer naar buiten, al die tijd strak voor zich uitkijkend, bang als ze was dat hij zich had uitgekleed terwijl zij in de badkamer was. In de deuropening pakte ze bijna blindelings de klink vast om daarna de deur zo snel mogelijk achter zich dicht te kunnen trekken.


  ‘Ali?’


  Ze bleef staan, maar durfde zich niet om te draaien. ‘Wat?’


  ‘Aangezien je er zo van genoot om mij te kussen, vroeg ik me af of je niet ook met me zou willen slapen.’


  Nijdig sloeg ze met haar hand tegen de lichtschakelaar zodat het donker werd in de kamer, waarna ze doorliep en de deur met een klap achter zich dicht liet vallen.


  Ze wist het niet zeker, maar ze durfde te zweren dat ze hem hoorde lachen terwijl ze naar de andere kamer liep.


  


  Eén-nul voor het thuisteam, dacht Garrett met een grijns, terwijl hij in het bed ging liggen. Te oordelen naar Ali’s snelle vlucht na zijn vraag of ze met hem wilde slapen, leek het erop dat hij erin geslaagd was haar met gelijke munt terug te betalen voor hun ontmoeting met die politieagent.


  Hij schudde zijn kussen op en ging achterover liggen, zich afvragend waar zij zou slapen. Er waren genoeg lege bedden waar ze uit kon kiezen, inclusief het bed waar hij de vorige nachten in had geslapen. Hij had het doorgezakte matras er de schuld van gegeven dat hij niet kon slapen, maar zijn slapeloosheid was natuurlijk niet te wijten aan een doorgezakt bed.


  Het was te wijten aan de eigenaresse van deze B&B.


  Zijn glimlach verdween. Dit was nooit zijn bedoeling geweest, en hij had er alles aan gedaan wat in zijn macht lag om het te voorkomen, maar het was waar.


  Ali Moran had hem diep getroffen.


  Het was begonnen met haar verhalen over haar verleden en zijn groeiende vermoeden dat ze eerder een slachtoffer dan een vijand was. Daarnaast was de fysieke aantrekkingskracht die ze op hem had, gegroeid met iedere dag die hij in haar gezelschap doorbracht.


  Hij trok het kussen over zijn gezicht om een kreun te smoren. Wat moest hij in vredesnaam beginnen, vroeg hij zich gefrustreerd af. Hij was in Austin aangekomen met de bedoeling om haar te verachten, zelfs om haar te ruïneren, en nu was het al zo erg met hem gesteld dat hij alleen nog maar met haar wilde slapen? Mijn hemel, ze was de dochter van zijn stiefmoeder!


  Ik kan dit wel aan, dacht hij. Ik moet me opnieuw op mijn eerdere plannen concentreren en verder op een fatsoenlijke afstand van haar blijven.


  Hij zuchtte eens diep en probeerde zichzelf er even van te overtuigen dat hij de situatie wel aankon. Ook in zwaardere omstandigheden had hij toch altijd zijn objectiviteit kunnen bewaren.


  Het tegendeel werd meteen duidelijk, omdat hij bij die ene diepe zucht de geur opsnoof die onmiskenbaar bij haar hoorde en die allerlei beelden van haar bij hem opriep. Ali liggend in dit bed, samen met hem. Haar naakte lichaam als een wingerd om hem heen gestrengeld.


  Kreunend rolde hij op zijn buik en begroef zijn gezicht in het kussen.


  ‘Hou je aandacht erbij,’ sprak hij zichzelf streng toe. ‘Richt je op je eerdere plannen.’


  Morgen zou hij zijn advocaat bellen, beloofde hij zichzelf. Misschien had Tom al ontdekt wie op dit moment de eigenaar van de Vista was. Kennis was macht, en macht had hij nodig om de weegschaal naar zijn kant te laten doorslaan… en hopelijk kon hij zijn aandacht dan op zijn plannen richten en niet op de eigenaresse van de Vista Bed & Breakfast.


  


  Ali liep op haar tenen haar slaapkamer in en naderde behoedzaam het bed. Ze wilde Garrett echt niet wakker maken  of met hem in dezelfde kamer zijn na dat laatste geintje van hem  maar ze wilde niet in haar eentje de politie bellen.


  Toen ze naast het bed stond, boog ze voorover om zijn schouder aan te raken. Voor ze het wist, lag ze op haar rug op het matras terwijl Garrett schrijlings op haar zat met een vuist in de aanslag alsof hij haar een dreun wilde verkopen.


  ‘Garrett! Ik ben het! Ali!’


  Hij knipperde met zijn ogen, rolde toen van haar af en begon te vloeken. ‘Verdorie, Ali! Waag het niet om me ooit nog eens zo te besluipen.’


  Hem omzichtig in de gaten houdend, trok ze zichzelf overeind. ‘Wees maar niet bang. Dat zal nooit meer gebeuren.’


  Hij draaide zich om en deed de schemerlamp aan. Met een norse blik keek hij haar aan. ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘N-Nee, maar je hebt me wel aardig de stuipen op het lijf gejaagd.’ Zich realiserend dat hij dat heel handig en met veel kracht voor elkaar had gekregen, vroeg ze: ‘Waar heb je dat geleerd?’


  ‘Bij een cursus zelfverdediging.’ Zijn frons werd dieper. ‘Als je zo vaak bent bedreigd als ik, neem je aardig wat voorzorgsmaatregelen.’


  ‘Bedreigd?’ herhaalde ze.


  ‘Ja, bedreigd.’ Hij keek haar schuin aan. ‘Waarom sloop je eigenlijk in mijn kamer rond?’


  ‘Ik zou je er graag aan willen herinneren dat het toch echt mijn kamer is, maar er zijn wat dringender zaken om ons zorgen over te maken.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals de mannen die buiten staan.’


  Hij schoot het bed uit en rende naar het raam.


  De aanblik van hem daar bij het raam met niet meer aan dan een zwarte zijden boxershort, was bijna genoeg om haar de mannen te doen vergeten die ze buiten rond had zien sluipen.


  Bijna.


  ‘Je kunt ze vanhieruit niet zien,’ vertelde ze hem. ‘Ze zijn aan de voorzijde van het huis. Aan de straatkant.’


  Hij dook naar het bed en deed de lamp weer uit, waardoor de kamer weer in duisternis werd gehuld.


  ‘Wat doe je nu?’ gilde ze.


  Een hand over haar mond leggend, fluisterde hij: ‘Sst, ze mogen niet weten dat wij wakker zijn.’


  Ze schoof zijn hand weg. ‘Waarom niet?’


  ‘Als ze denken dat wij slapen en niet weten dat ze er zijn, dan blijven ze hopelijk waar ze zijn en wachten ze tot het licht is voordat ze dichterbij komen.’


  ‘Maar ik dacht dat je ze niet hier wilde?’ vroeg ze verward.


  ‘Wil ik ook niet.’ Met zijn hoofd tussen zijn handen steunde hij met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘We moeten iets verzinnen om hier weg te komen zonder dat ze ons zien.’


  ‘We? Je bedoelt jij en ik?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Eh… sorry hoor, maar ik ga nergens met je naartoe.’


  ‘Je hebt geen keuze.’


  ‘O, ik heb keuze genoeg,’ sprak ze tegen. ‘Het lijkt me op de eerste plaats niet meer dan normaal dat ik in mijn eigen huis blijf.’


  ‘Dat kun je niet. Het is niet langer veilig om hier te blijven.’


  Ze kreeg kippenvel bij de sombere klank in zijn stem. ‘Hoe bedoel je dat het niet langer veilig is? We hebben het hier over mannen met camera’s, niet met geweren.’


  ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei hij aarzelend. ‘Ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest over de reden waarom ik mijn verblijf hier geheim wilde houden.’


  Met een kreun liet ze haar hoofd tegen het kussen vallen. ‘Ik haat bekentenissen midden in de nacht.’


  ‘Ik word bedreigd.’


  Met een ruk kwam ze omhoog, en ze staarde hem aan. ‘Wil iemand je doden?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Maar… waarom dan?’


  ‘Als ik dat wist, dan wist ik waarschijnlijk ook wel wie het was.’


  ‘En jij denkt dat wie dat ook is, nu hier buiten mijn huis staat?’


  ‘Nee, ik ben er vrij zeker van dat er ditmaal alleen maar fotografen zijn, maar zodra die bekendmaken dat ik hier ben… dan kan ik je bijna op een briefje geven dat de persoon die mij bedreigt me dan hier zal komen zoeken.’


  Ze staarde hem aan en probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen, toen stak ze een hand op. ‘Wacht eens even. Alleen maar omdat er iemand is die jou iets aan wil doen, wil nog niet zeggen dat ik ook in gevaar ben.’


  ‘Ik ben bang van wel. Als hij hiernaartoe komt en ontdekt dat ik ben gevlucht, kan het zijn dat hij wraak neemt op jou.’


  ‘Op mij?’ Ze onderdrukte een lach. ‘Alsof iemand mij zo belangrijk zal vinden,’ merkte ze droogjes op.


  ‘O jawel, als hij denkt dat jij belangrijk voor mij bent.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Je bedoelt dat hij mij dan zou kunnen gijzelen?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk, en dat risico wil ik niet nemen.’


  Haar hoofd vulde zich met allerlei beelden uit films of nieuwsberichten waarbij gijzelaars waren betrokken, en die beelden waren allesbehalve geruststellend. ‘O hemel,’ fluisterde ze. ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘We gaan maken dat we wegkomen.’ Hij rolde van het bed, greep zijn broek en trok die aan. ‘Ik ga naar boven om wat spullen te pakken en een paar telefoontjes te plegen. Jij moet ook een tas gaan pakken. Genoeg spullen, zodat je een paar weken vooruit kunt.’


  ‘Een paar weken?’ riep ze. ‘Ik kan niet een paar weken wegblijven!’


  ‘Hopelijk is dat ook niet nodig,’ zei hij. ‘En vooral geen lamp aandoen,’ waarschuwde hij haar nog, terwijl hij naar de deur liep. ‘Ze mogen niet vermoeden dat we iets in ons schild voeren.’


  


  Met twee stappen tegelijk rende Garrett naar beneden. Dat het noodzakelijk was dat ze Austin verlieten was duidelijk, maar het probleem was waar naartoe. Het had geen zin om zijn privéjet te laten komen, want de vlucht naar Texas zou te veel tijd kosten. Openbaar vervoer was ook geen optie, omdat hij daarmee alleen maar de schijnwerpers op zich zou richten. Dat betekende dus dat ze een plek in de buurt moesten zoeken waar ze zich een tijdje konden verschuilen, een plek waaraan niemand zou denken.


  Hij kende maar één plek die daaraan voldeed: de ranch van de zoon van zijn stiefmoeder.


  Binnensmonds vloekend liep hij zijn kamer in. Hij wilde Jase liever niet bellen, want dan zou hij moeten uitleggen waar hij zich bevond en wat hij van plan was. Van hun stiefmoeder hadden ze moeten beloven dat ze niet op zoek zouden gaan naar Ali, en dat ze haar privacy zouden respecteren en haar met rust zouden laten.


  Alleen… hijzelf had niets beloofd. Jase en Eddie, de vader van Jase, hadden dat beloofd.


  Hij haalde zijn gsm uit zijn koffertje en scrolde net zolang door de telefoonlijst totdat hij het huisnummer van Jase had gevonden.


  Mandy, de vrouw van Jase, nam vrijwel meteen op.


  ‘Hallo?’ zei ze slaperig.


  ‘Mandy, met Garrett.’


  ‘O, hallo Garrett,’ zei ze verrast. ‘Waarom bel je me midden in de nacht wakker?’


  ‘Ik zit in de nesten. Is Jase er ook?’


  ‘Hij is bij zijn moeder in Washington. Heb je hem niet gezien?’


  ‘Nee, en ik heb echt zijn hulp nodig.’


  ‘Bel hem maar bij Barbara. Ik weet zeker dat hij er alles aan zal doen om je te helpen.’


  ‘Ik kan hem niet bij Barbara bellen,’ zei hij kortaf. ‘Je moet me helpen.’


  ‘Je weet dat ik alles zal doen wat je wilt, maar zou het niet zinniger zijn om gewoon Jase te bellen aangezien hij in Washington zit en ik in Texas?’


  ‘Dat is het hem nou juist, ik ben ook in Texas.’


  ‘Wat?’ riep ze. ‘Waar dan?’


  ‘In het huis van Ali Moran.’


  Op die mededeling van hem volgde een diepe stilte.


  ‘Je bent bij Ali?’ vroeg ze toen.


  ‘Ja, ik leg het je later wel uit, maar eerst moeten we een plek zien te vinden waar we ons een paar dagen kunnen schuilhouden. Ik hoopte eigenlijk dat we in een van de jachthuisjes terecht zouden kunnen.’


  ‘Natuurlijk kan dat,’ antwoordde ze. Aarzelend vroeg ze: ‘Weet Ali dat je de stiefzoon bent van Barbara?’


  ‘Nee, en je moet me beloven dat ze daar ook niet achter komt.’


  ‘Weet je wel waar je mee bezig bent?’ vroeg ze twijfelachtig. ‘Barbara liet jullie beloven om Ali met rust te laten.’


  Hij negeerde zijn schuldgevoel. ‘Jase en Eddie hebben dat beloofd, maar ik heb niets beloofd.’


  ‘Dat is muggenzifterij, niet?’


  Hij haalde diep adem. ‘Zullen we het daar later nog een keer over hebben? Op dit moment moet ik ervoor zorgen dat we zo snel mogelijk uit Austin wegkomen.’


  ‘Oké, maar als Barbara erachter komt, dan is het wel allemaal jouw schuld, ventje. Dat snap je wel, hè? Ik wil de goede relatie die ik nu met mijn schoonmoeder heb niet verstoren alleen om jouw hachje te redden.’


  Het volgende telefoontje dat hij pleegde, was naar het hoofd beveiliging van zijn onderneming.


  ‘Joe, met Garrett. We hebben een probleem.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  In het plan dat Garrett beraamde voor hun ontsnapping waren allerlei soorten transport opgenomen. Als Ali en hij vleugels hadden, dan hadden ze waarschijnlijk ook nog een stukje op die manier gevlogen.


  Hun avontuur begon op het land toen ze naar de pier slopen en daar in de roeiboot stapten die Ali voor haar gasten beschikbaar hield. Met alleen het maanlicht als lichtbron roeiden ze over het meer, waarna ze vlak bij de Hyatt Regency afmeerden. Daar pakten ze een taxi naar het vliegveld, waar Ali van Garrett op haar naam een auto had moeten huren want als dat op zijn naam gebeurde, waren ze veel te gemakkelijk op te sporen.


  Nadat ze hun bagage achterin hadden gelegd, verlieten ze Austin met Ali achter het stuur.


  Ze had verwacht dat hij wel had willen rijden, ze had dat zelfs voorgesteld, maar hij had haar eraan herinnerd dat de auto op haar naam met alleen haar als chauffeur was gehuurd. Die formaliteit had ze zelf graag over het hoofd willen zien in ruil voor een paar uurtjes broodnodige slaap, maar hij wilde daar kennelijk niet van horen.


  Hoewel ze hem herhaaldelijk vroeg naar hun uiteindelijke bestemming had ze tot nu toe niet meer uit hem kunnen krijgen dan dat hij voor hen een jachthuisje van een vriend had kunnen regelen.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik aan een speurtocht of zo meedoe,’ zei ze droogjes, terwijl ze over de afrit reden en daarna onder een ijzeren poort door waarop de letters CCC stonden. ‘Linksaf, rechtsaf, rechtdoor. Zeg je het me wel als we in de buurt komen?’


  ‘We zijn er bijna. Je moet nu gewoon door blijven rijden totdat je aan de rechterkant een kleine houten pijl ziet waarop “Jachthuisjes” staat.’


  ‘Weet je zeker dat die mensen ons verwachten?’ vroeg ze bezorgd. ‘Het is vier uur ’s ochtends. Ik wil niet voor een indringer worden aangezien, en dat ze op me gaan schieten.’


  ‘Ze weten dat we komen.’


  ‘Ben je hier al eens eerder geweest?’


  ‘Eén keer.’ Hij wees naar voren. ‘Daar is het bordje.’


  Ze sloeg rechts af en begon stapvoets te rijden toen de koplampen van de auto een pad verlichtten. ‘Nu begrijp ik waarom je me vroeg om een SUV te huren.’


  ‘Het is zinloos om je te verbergen op een plek die voor iedereen toegankelijk is.’


  ‘Ik heb helemaal geen zin om me te verbergen,’ zei ze humeurig. ‘Ik hoor thuis in mijn bed te liggen.’


  ‘Als je nu thuis zou zijn, dan garandeer ik je dat je geen oog dicht zou doen. Je zou de hele tijd de deurbel en de telefoon in de gaten houden. Zodra die mannen die buiten stonden in de gaten krijgen hoe ze bij jou op het terrein kunnen komen, is het einde zoek. Binnen de kortste keren staar je dan in het gezicht van een wildvreemde die door je raam naar binnen kijkt, of nog erger, in de lens van een camera. En als het licht wordt, dan kun je er gif op innemen dat er een helikopter over je huis vliegt om luchtfoto’s te maken.’ Met een wuivend handgebaar ging hij minachtend verder. ‘Maar goed, zodra die foto’s allemaal in de kranten staan, hoef je je verder geen zorgen meer te maken over de camera’s. Tegen die tijd heb je het veel te druk met in leven te kunnen blijven.’


  ‘Oké, oké,’ snauwde ze. ‘Ik snap het al.’


  ‘Goed, want ik heb geen zin om nóg een keer dit gesprek te moeten voeren.’


  In de verte zag ze iets groots opdoemen. ‘Is dat het huisje?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een van de huisjes.’


  ‘Hoeveel zijn er dan?’


  ‘Zes, geloof ik. Het huisje dat helemaal aan het einde staat, is voor ons.’


  Toen ze er twee voorbij waren gereden, zei hij: ‘Het is het volgende huisje.’


  ‘Maar je zei net dat er zes waren,’ zei ze verward.


  ‘Minstens zes, maar aan deze weg liggen er maar een paar.’


  Ze bracht de auto tot stilstand en wierp een blik in de achteruitkijkspiegel om naar het pad te kijken waarover ze waren gereden. Het was nauwelijks zichtbaar in de rode gloed van de remlichten. ‘Noem je dit een weg?’


  Hij stapte uit. ‘Toegankelijkheid,’ herinnerde hij haar eraan.


  ‘Ja, ja,’ morde ze, terwijl ze naar de achterbak van de auto sjokte om hem met de bagage te helpen. Bij het horen van een angstaanjagend gejank in de verte ging ze snel naast hem staan. ‘Hoorde je dat?’ fluisterde ze nerveus.


  ‘Wat?’


  Opnieuw klonk er gejank.


  ‘Dát,’ zei ze huiverend.


  Hij duwde haar tas tegen haar aan waardoor ze gedwongen werd om die aan te nemen. ‘Waarschijnlijk een coyote.’


  ‘Waarschijnlijk?’ Strak de duisternis in turend, ging ze nog dichter tegen hem aan staan. ‘Weet je dat niet zeker dan?’


  Hij pakte haar koffer en zette die op de grond. ‘Jij bent degene die uit Texas komt. Jij zou dus ook moeten weten of het wel of niet een coyote is.’


  ‘Sorry,’ reageerde ze kalmpjes. ‘Er zwerven nu eenmaal niet veel coyotes door de straten van Austin.’


  Toen hij de klep van de achterbak dichtsloeg, ging de binnenverlichting uit, waardoor ze in de inktzwarte duisternis stonden.


  Hij probeerde zich om te draaien, maar met Ali aan de ene kant en haar koffer aan de andere kon hij zich niet bewegen. ‘Als je me nou eens wat ruimte geeft,’ zei hij geïrriteerd. ‘Dan ga ik je wel voor naar het huisje.’


  Ze greep haar koffer en trok die weg, maar bleef stokstijf staan. ‘O nee, ik loop echt niet achter je aan. Degene die achteraan loopt, wordt altijd de bosjes in getrokken en verdwijnt spoorloos.’


  Hij zuchtte diep. ‘Die logica van jou is niet te volgen, en ik ben op het moment echt te moe om ertegen in te gaan.’


  Met haar tegen zich aan gedrukt, liep hij naar het huisje.


  Eenmaal binnen duurde het niet lang voordat ze erachter was gekomen dat er maar één bed in het huisje stond, iets waarop ze hem heel snel wees.


  ‘Nou ja, dan delen we het bed,’ antwoordde hij. ‘Het is groot, in ieder geval groot genoeg voor ons tweeën.’


  ‘Wij samen in één bed?’


  Hij deed zijn jasje uit en gooide het op een stoel. ‘Als je daar problemen mee hebt, kun je altijd op de bank slapen.’


  Ze wierp een blik op de bank die in de andere kamer stond en dacht aan het angstaanjagende gejank dat ze had gehoord en aan de idioot die Garrett waarschijnlijk wilde doden. Ze kwam tot de conclusie dat slapen op de bank net zo aantrekkelijk was als in het donker achter iemand aan lopen, en ze greep wat kussens om die als een muur in het midden van het bed te leggen.


  ‘Scheidingsmuur,’ waarschuwde ze hem.


  


  Ali verwachtte niet dat ze een oog dicht zou kunnen doen. Niet zolang ze dacht aan de bedreiging van een moordenaar en met Garrett aan de andere kant van het bed. Tot haar verrassing zonk ze binnen een paar minuten in een diepe slaap, en ze werd pas uren later wakker toen het zonlicht op haar ogen scheen. In een poging zich tegen het felle licht te beschermen, vouwde ze een arm over haar hoofd en nestelde zich wat dieper onder de dekens.


  Dromerig registreerde ze traag een verschil in de stevigheid van de muur met kussens tegen haar rug en in de warmte die ervan afstraalde. In de hoop dat het niet was wat ze vreesde, duwde ze voorzichtig haar billen tegen de muur en bevroor toen ze de onmiskenbare vorm en weerstand van zijn geslacht voelde.


  ‘Geen paniek,’ zei hij met slaperige stem achter haar. ‘Mannen worden altijd op deze manier wakker.’


  Ze draaide zich om en merkte dat Garrett vlak achter haar lag. ‘En moet dat me geruststellen?’


  ‘Alleen als je het als een gevaar ziet.’ Hij haalde een schouder op. ‘Maar als je denkt dat je de oorzaak ervan bent…’


  ‘De oorzaak?’ herhaalde ze met een spottend lachje om zijn gevoel voor humor, en ze rolde het bed uit. ‘Echt niet.’


  ‘Waar ga je naartoe?’ riep hij haar na.


  ‘Me aankleden.’


  ‘Wil je niet afmaken waaraan je begonnen bent?’


  Ze wuifde met haar hand en liep door. ‘Nee, bedankt.’


  


  Nadat Ali zich had gewassen en aangekleed, liep ze naar de keuken op zoek naar eten.


  Garrett zat achter zijn laptop te werken aan de tafel in het ontbijthoekje.


  ‘Heb je al gegeten?’ vroeg ze, hem voorbijlopend op weg naar de koelkast.


  ‘Iets kleins.’


  ‘Nou, iets kleins is niet genoeg voor mij. Ik ben uitgehongerd.’ Ze opende de koelkast en zag tot haar verrassing dat die helemaal vol lag met eten. ‘Wauw, jouw vrienden weten wel hoe ze iemand het gevoel moeten geven dat hij welkom is.’


  ‘Mandy vindt het heerlijk om voor me te zorgen.’


  Ze verstijfde met haar hand om een kom met fruit. Mandy? De onverwachte spanning in haar schouders van zich afschuddend, pakte ze de kom met fruit uit de koelkast. ‘Eh… ik dacht dat je vriend een man was.’


  ‘Mandy is de vrouw van Jase. Ik ben met allebei bevriend.’


  Een armzalige korte uitleg, maar ze wist nou in ieder geval wel dat hij niet romantisch in deze Mandy was geïnteresseerd.


  Niet dat het haar wat uitmaakte…


  Ze liet zich vallen op de stoel tegenover hem en pakte een druif van de schaal. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Mijn e-mail aan het checken.’


  ‘Heb je hier in deze rimboe dan internetbereik?’ vroeg ze bedenkelijk.


  Hij tikte met een vinger tegen de zijkant van zijn laptop. ‘Draadloos internet dankzij de netwerkkaart van mijn gsm-provider. Overal waar ik met mijn gsm ontvangst heb, kan ik ook internetten.’


  ‘Wauw!’ Ze stak de druif in haar mond en kauwde. ‘En? Staat er iets over de kerel die je bedreigt?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je al gecontroleerd of ze het over je hebben gehad in het nieuwsoverzicht?’


  ‘Ja, en over mij wordt niet gerept.’


  ‘Nou, dat is dan toch goed? Dat betekent dat we hier veilig zijn, toch?’


  ‘Voorlopig wel.’


  Met een grijns viste ze een aardbei uit de kom. ‘Je mag best wel eens liegen, hoor,’ deelde ze hem mee, in de aardbei happend. ‘Ik kan wel wat geruststellende woordjes gebruiken.’


  ‘Ik ga niet liegen alleen om jou op je gemak te stellen.’ Hij deed de laptop dicht en keek haar aan. ‘Maar als je je er beter door voelt, kan ik je wel dit zeggen. Hoe meer tijd er voorbijgaat zonder dat er op het nieuws over mijn verblijfplaats wordt gesproken, des te groter de kans wordt dat de persoon die mij bedreigt in de val loopt die mijn beveiligingsteam voor hem heeft uitgezet.’


  ‘Vind je dat geruststellend?’ Triest haar hoofd schuddend, stond ze op. ‘Als dat alles is, dan neem ik mijn toevlucht tot een Scarlett O’Hara.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Waar ik vandaag niet aan wil denken, stel ik uit tot morgen.’


  ‘Wat los je daarmee op?’


  ‘In jouw ogen waarschijnlijk niks,’ antwoordde ze, terwijl ze naar de kamer liep. ‘Maar voor mij doet het wonderen.’ Ze bleef bij de open haard staan en keek naar een foto die erboven hing. ‘Wie zijn dat?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘De ouders van Jase.’


  ‘Ze lijken me aardig,’ zei ze.


  ‘Ik zou het niet weten, want ik heb ze nooit ontmoet.’


  ‘Soms hoef je maar naar iemand te kijken om iets te weten te komen over zijn karakter,’ zei ze, de gezichten van het stel bestuderend. ‘Kijk eens naar haar glimlach. Die is ook in haar ogen af te lezen. En hij,’ ging ze verder, naar de man wijzend. ‘De manier waarop hij zijn arm om haar heen legt, zijn houding? Het is duidelijk dat hij haar aanbidt en heel erg zorgzaam is.’


  ‘Dat zijn nogal wat conclusies die je trekt uit die ene enkele foto.’


  ‘Er zijn dingen die een mens niet kan veinzen.’ Ze kuierde verder en streelde met haar hand over het soepele leer van de bank terwijl ze rondkeek. ‘Dit is best wel een gave kamer. Rustiek, en toch comfortabel. Veel beter dan wat ik had verwacht van een jachthuisje.’


  ‘Jase heeft hier gewoond.’


  Ze keek om en zag dat Garrett inmiddels in de deuropening tussen de keuken en de kamer stond, en dat hij naar haar keek.


  ‘Waarom is hij verhuisd?’ vroeg ze.


  ‘Dat was Mandy’s idee. Nadat ze getrouwd waren, wilde ze in het familiehuis wonen.’


  ‘Familiehuis?’ Dat woord riep in haar verbeelding een groot en rommelig huis op vol met kinderen en gelach. ‘Ik neem aan dat zijn broers en zussen daar geen problemen mee hadden?’


  Even leek hij te aarzelen, maar toen schudde hij zijn hoofd.


  ‘Jase was het enige kind van de Calhouns. Na hun dood heeft hij hun hele landgoed geërfd.’


  ‘Wauw,’ zei ze, en ze liep de kamer door om uit het raam te turen. ‘Heeft hij dit allemaal geërfd?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe groot is het?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Gigantisch, geloof ik. Ik weet dat hij vee fokt en een grote boomgaard heeft voor zijn handel in pecannoten. Daarnaast kan er hier tijdens het jachtseizoen worden gejaagd, en hij verhuurt de huisjes aan jagers. Voor dat alles heb je aardig wat hectaren nodig.’


  ‘Ik denk het ook.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Zou hij er bezwaar tegen hebben als ik wat rondwandel en wat foto’s ga nemen?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van de natuur, slimmerik,’ zei ze met een lach. ‘Er staan wat fantastische oude bomen achter het huisje, en in een bos is vaak allerlei interessante plantengroei te vinden.’


  ‘Ik denk niet dat hij dat erg vindt, als je maar niet te ver weg dwaalt.’


  ‘Fijn!’ Ze wilde al naar de slaapkamer lopen om haar camera te pakken toen ze opeens weer aan de coyote moest denken die ze ’s nachts had horen janken. ‘Heb je geen zin om mee te gaan?’ vroeg ze hoopvol.


  Hij duwde zich van de muur af. ‘Waarom ook niet? Er is hier verder toch niets te doen.’


  Ze lachte opgelucht. ‘Fantastisch. Even mijn camera pakken.’


  Toen ze terugkwam, zag ze dat hij voor de wapenkast stond en de inhoud ervan bekeek. Ze kreeg kippenvel toen ze hem een pistool zag pakken.


  ‘Eh… wat ben je aan het doen?’ vroeg ze onbehaaglijk.


  Hij draaide aan de cilinder om te controleren of er wel patronen in zaten. ‘We weten niet wat we in de bossen tegenkomen.’


  ‘Denk je dat jouw achtervolger hier zal komen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een mens kan maar beter overal op voorbereid zijn.’


  Ze snakte naar adem en wenste dat ze niets had gevraagd. ‘Kun je wel met een pistool omgaan?’


  Het pistool onder de broekband om zijn middel stekend, antwoordde hij: ‘Ik heb Zelda weten te redden.’


  ‘Zelda? De vrouw van dat videospelletje?’


  Toen hij knikte, onderdrukte ze haar lach. ‘Dat is nou weer typisch iets voor mij! Van alle mannen in de wereld met wie ik opgesloten zou kunnen zitten, word ik nota bene opgezadeld met een computerfanaat die gelooft dat hij is gezegend met superkrachten.’


  


  Garrett zat op een boomstronk, kijkend naar Ali die langs de kreek wandelde en foto’s nam.


  Ondanks het gevaar dat buiten het terrein van deze ranch op de loer lag, voelde hij zich opmerkelijk ontspannen, zelfs kalm. Hij leefde nu al lang genoeg met de dreiging van zijn zogenaamde moordenaar om te weten dat deze stemming niet normaal was. Hij wist ook dat Ali voor deze verandering verantwoordelijk was. Ze ging met tegenslagen om op een manier dat ze er minder belangrijk door werden, en ze speelde het klaar om zelfs van de meest onheilspellende situatie iets komisch te maken.


  Haar toevlucht tot een Scarlett O’Hara nemen!


  Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. Zo’n opmerking kon alleen maar van haar komen, maar ook al klonk die methode nog zo belachelijk, het werkte wel. Als een andere vrouw in een soortgelijke situatie terecht zou komen, dan zou die de hele tijd handenwringend aan het jammeren zijn over haar netelige toestand. Ali niet. Ondanks het gevaar waarin ze misschien verkeerden, leek het erop alsof ze de tijd van haar leven had. Ze kroop over rotsen en boomstronken, nam foto’s van planten en insecten, en dat allemaal omdat ze weigerde om over hun problemen na te denken.


  Anderen zouden haar manier van omgaan met tegenslagen waarschijnlijk zien als een vorm van ontkenning, dwaas en niets opleverend. Een week geleden zou hij er ook nog zo over hebben gedacht, maar nu niet meer, niet na de tijd die hij met haar had doorgebracht en, ook al was het dan indirect, de voordelen van haar methode zelf had ervaren. Hij begon te geloven dat de wereld er beter op zou worden als meer mensen op die manier in het leven zouden staan.


  ‘Voorzichtig!’ riep hij haar toe, toen hij zag dat ze een beetje uitgleed op een rots. ‘Dat water is misschien niet diep, maar het zal wel koud zijn.’


  ‘En goor,’ zei ze, een vies gezicht trekkend terwijl ze door de lens keek. ‘Veel mos en slijk. O!’ gilde ze. ‘Daar zit een schildpad.’


  ‘In het water?’


  ‘Hij verbergt zich onder een rots.’ Ze liet haar camera zakken en gebaarde naar hem om bij haar te komen. ‘Kom eens kijken.’


  ‘Bedankt, maar ik heb al vaker een schildpad gezien.’


  ‘Niet zo’n grote. Hij is echt gigantisch!’


  Met een diepe zucht legde hij het pistool op de boomstronk en liep op haar toe.


  Ze trok de riem van de camera over haar hoofd en hing hem om zijn nek. ‘Je ziet hem beter door de lens,’ legde ze hem uit. ‘Je moet hier op je hurken gaan zitten.’ Ze wees naar de plek waar ze had gestaan. ‘Hij zit aan de andere kant van de kreek.’


  Hij ging door zijn knieën en bracht de camera voor zijn gezicht. ‘Ik zie niets.’


  Ze ging gebukt achter hem zitten en gluurde over zijn schouder. ‘Met de camera een beetje naar links gaan. Nog een beetje. Zie je hem nu?’


  Vol weerzin liet hij de camera zakken. ‘Ik zie alleen maar wat rotsen en troebel water.’


  ‘In hemelsnaam, kom hier,’ reageerde ze geïrriteerd, en ze reikte over zijn schouders om de camera te pakken en hield die weer voor zijn gezicht. Met haar wang naast de zijne, zodat hun zicht op één lijn lag, duwde ze de camera een fractie naar links. ‘Zo. Kun je hem nu zien?’


  Wat zien? Hij vroeg zich af of hij met blindheid was geslagen. Hij had wel eens gehoord van zintuiglijke overbelasting maar hij had zoiets nooit persoonlijk ervaren. Met haar borsten als een zacht kussen tegen de achterkant van zijn nek, haar zijdeachtige wang tegen zijn huid strelend en haar naar aardbeien geurende adem, kon hij alleen maar denken dat hij die lippen kon proeven als hij zijn hoofd iets naar opzij bewoog. Een kwart draai verder, en dan kon hij zijn gezicht begraven tussen haar zachte borsten.


  ‘Nou, zie je hem of niet?’ vroeg ze ongeduldig. Ze wierp een blik op hem en trok zich geschrokken terug toen ze merkte dat hij naar haar en niet naar de schildpad keek. Verrast vroeg ze: ‘Je voelt het ditmaal ook, hè? Dat tintelende gevoel?’


  Even dacht hij erover om te liegen, maar het leek zinloos om iets te ontkennen wat zo overduidelijk was. ‘Het vraagt erom om verder uit te proberen, nietwaar? Om eens te kijken hoever we kunnen gaan zonder ons te branden.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze ademloos, en ze ging met haar tong over haar lippen.


  Zonder zichzelf de kans te geven om over de gevolgen na te denken, stond hij op, pakte haar gezicht tussen zijn handen en trok haar mond naar zich toe. Hij proefde de aardbeien die hem zojuist zo hadden geplaagd en ontdekte de zoetheid van druiven voordat ze haar lippen vaneen deed, hem uitnodigend om haar intenser te kussen. Met alle genoegen ging hij onderzoekend met zijn tong op haar uitnodiging in, haar net zolang plagend tot hun tongen ritmisch samen dansten.


  ‘Knettert er al iets?’ mompelde hij.


  ‘O, ja,’ zei ze hijgend. ‘En bij jou?’


  Hij gleed met zijn handen onder haar jasje om haar buik te strelen. ‘Ik weet het niet zeker. Beschrijf me eens wat je precies voelt.’


  Haar adem stokte toen ze zijn duimen over haar borsten voelde gaan. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze met een huiverende zucht. ‘Mijn hersens lijken wel aangetast.’


  Hij was bang dat dat bij hem ook het geval was. Haar welvingen voelden zacht en heel vrouwelijk aan, en de reactie van haar lichaam op zijn strelingen was sensueel en opwindend. Zijn begeerte groeide, een niet al te subtiele hint dat het lang geleden was dat hij met een vrouw samen was geweest.


  Denk aan wat je je had voorgenomen en houd afstand!


  Bij de vermanende woorden van zijn geweten trok hij zich wat terug, maar één blik op haar gloedvolle ogen en haar vochtige en gezwollen lippen was genoeg om te weten dat afstand houden niet langer een optie was.


  Als hij meer tijd had gehad, zou hij waarschijnlijk wel mooiere woorden hebben gevonden om zijn verlangen uit te drukken en om haar te verleiden, maar op dit moment kon hij alleen maar simpel uitbrengen: ‘Ik wil je. Nu.’


  


  Van de voordeur van het jachthuisje naar het bed lieten ze een spoor van jassen, laarzen, broeken en truien achter. Hun begeerte liet geen tijd over voor fatsoen of netheid. Ze liepen recht op het bed af, waar ze zich al kussend op lieten vallen, hun lichamen zo ineengestrengeld dat het onmogelijk was om erachter te komen waar het ene lichaam begon en het andere eindigde.


  Voor Ali was Garrett nog lang niet dichtbij genoeg. Ze had nog nooit zo naar een man verlangd als naar hem. Het feit dat ze vanochtend al wakker was geworden met hem zo dicht tegen haar rug aan, was waarschijnlijk deels de oorzaak van haar begeerte. Maar, als ze eerlijk was, dan was haar verlangen naar hem al aan het groeien sinds de ochtend dat ze haar voordeur had opengedaan, hem een hand had gegeven en die tinteling had gevoeld. Zijn aantrekkingskracht op haar was verder toegenomen op die dag dat ze hem in zijn cowboyuitrusting had gefotografeerd, en ze gezien had hoe zijn gezicht veranderde als hij lachte. En de nacht dat hij haar midden op de snelweg had gekust… Nou, op dat moment was haar verlangen helemaal de hoogte in geschoten.


  Wanhopig om hem aan te raken en iedere centimeter van zijn lichaam te ontdekken, ging ze met haar handen over zijn rug, zijn billen en zijn armen, vol bewondering voor al die strakke spierbundels. En zijn borst… o, zijn borst, dacht ze huiverend, terwijl ze haar handen uitspreidde over zijn brede borst en er in het midden een kus op drukte, de geur van sandelhout opsnuivend. Het beeld van zijn naakte borst kon ze al niet meer uit haar hoofd zetten sinds de nacht dat hij haar slaapkamer in beslag had genomen, en ze daarna urenlang smachtend wakker had gelegen.


  Nu hoefde ze niet langer te smachten.


  Met haar vingers in zijn haar, legde ze haar lippen opnieuw op zijn mond en plaagde hem met haar tong. Toen ze zijn hand tussen haar dijen voelde, moest ze haar knieën tegen elkaar drukken om te voorkomen dat ze niet acuut haar hoogtepunt bereikte.


  ‘Laat me je aanraken,’ fluisterde hij.


  Ze deed haar benen weer uiteen en sloot haar ogen, zich concentrerend op iedere nieuwe sensatie die hij bij haar opriep terwijl hij haar vrouwelijkheid streelde.


  Ze zeiden niets meer tegen elkaar. Woorden waren overbodig. Ze communiceerden met hun handen en ogen, en ze maakten hun ongeduld duidelijk met zacht gekerm en hun genot met diep gezucht.


  Ze zoende zijn hals, zijn schouder, zijn borst en likte het zout van zijn transpirerende mannelijke huid. Zijn rug, armen en billen strelend, verbaasde ze zich over zijn uithoudingsvermogen. Haar lichaam brandde op al die plekken waar hun lichamen elkaar raakten, en haar begeerte werd onhoudbaar. Ongeduldig pakte ze hem bij de billen en duwde zijn heupen tegen haar aan. Zijn geslacht beroerde haar vluchtig, en ze kromde zich, ernaar snakkend hem in zich te voelen.


  Haar intens aankijkend, ging hij bij haar naar binnen. Gedurende een paar seconden bleef hij zo bewegingloos liggen, waarna hij begon te bewegen, dieper en dieper.


  Ze zag de passie in zijn gezicht, strijkend met haar vingers over zijn gloeiende wangen. Daarna bewoog ze haar vingertoppen naar zijn lippen, en verder naar beneden naar zijn borst.


  Met een kreun perste hij zijn mond op de hare, en hij bewoog zijn tong in haar mond op hetzelfde ritme als hun lichamen.


  Dat was te veel voor haar.


  Radeloos op zoek naar bevrijding kromde ze haar lichaam, dat op het punt leek te staan te ontbranden en dat hem en zijn huiveringen omhulde. Ze sloot haar ogen en haalde diep adem, ervan overtuigd dat ze van puur genot zou sterven. Ze had geen flauw benul hoeveel tijd er voorbij was gegaan toen ze helemaal bevredigd eindelijk haar hoogtepunt bereikte. Vlak daarna voelde ze een hand om haar gezicht, en toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij op haar neerkeek.


  ‘Ali.’


  Haar naam klonk niet harder dan een zacht gefluister, maar in haar oren kwam het over als een innige liefkozing. Ze kreeg een brok in haar keel, en een enkel woord kwam in haar hoofd op, koers zettend naar haar hart.


  Liefde.


  Nee, zei ze tegen zichzelf. Ze kneep haar ogen steviger dicht. Dat mocht niet gebeuren  ze kon niet verliefd worden op Garrett. Ze kende hem nauwelijks.


  Maar ze wist dat ze haar gevoelens met geen mogelijkheid meer zou kunnen ontkennen toen ze haar ogen opende en de warmte, tederheid en tevredenheid in zijn ogen zag.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze forceerde een glimlach en knikte. ‘Ja, prima.’


  Hij gaf haar een kus en nestelde zich toen met zijn hoofd in de ronding van haar hals.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het duurde even voordat Ali’s pols weer normaal klopte, voordat ze weer helder genoeg was om na te denken over de omvang van wat er zojuist was gebeurd.


  Zij, Ali Moran, bescheiden eigenaresse van Vista Bed & Breakfast, had zojuist seks gehad met de enige echte Garrett Miller.


  Niet zomaar seks, dacht ze rillend. Zo’n extatische en opwindende seks dat haar leven nooit meer hetzelfde zou worden.


  Eenvoudig begonnen met een kus, maar binnen een paar seconden was die kus uitgegroeid tot zo’n fantastische seksuele ervaring dat ze er helemaal door vergeten was dat hij eigenlijk een vreemde voor haar was. Onder normale omstandigheden zou ze echt nooit met een onbekende man het bed in duiken.


  Wat nogmaals duidelijk maakte dat haar huidige omstandigheden verre van normaal waren. Zich schuilhoudend voor een zogenaamde moordenaar op een ranch ergens in de rimboe met een man met wie ze praktisch niets gemeen had… Sterker nog, ze had helemaal niets met hem gemeen, en dat was het hem nou juist. Dat was nog een reden waarom ze zich afvroeg waarom ze hem zo ongeveer het bed in had gesleurd.


  Een hand raakte haar wang aan, en ze keek Garrett geschrokken aan.


  ‘Ik…’ Hij zweeg en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Ze probeerde recht te gaan zitten, want door zijn aarzelende woorden en gezichtsuitdrukking kreeg ze het gevoel dat hij haar wilde vertellen dat hij er spijt van had. ‘Je hoeft niets te zeggen. Echt, ik begrijp het.’


  Met een hand op haar borst legde hij haar het zwijgen op. ‘Nee, dat doe je volgens mij niet.’ Hij boog voorover om een tedere kus op haar lippen te leggen.


  Ze voelde een siddering door haar lijf gaan.


  ‘Dat was een… verrassing.’


  Zijn stem klonk schor, de streling van zijn duim over haar jukbeen had net zo’n verlammende uitwerking op haar als de ogen waarmee hij haar aankeek.


  Opnieuw liet ze zich in de kussens vallen. ‘Ja, dat was het inderdaad.’


  ‘Misschien dat ik mijn excuses zou moeten aanbieden, omdat ik van de situatie heb geprofiteerd, maar als ik dat zou doen, zou ik niet eerlijk zijn. Ik heb er absoluut geen spijt van.’


  ‘Het was niet zo dat je me hebt gedwongen.’


  Hij grijnsde. ‘Daardoor wordt het alleen maar nog interessanter.’


  ‘Garrett,’ begon ze, maar ze zweeg toen hij met zijn hand langs haar hals gleed en daarna haar borst pakte.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Weet je, volgens mij is dit de eerste keer dat je niet uit je woorden kunt komen bij mij.’


  Ze moest moeite doen om niet te lachen. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’


  ‘In dat geval…’ Hij legde een arm om haar middel en trok haar heupen tegen zich aan. ‘…weet ik iets wat we kunnen doen waarbij we geen woorden nodig hebben.’


  Ze was het helemaal met hem eens en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik doe met je mee.’


  


  Ali kwam slaperig met haar hoofd omhoog toen er een gedempt gerinkel tot haar doordrong. Zich realiserend dat het haar gsm was die ze hoorde, kroop ze uit het bed waarin Garrett en zij het grootste deel van de afgelopen twee dagen hadden doorgebracht. Ze diepte haar telefoon op uit haar tas en zei: ‘Hallo?’


  ‘Waar zit je toch?’


  Ze kromp ineen en ging op het voeteneinde van het bed zitten. ‘Hoi, Traci.’


  ‘Ja, laat maar zitten. Waar ben je?’


  ‘Ik ben…’ Ze keek naar Garrett, die inmiddels ook wakker was en meeluisterde. ‘…buiten de stad,’ maakte ze de zin wat vaag af.


  ‘Nou, je had me wel eens mogen vertellen dat je ging verhuizen,’ zei Traci boos. ‘Ik ben toch je beste vriendin, of niet soms?’


  ‘Verhuizen?’ herhaalde ze verward. ‘Ik zei niets over verhuizen. Ik zei dat ik buiten de stad was.’


  ‘Waarom staat er dan een bordje met “Te Koop” voor je huis?’


  Ze schoot recht overeind. ‘Wat?’ riep ze.


  ‘Een bordje met “Te Koop”. Ik zag het staan toen ik er vanochtend naartoe ging. Nadat je niet was komen opdagen bij onze yogales,’ voegde ze eraan toe.


  Ze legde haar hand op haar hoofd. ‘O, hemel, Traci. Het spijt me. Ik ben de yogales helemaal vergeten.’


  ‘Zoals je ook vergeten bent om mij te vertellen dat je gaat verhuizen,’ zei Traci gekwetst. ‘En waarom hangen al die mensen bij je huis rond? Toen ik er langskwam om te kijken of alles goed met je ging, renden die kerels meteen op mijn auto af. Ik schrok me wild. Ik ben zo snel weggescheurd dat het een wonder is dat ik niemand heb aangereden.’


  Ze antwoordde mat: ‘Wat mij betreft, had je ze allemaal kunnen aanrijden. Het zijn fotografen voor de roddelpers.’


  ‘Echt waar? Zijn ze daar vanwege die geheimzinnige gast van jou?’


  ‘Nee,’ zei ze cynisch. ‘Ze willen foto’s van mij.’ Ze streek met haar hand door haar haren. ‘Even terug naar het bordje met “Te Koop” erop,’ zei ze, het gesprek weer in veilige banen leidend. ‘Dat zal wel een streek zijn van wat kinderen in de buurt.’


  ‘Al die kinderen die zich vervelen,’ zei Traci boos. ‘Je zou toch verwachten dat ze wel iets beters te doen hebben dan de buurt lastig te vallen.’


  ‘Ik denk dat ik beter de makelaar even op de hoogte kan brengen. Weet je nog welke naam er op het bord staat?’


  ‘Een van die grote ketens. Century 21, geloof ik.’


  ‘Fantastisch,’ mopperde Ali. ‘Er zitten waarschijnlijk minstens tien kantoren van Century 21 in Austin.’


  ‘Ik zou graag willen aanbieden om er nog eens langs te rijden voor het telefoonnummer, maar ik krijg de zenuwen van de kerels die daar rondhangen.’


  ‘Ik ook,’ stemde ze in, en ze schudde haar hoofd. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik bel wel even rond om te kijken of ik er zo achter kan komen.’


  ‘Allbright!’ riep Traci. ‘Nu weet ik het weer. Het was Allbright Century 21.’


  ‘Fijn, je hebt me zojuist heel wat telefoontjes bespaard.’


  ‘Hoe zit het met je gast?’ vroeg ze. ‘Heb je hem gewoon achtergelaten, en moet hij zich maar zien te redden?’


  ‘Eh… nee.’ Ali wierp een blik over haar schouder en keek naar Garrett. ‘Hij is hier bij mij.’


  ‘Wat? Bedoel je dat jullie sámen zijn?’


  Ze stond op en liep wat bij het bed vandaan. ‘Zoiets,’ zei ze zo zachtjes mogelijk in de hoop dat hij haar niet kon horen.


  ‘Details, meisje. Ik wil details van je horen.’


  ‘Later, ik moet ophangen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Traci. ‘Niet voordat je me vertelt waar je bent.’


  ‘Sorry, maar dat kan ik niet.’


  ‘Ali Moran, waag het niet ’


  Ali verbrak de verbinding en blies opgelucht haar adem uit.


  ‘Problemen?’


  Ze draaide zich om en zag Garrett in bed zitten met de lakens tot net boven zijn middel. Het was haar een raadsel hoe hij er zo verrukkelijk goed uit kon zien na dagenlang onafgebroken seks. Zelf voelde ze zich geradbraakt, en zo zag ze er waarschijnlijk ook uit. Ze kroop weer in bed. ‘Traci is boos op me, omdat ik niet bij de yogales was.’


  ‘Traci?’


  ‘Een vriendin van me.’


  ‘Waar ging dat verhuizen over?’


  ‘Toen ik niet bij de yogales was verschenen, is ze langs mijn huis gegaan om te kijken of alles goed met me ging en toen zag ze een bordje “Te Koop” staan.’ Ze haalde haar schouders op en kroop tegen hem aan. ‘Het is schoolvakantie, dus het zal wel door een kind neergezet zijn dat een streek met me wil uithalen.’


  ‘Je moet de makelaar bellen.’


  ‘Dat ga ik ook doen.’


  ‘En die zogenaamde vrienden van ons hangen daar nog steeds rond?’


  Ze verborg een glimlach. ‘Traci zei dat ze bang was dat ze een van hen had aangereden.’


  ‘Jammer als dat niet zo was.’


  ‘Ik zal haar zeggen dat ze de volgende keer beter moet sturen.’ Haar glimlach verdween terwijl ze zich afvroeg wat hun aanwezigheid bij haar huis betekende. ‘Betekent dit dat wij veilig zijn, omdat zij nog steeds daar bivakkeren?’


  ‘We kunnen er maar beter van uitgaan dat dat voorlopig nog niet zo is.’


  Kennelijk keek ze nogal teleurgesteld, want hij gaf haar wat geruststellende klapjes.


  ‘Weet je wat? Als jij die makelaar belt, dan bel ik mijn beveiligingsman om erachter te komen wat er zoal in Zwitserland gebeurt.’


  ‘Afgesproken.’


  Terwijl Garrett naar zijn telefoon liep, belde Ali naar de informatiedienst voor het nummer van de makelaar en wachtte daarna tot ze werd doorverbonden.


  ‘Allbright Century 21. Kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Dat hoop ik wel,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Er staat een bord met “Te Koop” voor mijn huis. Vast een streek van een kind, maar het leek me dat u dat wel zou willen weten, zodat u het bord terug kunt laten zetten bij het huis waar het is weggehaald.’


  ‘Jazeker, en het spijt me voor het ongemak. Wat is het adres?’


  Ze ratelde het adres af. ‘Kinderen,’ grinnikte ze. ‘Ze halen altijd van die ondeugende streken uit.’


  ‘Bent u toevallig Ali Moran?’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze verrast. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik keek even in het gegevensbestand, en dat huis staat hier als te koop geregistreerd. Uw naam wordt als contactpersoon genoemd.’


  ‘Nee, dat kan niet. U vergist zich. Ik verkoop het niet.’


  ‘U misschien niet, maar de eigenaar wel. Ene Mr. Ronald Fleming. De betreffende makelaar probeert u trouwens al de hele ochtend te bereiken om afspraken te maken voor een bezichtiging. Als u even aan de lijn blijft, dan verbind ik u door met Diana. Zij is de makelaar.’


  Ali liet de telefoon in haar schoot vallen en verbrak daarmee de verbinding. Nee, dacht ze verbijsterd. Dit moest een vergissing zijn. Ronald Fleming was niet de eigenaar van het huis, zij was dat. Mimi had het haar geschonken, omdat ze wist dat haar zoon absoluut niets om het huis gaf en het bij de eerste de beste gelegenheid zou verkopen.


  ‘Ali?’


  Ze keek op en zag Garrett haar bezorgd aankijken.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Heb je met de makelaar gesproken?’


  Ze knikte, en met onzekere stem zei ze: ‘Ze vertelde me dat het geen kinderstreek was. Mimi’s zoon heeft het huis te koop laten zetten.’


  Hij liet zich op de rand van het bed vallen. ‘Maar je zei dat Mimi je het huis had geschonken.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dat dacht ik ook.’


  Lang staarde hij haar aan, toen kneep hij in haar knie. ‘Waarschijnlijk is het gewoon een misverstand. Waarom bel je niet even met haar advocaat? Ik weet zeker dat hij het wel recht zal zetten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe haar advocaat heet. De enige persoon aan wie ik het kan vragen, is Claire.’ Ze wierp een blik op de wekker naast het bed en liet haar schouders hangen. ‘En nu kan ik haar niet bellen. In Australië is het nu midden in de nacht.’


  Ze haalde diep adem om wat tot rust te komen, want ze weigerde te geloven dat er een kans bestond het huis kwijt te raken. ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei ze, proberend positief te blijven denken. ‘Het zal wel gewoon een idioot misverstand blijken te zijn.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘En? Wat heb jij van die beveiligingsman van je gehoord?’


  ‘De val is gezet. Ze wachten nu op het moment dat hij erin loopt.’


  ‘En wanneer zal dat gebeuren?’


  ‘Hopelijk ergens binnen de komende achtenveertig uur.’


  Ze schonk hem een onzekere blik. ‘Weten ze zeker dat hij in Zwitserland is en niet op weg naar Texas?’


  ‘Een kleine twee uur geleden zagen ze hem nog in Zwitserland een hotel binnen gaan.’


  ‘En ze laten het je weten als er iets gebeurt?’


  ‘Uiteraard.’ Opnieuw gaf hij haar een geruststellend tikje op de knie en stond op. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik sterf van de honger. Kom, dan gaan we iets eten.’


  Ze wist bijna zeker dat hij het eten alleen maar gebruikte als smoes, zodat ze niet langer dacht aan het gevaar waarin ze verkeerden of aan haar onzekere eigendom van de Vista, maar ze was hem toch dankbaar voor de afleiding.


  ‘Volgens mij is het wel lekker weer,’ zei ze, en ze sprong het bed uit. ‘Laten we gaan picknicken.’


  


  Terwijl Garrett met Ali door het bos liep, wist hij niet of hij kwaad op zichzelf moest zijn, omdat hij zijn advocaat niet op het spoor had gezet van het eigendomsrecht van de Vista of dat hij om die reden juist opgelucht moest zijn.


  Hij koos voor het laatste en haalde opgelucht adem.


  Als hij zijn advocaat wél had ingezet en ontdekt had dat Ronald de eigenaar was, dan zou hij zijn advocaat hebben opgedragen om de Vista aan te kopen. Dan was hijzelf nu de eigenaar geweest en niet Ronald, en dan zou hijzelf degene zijn geweest die verantwoordelijk was voor de wanhoop van Ali.


  Dat hij zich zorgen maakte over haar gevoelens of dat hij er verantwoordelijk voor was, was nieuw voor hem, en een complicatie waarover hij weigerde verder door te denken… Voorlopig, althans.


  Alle gepieker resoluut van zich afzettend, spreidde hij de deken over de grond op de plek die Ali voor de picknick had uitgekozen. ‘Het is bijna niet te geloven dat het pas januari is,’ zei hij, terwijl hij de deken neerlegde. ‘Thuis zijn ze nu sneeuw aan het ruimen.’


  Ali ging zitten, en begon de mand met eten uit te pakken die ze hadden meegenomen. ‘Ik kan niet zeggen dat ik die koude winters mis.’


  Hij deed zijn jasje uit voordat hij naast haar op de deken ging zitten. ‘Volgens mij is het ongeveer twintig graden.’


  ‘Dat kan wel kloppen.’ Ze nam een aardbei en glimlachte. ‘En morgen kan het weer onder nul zijn. Het heeft geen zin om je over Moeder Natuur te verwonderen, je moet gewoon van haar wispelturigheden genieten.’


  Grinnikend strekte hij zich uit op de deken. Op een elleboog steunend, merkte hij op: ‘Een houding die ik ook vaak aanneem bij de meeste vrouwen.’


  Plagend hield ze een druif voor zijn mond.


  Hij beet in het fruit en sabbelde aan haar vingers voordat hij de druif inslikte. ‘Zat Nero niet vrolijk druiven te eten toen Rome in vlammen opging?’


  ‘Nog erger. Hij speelde op zijn viool. Mannen,’ zei ze, haar ogen dramatisch heen en weer rollend. ‘Het zijn vreemde wezens.’


  ‘Ik voel me beledigd.’


  Plagerig zei ze: ‘Met de juiste overtuigingskracht kan ik misschien worden overgehaald om voor jou een uitzondering te maken.’


  Hij legde zijn hand in haar nek en bracht zijn lippen naar haar mond.


  Wellustig snorrend, trok ze zich langzaam terug. ‘Vooruit dan, jij bent een uitzondering.’ Grinnikend overhandigde ze hem een in plastic verpakte sandwich, waarna ze er een uitkoos voor zichzelf. ‘Vertel me eens wat over jouw familie,’ zei ze.


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals over je moeder, vader, broers en zussen.’ Ze keek hem met een glimlach aan. ‘Of ben je soms uit een ei gekomen?’


  ‘Hoewel ik er meer dan eens van beschuldigd ben dat ik me onmenselijk gedraag, had ik toch echt een moeder en vader. Ze zijn inmiddels allebei overleden.’


  Meelevend keek ze hem aan. ‘Sorry. Is dat pas gebeurd?’


  ‘Mijn moeder stierf jaren geleden. Ik kan me haar helemaal niet herinneren. Mijn vader overleed drie jaar geleden aan kanker.’


  ‘Heb je nog broers of zussen?’


  ‘Ik ben enig kind.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Echt? Ik ook.’ Ze likte wat mayonaise van haar vinger, voordat ze opnieuw een hap van haar sandwich nam. ‘Waren je vader en jij erg aan elkaar gehecht?’


  ‘Nee.’


  Door zijn stugge, eenlettergrepige antwoord liet ze haar sandwich zakken, en ze staarde hem even aan. ‘Sloeg hij je of zoiets?’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Daarvoor zou hij dicht bij me in de buurt moeten komen, en ik kan me niet herinneren dat hij ooit binnen armbereik was.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg ze verbaasd, haar sandwich neerleggend.


  ‘Jazeker.’


  ‘Maar…’ Ze dacht even na en fronste haar wenkbrauwen. ‘…hij was de enige ouder die je nog had. Wie zorgde er dan voor jou?’


  ‘De eerste paar jaren nadat mijn moeder was overleden, had ik elke keer een andere oppas. Toen ik zes jaar oud was, hertrouwde mijn vader.’


  ‘Wat was je stiefmoeder voor iemand?’


  ‘Ze was een engel.’


  Ze knipperde met haar ogen, verrast door de verandering in zowel zijn gezicht als zijn stem, toen hij het over zijn stiefmoeder had. ‘Vertel me eens wat over haar.’


  ‘Ze was aardig, onzelfzuchtig, intelligent.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had alles voor haar gedaan.’


  Daar twijfelde ze niet aan, en ze staarde hem aan, zich afvragend wat zijn stiefmoeder voor iemand was geweest dat ze zoveel toewijding bij hem had opgeroepen. Ze schudde haar hoofd en pakte haar sandwich weer op. ‘Je hebt geluk gehad.’


  ‘Geluk?’


  Ze nam een hap en kauwde. ‘Ja. Ik bedoel, natuurlijk moet het een afknapper zijn geweest om zo’n vader te hebben, maar je had in ieder geval wél een lieve stiefmoeder.’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte.


  Ze liet haar sandwich zakken. ‘Wat is er?’


  ‘Een afknapper?’ Hij lachte nog harder. ‘Ik heb in mijn leven al heel wat reacties gehad op het gedrag van die vader van mij, maar het is nog nooit een afknapper genoemd.’


  Met vooruitgestoken kin zei ze: ‘Medelijden krijg je in ieder geval niet van me. Je vader had op emotioneel vlak misschien nogal wat tekortkomingen, maar het is duidelijk dat je stiefmoeder er wel verstand van had hoe ze een goede ouder voor je moest zijn, en je mag van geluk spreken dat je haar had.’


  ‘Niemand realiseert zich dat meer dan ik. Alleen was jouw reactie zo onverwacht en zo compleet anders dan de reacties van de meeste mensen als ze over mijn jeugd horen… Ik vond het gewoon grappig.’


  Verontwaardigd pakte ze haar frisdrank. ‘Nou, fijn dat ik je zo goed vermaak.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik lach je niet uit, Ali,’ zei hij kalm. ‘Integendeel zelfs. Ik vind je verfrissend, boeiend en interessant.’


  Even rolde ze met haar ogen. ‘O, alsjeblieft zeg. Overdrijf niet zo.’


  ‘Ik overdrijf niet. Het is de waarheid. In mijn ogen ben je dat allemaal, en nog veel meer.’


  Ze keek hem fronsend aan en probeerde erachter te komen of hij dat meende. Toen ze alleen oprechtheid in zijn ogen zag, trok ze haar hand weg. ‘Maak het nu niet nog ingewikkelder dan het al is,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat deze situatie nu al zo overloopt van allerlei dramatische gebeurtenissen dat een tekstschrijver van een soapserie er een jaar lang mee vooruit zou kunnen. Achtervolgd worden door de media,’ zei ze, een voor een haar vingers opstekend. ‘Opgesloten zitten in een afgelegen huisje in de bossen. Een zogenaamde moordenaar. De kans dat mijn huis ieder moment buiten mij om wordt verkocht.’


  ‘En wordt onze situatie er dan nog ingewikkelder op, omdat ik je boeiend vind?’


  ‘Ja, natuurlijk!’ zei ze vurig. ‘Ik ben nog nooit zo kwetsbaar geweest als nu. Het zou een gigantische vergissing zijn om verliefd op je te worden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Is dat niet duidelijk?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Kennelijk niet.’


  ‘Omdat jij een multimiljonair bent, en ik een Bed & Breakfast zonder gasten beheer als en wanneer ik thuiskom. Jij woont in het oosten, ik woon in Texas. We zijn elkaars tegenpolen. Het is fantastisch om met je te vrijen. Bovendien ga je op 1 februari weer naar huis.’


  ‘Je hebt er duidelijk al over nagedacht.’


  Beschaamd keek ze naar beneden. ‘Als ik mezelf ervan overtuig dat iets niet mogelijk is, dan kan ik ook niet teleurgesteld worden.’


  ‘Ach, Ali,’ zei hij zachtjes. ‘Alleen jij kunt met zo’n redenering op de proppen komen.’


  ‘Er is niets mis met mijn manier van redeneren.’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Helemaal niets.’ Hij ging rechtop zitten, trok haar naar zich toe en begroef zijn gezicht in haar hals. ‘Wat is je plan dan?’


  Afgeleid door zijn sensuele geknuffel in haar hals, vroeg ze zwakjes: ‘Wat voor plan?’


  ‘Nou, voor de rest van de maand. Voor ons.’


  Ze draaide zich om in zijn armen. ‘Genieten van iedere minuut van iedere dag.’ Met een glimlach drukte ze haar lippen op zijn mond en duwde hem op zijn rug. ‘En van jou.’


  


  Garrett had geen bezwaar tegen het plan van Ali. Een maand lang samen zijn met een mooie en boeiende vrouw, en de belofte van eindeloze en ongelooflijke seks, zonder dat er verder ook maar iets van hem werd verwacht? Mijn hemel, welke man droomde daar niet van!


  Heel even maar maakte hij zich zorgen toen hij aan de toekomst dacht. Ali was tenslotte de dochter van zijn stiefmoeder. Wat zou er over een maand gebeuren als ze erachter kwam dat zijn stiefmoeder háár moeder was?


  Komt tijd, komt raad, dacht hij, en hij zette die zorgelijke gedachte uit zijn hoofd. Het was tenslotte ook niet zo dat ze in de toekomst iets van hem verwachtte. Ze had zelf een waslijst met redenen opgesomd waarom een relatie met hem nooit goed zou gaan. Ze had hem zelfs gezegd dat ze van plan was om te genieten van de tijd die ze samen hadden. Waarom zou hij zich dan schuldig voelen, omdat hij genoot van iets wat ze zelf zo openlijk aanbood?


  Hij wierp een blik over zijn schouder naar het jachthuisje waar Ali binnen met haar vriendin Claire in Australië aan het bellen was. Hij wilde liever nog niet denken aan hoe dat gesprek haar zou aangrijpen. Haar liefde voor het grote, grillige huis was overduidelijk. Ze had er iets van tien jaar in gewoond, en in die tijd had ze er een warm thuis van gemaakt, het onderhouden en er een goedlopende Bed &Breakfast van gemaakt. Het kon niet anders dan dat ze het vreselijk zou vinden om het te verliezen, zeker omdat ze eerst had gedacht dat het haar eigendom zou worden. Hij maakte er zich zorgen om hoe ze het nieuws zou opnemen.


  Waarom stond hij dan eigenlijk buiten en stelde hij het uit om naar binnen te gaan? Het antwoord lag voor de hand. Hij wilde er geen getuige van zijn dat ze werd gekwetst, wilde het verdriet in haar ogen en op haar gezicht niet zien. Hij wilde niet nog meer bewijzen zien dat ze eigenlijk het slachtoffer was, iets waar hij steeds meer in begon te geloven.


  Met een diepe zucht liep hij met tegenzin naar binnen.


  


  Ali trok de zoom van haar blouse omhoog om haar tranen te drogen. ‘Het is goed,’ verzekerde ze Claire huilerig. ‘Denk alsjeblieft niet dat ik Mimi hier de schuld van geef. Tenslotte wist ze zelf ook niet dat ze al zo snel zou sterven. Waarschijnlijk dacht ze dat ze nog meer dan genoeg tijd had om haar testament te veranderen.’


  ‘Maar je wist dat ze niet wilde dat vader het huis zou krijgen,’ ging Claire koppig verder. ‘Ze wist dat hij er niets om gaf en het meteen zou verkopen. Daarom wilde ze ook dat jij het zou krijgen.’


  Ali slikte haar tranen in, en knikte. ‘Ik weet het, en ik zou niets liever willen dan dat het van mij was. Ik vind het net zo erg als Mimi dat het wordt verkocht.’


  ‘O, Ali,’ jammerde Claire. ‘Als er een manier was om hem tegen te houden, dan zou ik dat doen, dat weet je.’


  ‘Ik weet het, Claire. Ik weet het, maar het is nu eenmaal zo. Het heeft geen zin om er nog langer over te treuren.’


  ‘Waarom koop jij het niet?’ stelde Claire spontaan voor.


  ‘Ik?’ Ali verslikte zich bijna. ‘Kon ik dat maar, maar je kent zelf de verkoopprijzen van de huizen in Austin, vooral van die in het centrum. Ik heb bij lange na niet genoeg geld om de Vista te kopen.’ Ze haalde diep adem en deed wanhopig haar best om iets positiefs te zien in de hele situatie. ‘Dankzij jou en Mimi heb ik tien heerlijke jaren gehad in de Vista. Daar zal ik altijd dankbaar voor blijven.’


  ‘O, Ali,’ jammerde Claire weer. ‘Ik kan vader wel wurgen. Hij is zo harteloos, zo gemeen.’


  ‘Je vader kan er ook niets aan doen,’ berispte Ali haar vriendelijk. ‘Hij kan het ook niet helpen dat hij is zoals hij is.’


  ‘Mooi dat hij dat wel kan,’ mopperde Claire bitter. ‘Je zou toch denken dat hij op zijn minst iets had geërfd van Mimi’s hart. Maar nee hoor, hij is net als vader Fleming. Egoïstisch en in- en ingemeen.’


  ‘Er is kennelijk een generatie overgeslagen,’ zei Ali. ‘Jij hebt in ieder geval wel Mimi’s hart.’ Ze haalde weer diep adem. ‘Ik kan maar beter ophangen. Ik heb je nu al lang genoeg opgehouden.’


  ‘Het spijt me zo, Ali-Cat,’ zei Claire troosteloos, de bijnaam gebruikend die ze haar tijdens hun studententijd had gegeven. ‘Als er iets is wat ik kan doen, laat je het me wel weten, hè?’


  ‘Ja hoor. Ik hou van je,’ zei ze, en ze verbrak de verbinding. Daarna liet ze de telefoon vallen, begroef haar gezicht in haar handen en liet haar tranen nu vrijuit stromen.


  Ik mag er één keer om huilen, dacht ze. Verdriet om het huis waarvan ze zoveel was gaan houden. Het had haar niet alleen onderdak geboden, maar het was ook een thuis voor haar geweest. Na deze huilbui zou ze het vergeten en er niet meer aan denken. Ze zou zichzelf tot de orde roepen en nadenken over wat ze moest gaan doen en waar ze naartoe moest gaan, maar nu wilde ze zich eerst even aan haar zelfmedelijden overgeven, de kans krijgen om tekeer te gaan tegen het noodlot waardoor ze al sinds haar geboorte werd achtervolgd.


  Wat had ze toch gedaan dat ze zoveel teleurstelling en zoveel verdriet verdiend had? Ze was verwekt door ouders die haar niet wilden en aan ouders gegeven die alleen maar iemand wilden om hun dierbare familietraditie van artsen voort te zetten. Daarna hadden haar pleegouders haar de rug toegekeerd en haar zo ongeveer weer op straat gezet. Was ze toen de talkshows afgelopen om te klagen en te jammeren over haar tragische leven en de psychologische schade die ze daarvan had ondervonden? Nee, ze was naar Texas verhuisd, had er een bestaan opgebouwd, was van dat land gaan houden, van de stad en ook van haar huis waarmee ze haar inkomen had verdiend.


  En nu? Snikkend gaf ze zich over aan haar verontwaardiging en bitterheid. Nu werd alles wéér van haar afgenomen, en was ze wéér dakloos.


  ‘Ali?’


  Ze schrok op en zag dat Garrett in de deuropening stond. Beschaamd omdat ze door hem was betrapt op zoveel zelfmedelijden, sprong ze op. ‘Sorry,’ zei ze, en ze wreef met haar handen over haar wangen. ‘Ik had even een huilbuitje.’


  ‘Slecht nieuws?’


  ‘Ja. Het is Mimi kennelijk niet meer gelukt om haar testament aan te passen.’ Ze probeerde haar snikken te onderdrukken, maar de tranen biggelden opnieuw over haar wangen.


  ‘Hé,’ zei hij teder. Hij liep de kamer door en sloeg zijn armen om haar heen.


  Dit gebaar van troost kwam zo onverwacht, en ze had er zo’n behoefte aan dat ze zich er helemaal aan overgaf. Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst. ‘Het is gewoon niet eerlijk,’ snikte ze. ‘Mimi wilde dat ik het huis kreeg, echt waar.’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘En die afschuwelijke zoon van haar is helemaal niet in het huis geïnteresseerd. Hij zeurde al jaren aan haar hoofd dat ze het moest verkopen. Hij heeft nooit begrepen wat het huis voor haar betekende en hoeveel ze er nog van hield.’


  ‘En jij begreep dat wel.’


  Ze balde haar vuist tegen zijn borst. ‘Natuurlijk! Het was een huwelijkscadeau van haar eerste man. Hij gaf het aan haar als een verrassing en wilde er samen met haar oud worden. Ze wilden er hun kinderen grootbrengen. Toen stierf hij. Het huis zit vol met hun liefde en hun herinneringen. Je hoeft maar door een van de kamers te lopen om dat te voelen, om te weten hoeveel ze van elkaar hielden en om te weten hoeveel verdriet het haar heeft gedaan toen ze hem verloor.’


  Hij hield haar vast en ging troostend met zijn hand over haar rug totdat ze uitgehuild was.


  Ze slikte moeizaam en draaide zich om, bang dat ze anders nooit meer kon stoppen met huilen. ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling om zo in te storten.’


  ‘Volgens mij heb je daar het volste recht toe.’


  Ze knikte en slikte opnieuw. ‘Ja, maar nu is het genoeg geweest.’ Als bewijs daarvan draaide ze zich weer naar hem om, en ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Nou? Zullen we de koelkast eens gaan plunderen voor het avondeten?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Garrett wist niet wat erger was. Ali zien huilen of toekijken terwijl ze net deed alsof er helemaal niets aan de hand was. Het was allebei hartverscheurend voor hem om aan te zien.


  Hij zat in een leren stoel tegenover de bank met de laptop voor zich en keek naar haar terwijl zij door een tijdschrift bladerde. Ze zag niets van wat er op de pagina’s stond. Ze keek er misschien wel naar, maar door de frons op haar voorhoofd was het maar al te duidelijk dat ze met haar gedachten ergens anders was. Natuurlijk zat ze denken aan wat haar in Austin te wachten stond.


  ‘Heb je overwogen om het huis zelf te kopen?’ vroeg hij.


  Ze keek op, alsof ze schrok door het geluid van zijn stem.


  Daarna sloeg ze een bladzijde om van het tijdschrift en keek naar beneden. ‘Dat kan ik me niet veroorloven.’


  ‘Hoe weet je dat als je niet eens hebt geïnformeerd of je een lening kunt krijgen?’


  ‘Geloof me maar, dat weet ik. Je bent zelf op zoek geweest naar onroerend goed in het gebied rondom Austin. Je weet wat het daar waard is, en in het centrum is het onbetaalbaar.’


  Gefrustreerd zette hij zijn laptop naast zich neer en stond op. ‘Vraag dan om een zakelijke lening en baseer de solvabiliteit waarmee je wilt afbetalen op het toekomstige inkomen van de Bed &Breakfast.’


  Ze staarde hem even aan, alsof ze dat overwoog, maar keek toen weer naar het tijdschrift.


  ‘Goed idee, maar dat lukt nooit. Ze willen ongetwijfeld een of andere garantie of aanbetaling, en ik heb ze niets meer te bieden dan een armzalige spaarrekening.’


  ‘Maar je weet pas wat ze willen als je het probeert,’ drong hij aan.


  Ze keek naar hem op en schonk hem een flauwe glimlach. ‘Ik waardeer het voorstel, Garrett, en ook je bezorgdheid, maar ik moet realistisch zijn. Valse hoop maakt de teleurstelling des te groter als de lening wordt afgewezen. En geloof maar dat ze me afwijzen,’ zei ze overtuigd. ‘Ik mag dan jouw ervaring in zaken niet hebben, maar ik weet er genoeg van om te beseffen dat ik nooit voor zo’n grote lening in aanmerking kom.’


  ‘Maar ’


  Hij draaide zich geschrokken om toen er op de deur werd geklopt en kreunde toen hij Mandy door het raam zag gluren.


  ‘Is dat die vriendin van jou?’ vroeg Ali achter hem.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij liep met een angstig voorgevoel naar de deur. ‘Dat klopt.’


  Voordat hij de kans kreeg om de deur helemaal open te doen, kwam Mandy al vrolijk naar binnen geslenterd met een taart in haar handen.


  ‘Hoi Garrett!’ Ze blies een kus in zijn richting, maar bleef doorlopen totdat ze bij de bank stond waar Ali op zat.


  Ze zette de taart op de salontafel en stak haar hand naar haar uit. ‘Hoi, ik ben Mandy.’


  Ali strekte haar benen en stond met een glimlach op. ‘Hoi Mandy, ik ben Ali.’


  ‘Het leek me dat jullie hunkerden naar iets zoets,’ zei Mandy, waarna ze met een lach op haar bolle buik tikte. ‘Junior hier heeft daar in ieder geval altijd zin in. Hoe dan ook,’ ging ze door, ‘ik was een taart aan het bakken en plotseling leek het me wel leuk om er voor jullie ook een te bakken. Hou je van chocolade?’


  ‘Wat denk je zelf?’ zei Ali met een lach. ‘Ik ben een vrouw, nietwaar?’ Ze pakte de taart en liep ermee naar de keuken. ‘Ik snij hem even in stukken. Wil je een glas melk erbij, Mandy?’ riep ze over haar schouder.


  ‘Ja, graag,’ antwoordde Mandy, waarna ze zich naar Garrett omdraaide en naar hem smiespelde: ‘Ze is schattig!’


  Hij keek haar met een dreigende blik aan om haar duidelijk te maken dat ze het niet moest wagen om te verklappen wie hij was of wat de relatie tussen haar en hem was. ‘Is er ook koffie?’ riep hij ondertussen naar Ali.


  ‘Waarschijnlijk nog net genoeg voor één kopje.’


  Voordat hij om Mandy heen liep naar de keuken, wierp hij haar nog een waarschuwende blik toe. ‘Dan zet ik nog wel wat koffie.’


  ‘Ik zal het wel even doen,’ bood Ali aan.


  Hij keek in haar richting terwijl hij het koffieblik uit de kast pakte. ‘Het lijkt me beter dat ik het doe, want zo te zien heb jij je handen al vol.’


  Grinnikend likte ze de chocolade van haar vingertoppen. ‘Dat is zo leuk als je een taart snijdt. Er blijft altijd wel wat lekkers aan je vingers zitten.’ Ze legde een punt op een bordje en legde er een vorkje naast. ‘Pak jij de melk even?’ vroeg ze aan Garrett, nog een punt afsnijdend.


  ‘Dat doe ik zelf wel,’ zei Mandy, de keuken in lopend.


  ‘Nog bedankt trouwens voor het vullen van de koelkast,’ zei Ali. ‘Ik was uitgehongerd toen ik de eerste ochtend na aankomst wakker werd, en het was fijn om te merken dat ik niet eerst boodschappen hoefde te doen voordat ik iets kon eten.’


  Mandy zette de melk op het aanrecht en maakte een achteloos gebaar. ‘Graag gedaan. We krijgen niet vaak de kans om ’


  Garrett gaf een stomp tegen haar arm, en keek haar waarschuwend aan.


  ‘…vrienden van Garrett te ontmoeten,’ maakte ze haar zin af, achter Ali’s rug haar tong naar hem uitstekend. ‘Wil jij ook een glas melk, Ali?’ vroeg ze, de melk inschenkend.


  ‘Ja, graag.’


  Mandy schonk nog een glas in, en nam beide glazen mee naar de tafel. ‘Gezellig,’ zei ze, terwijl ze ging zitten. ‘Ik krijg niet vaak de kans om ’s middags chocoladetaart te eten en met een vrouw te kletsen.’


  Garrett trok een stoel naar voren en ging met opzet tussen de twee vrouwen in zitten. ‘Ik ook niet,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Ik was eigenlijk van plan om al eerder langs te komen,’ zei Mandy. ‘Maar ik heb de hele week timmerlui in mijn huis gehad. De slaapkamer naast ons wordt omgebouwd tot kinderkamer, en ik heb Jase beloofd om een oogje in het zeil te houden. Het zijn wel echte vaklui, hoor,’ voegde ze er snel aan toe, waarna ze begon te grinniken. ‘Het is alleen zo dat ze af en toe een duwtje in de rug nodig hebben om te voorkomen dat een klus wekenlang duurt.’


  ‘Is je man de stad uit?’ vroeg Ali nieuwsgierig.


  ‘Hij bezoekt zijn moeder in Washington. Vanavond komt hij weer terug.’ Ze bracht haar vorkje naar haar mond en schonk Garrett een ondeugende grijns. ‘Toen hij hoorde dat Garrett hier was samen met een vriendin, besloot hij om zijn reisje wat in te korten.’


  ‘O, leuk,’ zei Ali naar Garrett glimlachend. ‘Dan kun je wat tijd met je vriend doorbrengen.’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, maar hij vond het een allesbehalve fijn vooruitzicht dat Jase eerder thuiskwam. ‘Fijn.’


  Ali keek van hem naar Mandy. ‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet? Garrett en jij bedoel ik.’


  ‘Op de universiteit.’


  ‘Via een wederzijdse vriend.’


  Garrett en Mandy gaven ieder een ander antwoord, en ze wisselden een snelle blik uit.


  Mandy propte een stuk taart in haar mond, en met haar vorkje gebaarde ze naar hem dat hij het verder maar moest uitleggen.


  ‘Een wederzijdse vriend op de universiteit heeft ons aan elkaar voorgesteld,’ zei hij, in de hoop dat Ali niet door zou vragen. Hoe minder leugens hij moest vertellen, des te kleiner was de kans dat Mandy en hij  en straks ook Jase  hun verhalen door elkaar zouden halen.


  ‘O,’ zei Ali.


  Kennelijk was ze tevreden met zijn uitleg, want daarna richtte ze haar aandacht weer op Mandy. Met een glimlach vroeg ze: ‘Hoelang ben je al in verwachting?’


  Daardoor ging het gesprek een heel andere richting op, en hij slaakte een zucht van verlichting.


  Voorlopig kon hij zich weer ontspannen.


  


  ‘Mandy is aardig.’


  Garrett stapte in bed en strekte zich naast Ali uit. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Het is ongelooflijk hoe zwaar ze is, en ze is pas vier maanden zwanger.’


  ‘Ze is inderdaad zwaar.’


  ‘Misschien krijgt ze wel een tweeling,’ zei ze peinzend.


  ‘Jullie hebben behoorlijk lang zitten kletsen,’ zei hij droogjes. ‘Het verbaast me dat je haar dat niet hebt gevraagd.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Dat wilde ik wel, maar ik was bang om haar te kwetsen. Dat snap je toch wel? Want dan zou ik daarmee tegelijk zeggen dat ze nogal dik was.’


  ‘Ze is ook dik.’


  ‘Dat is niet waar,’ berispte ze hem. ‘Ze is zwanger. Dat is een groot verschil.’


  Hij rolde op zijn zij zodat hij haar kon aankijken en bolde het kussen onder zijn hoofd op. ‘Als jij het zegt.’


  Met een glimlach nestelde ze zich dicht tegen hem aan. ‘Wat is haar man voor iemand?


  ‘Jase?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Heeft ze er dan meer dan een?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Hij is wel een aardige vent.’


  ‘Nou, wat uitgebreider zou wel fijn zijn.’


  ‘Hij is een cowboy. Je kent het type wel. Groot, wat slungelachtig. Heeft altijd laarzen aan en heeft ook altijd een hoed op. Loopt langzaam en praat langzaam.’


  Nadenkend schoof ze een haarlok van zijn voorhoofd. ‘Vreemd dat iemand als jij zo’n vriend hebt. Ik bedoel, nou ja, omdat jij multimiljonair en computerfreak bent en zo.’


  Hij schoof wat naar achteren om haar goed te kunnen aankijken. ‘Waarom bestempel je mij toch steeds als een multimiljonair?’


  ‘Nou ja, miljonair, multimiljonair. Met een banksaldo als dat van mij is dat één pot nat.’


  Hij snoof. ‘Geloof me, rijkdom is ook niet alles.’


  ‘Echt niet?’ Ze knuffelde hem even. ‘Vertel me er eens wat meer over.’


  ‘Het is eerlijk gezegd alleen maar lastig. Onbekenden die je als je vriend beschouwen. Mensen van wie je nog nooit hebt gehoord, en die opeens iets van je willen. Zoals een lening, of ze willen dat je partner in hun bedrijf wordt, of ze willen een baan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je leert al heel snel dat ze helemaal niet in jou zijn geïnteresseerd maar alleen maar in je geld.’


  Ze streelde met een vinger over zijn kaak en plooide haar lippen meelevend. ‘Triest.’


  ‘Ja, triest. Bovendien verandert je hele leven erdoor. Je leeft in een soort vissenkom, iedereen houdt je in de gaten en heeft een mening over je. Je verleden wordt een open boek waarin mensen aan het rondsnuffelen zijn om achter je diepste geheimen te komen.’


  ‘En wat hou je allemaal verborgen, Mr. Miller? Hoeveel geheimen heb je?’ vroeg ze met een plagerige glimlach.


  Onverwacht voelde hij zich schuldig. Eentje maar, dacht hij, en degene die daar het meeste onder zou gaan lijden, lag hier tegen hem aan.


  Hij rekte zich om de schemerlamp uit te doen om zijn bedrog met de sluier van het duister te kunnen bedekken. ‘Ik heb geen geheimen,’ antwoordde hij.


  ‘Och, kom nou. Iedereen heeft wel een paar geheimpjes die hij voor zich wil houden.’


  ‘Je kent mijn geheim al.’


  ‘Wat bedoel je? Over je vader?’


  ‘Er zijn maar heel weinig mensen die iets weten over mijn kindertijd, en zo wil ik het ook graag houden.’


  ‘Ik ben niet van plan om het door te vertellen, mocht je je daar zorgen over maken.’


  Hij hoorde aan haar stem dat ze zich gekwetst voelde, en hij sloeg een arm om haar heen om haar dichter tegen zich aan te trekken. ‘Dat zou ik ook nooit van je verwachten. Met jouw ouders moet je wel begrijpen waarom ik wil dat niemand weet hoe het voor mij was.’


  ‘Eenzaam?’


  Even dacht hij na. ‘Ja, hoewel het jaren duurde voordat ik me realiseerde dat ik me eenzaam had gevoeld.’


  ‘Tot je stiefmoeder op het toneel verscheen.’


  ‘Voordat zij er was, realiseerde ik me niet dat ik iets miste. Ik dacht gewoon dat alle vaders zo waren als die van mij. Een man die iedere dag naar zijn werk ging en thuis ook altijd in zijn kamer zat. Geen liefkozingen. Nooit voetballen in de tuin. Geen contact of gesprekken. Niets van dat alles.’


  Ze legde haar hand op zijn wang.


  Dat tedere gebaar veroorzaakte een brok in zijn keel.


  ‘Je wilde zijn liefde niet alleen,’ zei ze zachtjes. ‘Je hunkerde ernaar.’


  Hij slikte moeizaam, want zijn behoefte was nog nooit zo beknopt, maar toch juist uitgedrukt.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij zette het beeld uit zijn hoofd van de kleine jongen die iedere avond met een teddybeer was gaan slapen, een armzalige plaatsvervanger voor het fysieke contact en de liefde die hij zo graag van zijn vader had willen krijgen.


  


  Garrett had het gevoel alsof hij een gemene streek uithaalde met Ali toen ze hem nakeek met die zielige blik van waarom-mag-ik-nou-niet-mee, terwijl hij wegreed bij het jachthuisje. Toch kon hij haar echt niet meenemen bij zijn bezoek aan Mandy en Jase, omdat zij daar nou eenmaal hét gespreksonderwerp zou zijn.


  Hij wilde ook niet het risico lopen dat Jase het jachthuisje binnen zou komen stormen, eisend dat Ali naar hun moeder zou gaan, want dat was waar hij bang voor was nu Jase weer thuis was. De twee mannen mochten dan geen familie van elkaar zijn, en Jase was dan misschien later in het leven van Barbara gekomen dan Garrett, maar wat ze deelden was hun beschermende houding als het om Barbara Jordan Miller ging.


  Bovendien ging hij ervan uit dat hij Jase wel het een en ander moest uitleggen, omdat die anders net als Mandy zou denken dat hij zijn belofte aan Barbara om geen contact op te nemen met Ali had verbroken.


  Zijn voorgevoelens waren terecht geweest.


  Hij was nog maar nauwelijks zijn huurauto uitgestapt, toen Jase al met een felle blik in zijn ogen zijn huis uit kwam gerend.


  Garrett stak zijn hand omhoog om een slaande ruzie te voorkomen. ‘Ik kan het uitleggen,’ zei hij.


  Jase bleef op armlengte van hem vandaan staan en zette kokend van woede zijn handen in zijn zij. ‘Dat hoop ik verdorie voor je,’ zei hij kwaad. ‘We hebben Barb beloofd dat we Ali met rust zouden laten.’


  ‘Dat heb jij beloofd,’ corrigeerde Garrett hem. ‘Ik heb niets beloofd.’


  Jase opende zijn mond al om hem een leugenaar te noemen, maar sloot hem weer toen het tot hem doordrong dat Garrett inderdaad niet dezelfde belofte had gedaan als hij en Eddie, zijn vader. ‘Je was erbij toen we terugkwamen van het bezoek aan Ali’s ouders, en je wist dat we te horen hadden gekregen dat Ali niets met haar biologische familie te maken wilde hebben. Je hoorde wat Barb zei en wat ze van ons vroeg. Ze wilde dat we Ali met rust lieten.’


  Garrett knikte. ‘Ja, en ik zou haar wensen ook hebben gerespecteerd als ik niet bij haar had gemerkt hoe graag ze Ali eigenlijk wilde zien en hoeveel verdriet het haar deed dat Ali niets met haar te maken wilde hebben. Aangezien ik geen familie ben van Ali ging ik ervan uit dat ze zich naar mij toe niet zo vijandig op zou stellen als naar jou of Eddie. Ik hoopte met haar te kunnen praten zodat ik haar ervan kon overtuigen om Barbara te ontmoeten. Als dat mislukte, hoopte ik haar er in ieder geval van te kunnen overtuigen om Barbara het ontbrekende deel van de eigendomsakte te geven.’


  ‘En is dat gelukt?’ vroeg Jase.


  Hij trok een gezicht, zich ervan bewust dat hij zich de afgelopen dagen had laten afleiden door de groeiende aantrekkingskracht die er tussen hem en Ali bestond.


  ‘Nog niet,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Het was mijn bedoeling om haar eerst te leren kennen om erachter te komen hoe ik het beste haar medewerking kon krijgen.’


  ‘En is dat gelukt?’ vroeg Jase weer.


  ‘Nee, maar ik ben wel zoveel over haar te weten gekomen dat ik nu geloof dat ze Barbara best graag zou willen ontmoeten. Jullie allemaal.’


  ‘Mijn hemel, nou ontmoeten zal ze me,’ zei Jase kwaad. ‘Ze zit op mijn land, in mijn jachthuisje. Ze moet maar eens proberen om van deze ranch te vertrekken zónder dat ze met mij heeft gepraat.’


  ‘En dat is nou precies de houding waarmee je alle kansen verspeelt om Barbara en Ali samen te brengen.’ Zich realiserend dat hij nu net zo kwaad reageerde als Jase, haalde hij diep adem om wat te kalmeren. ‘Daarom ben ik ook hier,’ ging hij daarna door, weer wat rustiger. ‘We moeten praten.’


  Jase keek hem even doordringend aan, en draaide zich toen om naar het huis. ‘Kom binnen dan. Mandy zal erbij willen zijn.’


  


  ‘Zeg je nou dat de Morans hebben gelogen?’ vroeg Jase bedenkelijk.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Garrett. ‘Ik heb Ali nog nergens rechtstreeks mee geconfronteerd, maar dat lijkt in ieder geval wel zo te zijn.’ Met een frons op zijn voorhoofd draaide hij zijn koffiekopje langzaam tussen zijn handen. ‘Ik was er niet bij toen Eddie, Barbara en jij de Morans bezochten, maar ik kan me niet herinneren dat jullie het erover hebben gehad dat Ali van haar pleegouders was vervreemd.’


  Jase schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze hebben helemaal niet laten merken dat er problemen waren.’


  Met een norse blik zei Garrett: ‘Nou, die zijn er dus wel, en het zijn flinke problemen. Al jarenlang. Ali heeft haar ouders niet meer gezien of gesproken sinds ze tien jaar geleden naar Texas is verhuisd.’


  ‘Wat?!’ Jase wisselde een blik uit met Mandy en keek toen weer naar Garrett. ‘De Morans hebben ons nooit verteld dat ze geen contact meer met Ali hebben.’


  ‘Nee, dat zal wel niet, want ze hebben haar zo ongeveer op straat gezet.’


  Jase ging achterover in zijn stoel zitten, absoluut niet op de hoogte van dat deel van Ali’s verleden. ‘Misschien kun je ons beter even uitleggen hoe het precies zit.’


  Dus vertelde Garrett het hele verhaal dat Ali hem had verteld over haar breuk met haar ouders en haar verhuizing naar Texas, en ten slotte vertelde hij hun dat Ronald Fleming in plaats van Ali de Vista had geërfd.


  ‘Verdorie,’ mompelde Jase, onder de indruk van haar benarde situatie.


  ‘Inderdaad,’ stemde Garrett grimmig in. ‘Verdorie… En uit wat ze mij over haar leven met haar pleegouders heeft verteld, was dat allesbehalve plezierig.’


  ‘Nu ik de Morans heb ontmoet, weet ik dat de fout bij hen ligt en niet bij haar,’ zei Jase boos.


  Garrett knikte. ‘Zo denk ik er ook over.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Mandy. ‘Haar de waarheid over haar verleden vertellen? Dat Jase haar tweelingbroer is en dat Barbara haar wil ontmoeten?’


  Garrett blies zijn adem uit, en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat het beste is om te doen. Ik wil haar alles vertellen en zal dat ook beslist doen. Ik weet alleen nog niet wanneer en hoe. Hoe we het ook aanpakken, het zal nogal een schok zijn.’ Hij keek naar Jase. ‘Denk maar eens aan je eigen reactie toen je het hoorde.’


  Jase snoof verachtelijk. ‘Ik had gigantisch de pest in, dat kan ik je wel vertellen.’ Hij keek naar Mandy en met een tedere glimlach pakte hij haar hand. ‘Als Mandy er niet was geweest, zou ik er waarschijnlijk nooit in hebben toegestemd om mijn vader te ontmoeten. En zonder Eddies informatie betwijfel ik of ik ooit naar mijn moeder op zoek zou zijn gegaan.’


  Hij kneep even in haar hand en richtte zich toen weer tot Garrett. ‘Jij hebt inmiddels aardig wat tijd met Ali doorgebracht, dus jij kent haar het beste. Hoe denk jij dat we het moeten aanpakken?’


  ‘Ik weet niet of er een goede manier is,’ antwoordde hij op spijtige toon. ‘Achteraf gezien was het een vergissing van me om naar Austin te gaan en mijn zoektocht naar onroerend goed als een excuus te gebruiken om in haar Bed & Breakfast te kunnen blijven in plaats van haar ronduit te zeggen wie ik was. Ik ben bang dat ik de zaak er nog gecompliceerder op heb gemaakt door iets met haar te krijgen.’


  Jase keek hem scherp aan. ‘Iets?’


  Meteen realiseerde hij zich dat hij zich dat had laten ontglippen en hij keek beschaamd naar de grond. ‘We zijn… vrienden geworden. Als ze merkt dat ik haar heb bedrogen…’ Moeizaam streek hij met een trillende hand over zijn gezicht, want hij kon zich haar reactie heel goed voorstellen. ‘Nou, ik betwijfel of ze me dan nog aardig zal vinden, en dat zou vervelend zijn omdat we allebei met Barbara te maken hebben.’


  Mandy knikte ernstig. ‘Vertrouwen is nu eenmaal belangrijk voor een vrouw.’


  ‘Wat vind je hiervan,’ stelde Jase voor. ‘Breng haar mee voor een etentje zodat we elkaar wat kunnen leren kennen. Misschien ligt het allemaal wel veel eenvoudiger dan we denken.’


  Garrett dacht er even over na, en knikte toen met tegenzin instemmend, want zelf kon hij geen beter plan bedenken. ‘Oké, maar geef me even een paar dagen langer de tijd om alleen met haar te zijn. Misschien weet ik dan hoe ik haar over mijn rol hierin kan vertellen, voordat we haar zeggen dat jij haar broer bent. Als we het beetje bij beetje vertellen, komt de schok minder hard aan.’


  


  Ali probeerde niet te pruilen terwijl ze het bed opmaakte, maar dat was wel moeilijk. Ze begreep niet waarom het zo’n probleem was als zij met Garrett mee was gegaan naar zijn vriend Jase. Ze zou de mannen heus niet hebben gestoord, ze wist wel beter, maar ze had dan lekker met Mandy kunnen kletsen, als ze de kans had gekregen.


  Ze glimlachte bij de gedachte aan Mandy die er zo snoezig uit had gezien met haar ronde buik. Ze betwijfelde of Mandy er zich zelfs maar bewust van was dat ze zo liefkozend over haar buik streelde als ze het over de baby had. Ali had het in ieder geval wel opgemerkt en vond het schattig om te zien. Baby’s lagen buiten haar belevingswereld. Niet dat ze nooit kinderen wilde, dat echt wel, maar ze had gewoon geen vrienden met kinderen en had geen ervaring met kinderen, en zelfs niet met zwangere vrouwen.


  Ze pakte een kussen van het bed, propte het onder haar blouse en draaide zich om naar de spiegel om te kijken hoe ze er zwanger uit zou zien. Ze proestte het uit bij het zien van haar spiegelbeeld met het misvormde kussen onder haar blouse.


  ‘Welke man zou daar nou van houden?’ vroeg ze zich af, en ze grinnikte. Ze legde haar armen over de bobbel, zoals ze dat Mandy had zien doen, en probeerde zich voor te stellen hoe het zou voelen als je wist dat er een baby in je groeide, hoe het zou voelen als de baby bewoog. Zou het pijn doen? Kriebelen?


  Ze draaide zich weer om zodat ze zich van voren kon zien en vroeg zich af hoe een vrouw negen maanden lang een baby kon dragen, kon voelen, kon baren, en de baby dan aan vreemden kon afstaan zoals haar moeder had gedaan. Zou haar moeder hebben gehuild? Zou ze er ooit spijt van hebben gekregen?


  Helemaal ontnuchterd, trok ze het kussen onder haar blouse vandaan en ging op de rand van het bed zitten met het kussen op haar schoot. Hoe zou haar moeder eruitzien? Zou ze net als zijzelf blond zijn of zou ze die kleur van haar vader hebben geërfd? Was ze groot? Klein? Grappig? Serieus? Was ze getrouwd met haar vader? Wat deed ze nu? Waar woonde ze? Zou ze nog andere kinderen hebben? Was ze rijk? Arm? Gelukkig? Droevig? Intelligent? Dom? Een huisvrouw? Een carrièrevrouw?


  Ze keek hopeloos kreunend naar het plafond. Hoe vaak had ze dit spelletje in haar leven niet gespeeld, had ze dezelfde vragen gesteld en met hetzelfde resultaat? Ze zou nooit een antwoord krijgen op deze vragen die haar al achtervolgden zolang ze zich kon herinneren. De band die ze met haar moeder had gehad, was verbroken op de dag dat haar moeder haar voor adoptie had afgestaan.


  Ze blies haar adem uit en staarde weer naar het kussen. Grappig, dacht ze terwijl ze met een vinger de nette steken volgde die langs de zoom ervan liepen. Garrett en zij hadden een heel verschillende jeugd gehad, maar toch zaten er overeenkomsten in. Ze waren geen van beiden opgevoed door de vrouw die hen had gebaard. Bovendien hadden ze allebei ouders  of in zijn geval één ouder  die niet in staat waren geweest om liefde of genegenheid te tonen.


  Melancholisch stelde ze zich Garrett voor als kleine jongen die geconfronteerd werd met een stiefmoeder die oprecht aandacht voor hem had en om hem gaf. Zelf had ze dat nooit gekend. Bij haar vriendinnen en hun ouders had ze gezien dat gezinnen vol warmte en genegenheid wel bestonden. Daardoor was ze zich ook gaan realiseren dat het verdriet in haar hart werd veroorzaakt door een gebrek aan die ouderlijke liefde en zorgzaamheid.


  ‘Hoe is het mogelijk?’ mompelde ze voor zich uit. Het leek erop dat Garrett en zij toch iets gemeenschappelijks hadden. Ze waren beiden op enig moment in hun leven verstoken van liefde geweest.


  Doordrongen van dat besef dacht ze terug aan de tijd die ze met hem had doorgebracht en de indrukken die ze van hem had gekregen. Bij zijn aankomst in de Vista had ze hem een arrogante snob gevonden die een veel te hoge dunk van zichzelf had. Ze had hem ook vreselijk sexy gevonden. Ze moest glimlachen om die tegengestelde indrukken.


  Haar glimlach vervaagde toen ze zich realiseerde dat ze niet langer negatief over hem dacht  vreselijk sexy vond ze hem nog wel. Hij hoefde haar maar aan te kijken of aan te raken, en ze stond te wankelen op haar benen.


  Huiverend hield ze het kussen tegen haar borst, terugdenkend aan de uren dat ze hadden gevreeën. Het gevoel van zijn handen op haar lichaam. De manier waarop zijn ogen donker van passie werden en sprankelden als hij lachte. De druk van zijn lippen op haar mond. Zijn smaak. Het gevoel van eenheid en compleetheid dat ze ervoer als ze één waren.


  Ze brak die gedachte af, zich er meteen van bewust welke kant haar overpeinzingen opgingen. Ze begon te denken aan een vaste relatie, maar dat was onmogelijk. Ze mocht dan echt om hem geven, en hij begon misschien ook iets voor haar te voelen, maar mannen als hij werden verliefd op societymeisjes en erfgenamen. Vrouwen die zich in dezelfde sociale kringen bewogen, met dezelfde levensstijl. Vrouwen die zich gracieus en met stijl konden gedragen in de wereld van de rijken. Mannen als hij werden niet verliefd op vrouwen in de horeca, en met hen trouwen was al helemaal niet aan de orde.


  Even legde ze een hand op haar buik, bang voor het moment waarop ze uit elkaar zouden gaan.


  ‘Voel je je niet goed?’


  Ze schrok op en zag Garrett met een bezorgde blik in zijn ogen in de deuropening van de slaapkamer staan. Ze liet een huiverende zucht ontsnappen en stond op, het kussen wegleggend. ‘Ik geloof dat ik te veel chocoladetaart heb gegeten,’ loog ze.


  ‘Wil je er iets voor hebben? Misschien liggen er wel maagtabletjes in het medicijnkastje.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Ik hoef niets. Het komt wel goed.’


  Hij pakte haar bij de elleboog en duwde haar richting het bed. ‘Ga anders even liggen,’ zei hij, terwijl hij de lakens wegtrok. ‘Misschien voel je je beter als je een dutje hebt gedaan.’


  Hulpeloos liet ze zich in bed leggen.


  ‘Garrett?’ vroeg ze aarzelend, toen hij de lakens over haar heen trok.


  Hij keek haar aan. ‘Ja?’


  ‘Met wat voor soort vrouwen ga jij normaal gesproken uit?’


  Hij fronste verward zijn wenkbrauwen. ‘Weet ik niet. Waarom?’


  ‘Zomaar. Ik was gewoon nieuwsgierig.’


  Hij dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik met een bepaald type vrouw uitga. Vrouwelijk. Volgens mij is dat een vereiste, en natuurlijk moet ze niet gebonden zijn,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar om je de waarheid te zeggen, heb ik niet veel tijd om uit te gaan.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Rust maar even uit. Als je iets nodig hebt, dan zit ik in de huiskamer.’


  Toen hij zich omdraaide om de kamer uit te lopen, vroeg ze opnieuw: ‘Garrett?’


  Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Ja?’


  ‘Wil je niet samen met mij een dutje doen?’


  Even aarzelde hij, liep toen weer op het bed toe en deed zijn schoenen uit. ‘Je weet net zo goed als ik dat als ik bij jou in bed kruip we geen van beiden veel zullen slapen.’


  Ze sloeg het laken open en zei met een glimlach: ‘Ja, ik weet het.’


  


  Garrett voelde Ali’s ogen op zich gericht en toen hij opkeek, zag hij dat ze hem nieuwsgierig bekeek.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd en keek weer naar het pad dat ze volgden. ‘Eigenlijk niets. Ik vroeg me alleen af waarom Jase en jij niet meer tijd samen doorbrengen. Hebben jullie ruzie of zoiets?’


  Hij zuchtte, niet op zijn gemak. Hij had zich de afgelopen achtenveertig uur over heel wat zaken zorgen gemaakt, maar beslist niet over het feit dat Jase en hij niet meer tijd samen doorbrachten. Hij had zijn hersens gepijnigd om een manier te vinden waarop hij Ali eerlijk kon vertellen wie hij was en wie haar biologische familie was zonder dat ze hem zou gaan haten, maar hij zag geen gemakkelijke uitweg.


  Om haar af te leiden van de vraag die eigenlijk heel logisch was, vroeg hij plagerig: ‘Wat is er? Wil je me soms kwijt?’


  Met een lach klampte ze zich vast aan zijn arm. ‘Nee hoor, maar ik wil gewoon niet dat je alleen om mij in de buurt van het jachthuisje blijft. Hij is je vriend, en ik denk zo dat jullie niet vaak de kans krijgen om elkaar te spreken. Nu je toch hier bent, zou je deze kans moeten benutten.’


  Dat ze eerder dacht aan wat hij wilde dan aan wat ze zelf nodig had, verbaasde hem niet, want dat was weer een karaktertrekje dat ze met zijn stiefmoeder deelde.


  ‘Ik weet zeker dat hij door zijn afwezigheid achter is met zijn werk,’ zei hij vaag. ‘Als hij de kans krijgt, komt hij wel even langs of belt me op.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei ze bedenkelijk. ‘Als je maar niet denkt dat je me niet alleen kunt laten.’


  Zich realiserend dat hij hun bezoek aan Jase niet langer kon uitstellen, bleef hij op het pad staan en keek haar aan. ‘Als je iets zou weten over iemand wat hij of zij niet zelf weet, zou je het dan vertellen tegen die persoon?’


  Ze lachte. ‘Dat weet ik niet, ik denk het wel. Waarom? Weet je iets over Jase wat hij niet weet?’


  Met zijn ogen naar beneden gericht, streek hij met een duim over haar handen. ‘Nee, Jase heeft er niets mee te maken.’ Hij keek haar weer aan en opende zijn mond, vast van plan om haar over haar biologische familie te vertellen zoals hij Jase had beloofd. Toch kon hij het niet. Al had hij nog zoveel tijd om het te vertellen, hij zou nooit de juiste woorden ervoor kunnen vinden zonder dat ze hem erom zou gaan haten.


  Hij wilde niet dat ze hem haatte.


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd, hij trok haar in zijn armen en hield haar stevig vast. ‘Het doet er ook niet toe.’


  Ze wrong zich los om hem te kunnen aankijken. ‘Maar als je iets dwarszit, kan ik je misschien helpen.’


  Weemoedig schudde hij zijn hoofd weer. ‘Bedankt, maar dat kun je niet.’ Hij sloeg een arm om haar schouders en begon weer te lopen. ‘Weet je wat? Als we terug in het huisje zijn, dan bel ik Jase even om te kijken of hij het druk heeft. Volgens mij wordt het hoog tijd dat jullie elkaar ontmoeten.’


  


  Garrett zag niet in hoe de avond goed zou kunnen verlopen. Als hij de klok kon terugdraaien, zou hij Ali nooit bedrogen hebben. Hij zou haar meteen hebben verteld wie hij was en waarom hij in haar Bed & Breakfast verbleef.


  Natuurlijk zou ze dan de deur dicht hebben kunnen gooien, waardoor ze weer terug bij af waren, met een familie die slechts gedeeltelijk herenigd was en een nog steeds ontbrekend deel van de eigendomsakte.


  Het heeft geen zin om tijd te verspillen met spijt, dacht hij. Alles was nu eenmaal zo gelopen, en hij had maar te accepteren wat Ali nog voor hem voelde als alles achter de rug was.


  ‘Je bent zo stil. Is er iets?’


  Hij wierp een blik op Ali, die naast hem in de auto zat en hem bezorgd bestudeerde. Toen richtte hij zijn aandacht weer op de weg en haalde zijn schouders op. ‘Nee hoor. Gewoon niets te zeggen, denk ik.’


  ‘Het is echt aardig van Mandy en Jase om ons uit te nodigen voor een dinertje.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zou willen dat ik iets bij me had om ze te geven, bloemen of zoiets. Ik vind het vreselijk om met lege handen aan te komen.’


  ‘Zij hebben ons uitgenodigd voor een etentje. Er wordt van ons alleen maar verwacht dat we komen opdagen.’


  ‘Dat weet ik wel, maar toch. Mandy heeft de koelkast voor ons gevuld, bracht ons die verrukkelijke chocoladetaart, en ze is zwanger. Ik zou gewoon iets aardigs voor haar willen doen.’


  Hij keek haar schuin aan. ‘We hoeven niet te gaan. We kunnen ook gewoon terug naar het huisje gaan als je wilt.’


  Haar ogen werden groot van verbijstering. ‘Ben je gek geworden? Ik wil bij jouw vrienden gaan eten.’


  ‘Waarom zit je dan zo te zeuren?’


  Met strakke lippen keek ze naar buiten. ‘Mannen. Sociaal gedrag is bij jullie ver te zoeken.’


  Ondanks zijn nervositeit over de avond lachte hij. ‘We zijn dan misschien niet sociaal, maar ik durf te wedden dat we minder maagzweren hebben.’


  Ze schonk hem een vernietigende blik en keek toen weer naar buiten. ‘We bieden aan om de afwas te doen,’ besloot ze. ‘Dat wordt onze bijdrage aan het etentje.’


  ‘Spreek voor jezelf. Ik doe nooit de afwas.’


  ‘Ondankbare,’ mompelde ze binnensmonds.


  Hij lachte, maar toen ze het huis naderden, verdween zijn lach.


  ‘O, kijk,’ zei ze opgewonden. ‘Ze zitten al op de veranda op ons te wachten.’


  Hij zag Mandy en Jase naast elkaar op een houten schommel op de veranda zitten. Een schietgebedje prevelend dat de avond zonder al te grote problemen zou verlopen, parkeerde hij de auto en zette de motor uit.


  Terwijl hij nog in de auto zat, was Ali aan de andere kant al uitgestapt en zwaaide.


  Mandy en Jase stonden op en kwamen hun tegemoet.


  Voordat Garrett de kans kreeg om Ali aan Jase voor te stellen, was Ali de trap al op gelopen en stak ze haar hand uit. ‘Hoi Jase, ik ben Ali.’


  Garrett keek naar het gezicht van Jase terwijl hij Ali de hand schudde, en het verraste hem om zoveel emotie bij de andere man te bespeuren.


  ‘Leuk je te ontmoeten, Ali.’ Hij liet haar hand los en zette een stap opzij zodat ze erbij konden komen zitten. ‘Mandy en ik stonden net op het punt om een glas warme appelcider te nemen. Willen jullie ook?’


  ‘Lekker, graag.’


  Ali liet haar arm door die van Mandy glijden. ‘Weet je wel dat ik een hekel aan je heb? Ik heb zeker de helft van die taart weg zitten werken.’


  Lachend liep Mandy met haar naar wat rieten stoelen. ‘Liever jij dan ik. Ik ben zoveel aangekomen dat mijn verloskundige heeft gedreigd om mijn mond dicht te naaien.’


  ‘Kom, Garrett,’ zei Jase, hem de weg afsnijdend voordat hij bij de vrouwen kon gaan zitten. ‘Je kunt me met de cider helpen terwijl de vrouwen over calorieën en baby’s zitten te kletsen.’


  Eenmaal binnen bleef Jase staan, steunend met een hand tegen de deur.


  ‘Ben je oké?’ vroeg Garrett.


  Jase knikte, zuchtte diep en ging weer rchtop staan. ‘Het is gewoon griezelig. Weten dat zij en ik een tweeling zijn, en toch is ze een vreemde voor me. Een totaal vreemde.’


  ‘Ja, ik kan me voorstellen dat dat moeilijk te bevatten is.’


  ‘Dat is het,’ stemde Jase in, terwijl hij voorging naar de keuken. ‘Ze lijkt wel aardig trouwens. Zo vriendelijk als een jonge pup. Bovendien lijkt ze zo ontzettend veel op moeder dat het bijna angstaanjagend is.’


  ‘Ja, daar werd ik ook door verrast.’


  Jase bleef in de deuropening staan en keek hem aan. ‘We vertellen het haar,’ zei hij, op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Jij mag zeggen wanneer, maar ze vertrekt niet van deze ranch voordat ze weet dat ze familie heeft die haar wil leren kennen.’


  Garrett knikte ernstig in het besef dat als Ali haar familie terugkreeg, er een grote kans bestond dat hij haar kwijt zou raken. ‘Ja, dat is niet meer dan eerlijk.’


  


  Ali liep naast Mandy, die haar een rondleiding gaf door het ouderlijk huis van Jase. ‘Het is prachtig,’ zei ze, vol ontzag voor de hoge plafonds en de ruime kamers.


  ‘Ik heb altijd van dit huis gehouden,’ bekende Mandy. ‘Al toen ik op de middelbare school zat en hier op het thuiskantoor voor de moeder van Jase werkte, was het mijn droom om hier ooit samen met Jase te wonen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Ali verrast. ‘Waren Jase en jij op de middelbare school al verliefd op elkaar?’


  ‘O, nee, echt niet!’ antwoordde Mandy met een lach. ‘Ik was eerder als een hinderlijk zusje voor hem. Jase was namelijk de beste vriend van mijn broer,’ legde ze verder uit. ‘Ik was echt smoorverliefd op hem, maar hij zag alleen maar het zusje van Bubba in mij.’


  ‘Het is duidelijk dat hij je nu niet meer zo ziet. Hoe vonden jullie elkaar?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Mandy, terwijl ze haar voorging naar de huiskamer. Ze gebaarde naar de met leuke kussens beklede bank. ‘Laten we gaan zitten, en dan vertel ik je de korte maar spannende versie van onze romance.’


  Mandy nestelde zich op de bank en keek haar aan. ‘Na mijn scheiding ging ik terug naar San Saba, omdat ik moest wennen aan het alleen zijn en graag dicht bij mijn familie en vrienden wilde zijn. De moeder van Jase was een paar maanden eerder overleden, en hij was wanhopig op zoek naar iemand die de administratieve kant van het familiebedrijf op zich kon nemen. Aangezien ik daarin al ervaring had, omdat ik voor zijn moeder had gewerkt, vond hij dat ik ideaal zou zijn voor de baan.’


  ‘Kennelijk was je niet alleen ideaal voor die baan,’ plaagde Ali.


  ‘Dat vond ik zelf ook, maar bij Jase duurde het langer voordat het tot hem doordrong dat ik geen kind meer was, dat ik volwassen was. Zelfs toen wilde hij nog geen vaste relatie met me.’ Ze glimlachte melancholisch bij de herinnering. ‘Ik wist dat hij van me hield en dacht ook dat ik hem duidelijk genoeg had laten merken dat dat wederzijds was, maar hij genoot nog steeds van zijn vrijgezellenleventje en wilde dat nog niet opgeven. Bovendien leed hij aan een soort angstcomplex wat het huwelijk betrof.’


  Mandy ging wat verzitten. ‘Hij is namelijk geadopteerd,’ legde ze verder uit. ‘En het zat hem dwars dat hij niet wist wie zijn ouders waren en wat voor soort mensen het waren. Natuurlijk wist ik dat helemaal niet, niemand trouwens. Hij praatte er met niemand over. Als een arts hem vroeg wat voor ziektes zijn ouders hadden gehad, dan raakte hij echt overstuur omdat hij dat niet wist. Hij aanbad Mr. en Mrs. Calhoun,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Hij beschouwde ze als zijn echte ouders. Hij had het alleen moeilijk als het om zijn adoptie ging. Hij vond dat hij niet kon trouwen en kinderen krijgen zolang hij niets over zichzelf wist of wat voor genen hij door zou geven.’


  Ali knikte in de richting van Mandy’s buik. ‘Daar is hij duidelijk overheen gekomen.’


  Glimlachend legde Mandy een hand op haar buik. ‘Ja en nee. Ja, omdat hij besloot om toch te trouwen en kinderen te krijgen en nee, omdat hij er zich zorgen over bleef maken.’


  Even leek ze te aarzelen, maar toen ging ze bedachtzaam verder. ‘Hij ontmoette zijn biologische vader. Ik geloof dat zijn zorgen verdwenen toen hij eenmaal zag dat zijn vader een normale en gezonde man was, en daarna vroeg hij mij ten huwelijk.’


  ‘Zit je haar te vertellen over die armzalige vader van me?’ plaagde Jase haar, terwijl Garrett en hij de huiskamer in liepen.


  Mandy keek op, en lachend stak ze haar hand naar hem uit. ‘Nee, ik zit haar te vertellen over die lieve en aanbiddelijke vader van jou.’


  Jase ging bij Mandy’s voeten op de grond zitten en bracht haar vingers naar zijn lippen. ‘Ik zou hem nooit hebben ontmoet als Mandy er niet was geweest. Eigenlijk heeft zij hem het eerst ontmoet, omdat zij hem heeft opgespoord. Als het aan mij had gelegen, waren we nooit herenigd.’


  ‘Echt niet?’ zei Ali verrast. ‘Ik zou denken dat je zo’n kans om je biologische vader te ontmoeten meteen zou aangrijpen. Ik zou dat in ieder geval wél doen.’


  Er viel een doodse stilte. Ali keek de kamer rond en zag dat drie paar ogen haar aan zaten te staren. ‘Wat is er?’ vroeg ze niet op haar gemak. ‘Heb ik iets verkeerd gezegd?’


  Toen Garrett haar een duwtje gaf, schoof ze wat opzij zodat hij naast haar op de bank kon gaan zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze opnieuw, nu ongerust door de sombere uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hoeveel weet je eigenlijk over jouw biologische ouders?’ vroeg Jase.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik… Nou ja, eigenlijk niets. Ik weet dat ik in een ziekenhuis in Noord-Carolina ben geboren, maar…’ Ze stopte en keek hem onzeker aan. ‘…hoe weet jij dat ik ben geadopteerd?’ Ze wierp een blik op Garrett. ‘Ik heb het er zelfs nog nooit met jou over gehad.’


  ‘Nee,’ zei hij rustig. ‘Dat klopt.’


  ‘Hebben jouw pleegouders je ooit iets over je biologische ouders verteld?’ vroeg Jase.


  Ze richtte zich weer tot hem. ‘Niet dat ik me kan herinneren. Hoezo?’


  ‘Mijn biologische moeder schreef me een brief. Het zou kunnen dat er ook een aan jou was gegeven.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd, verbaasd over deze eigenaardige wending in het gesprek. ‘Nee, ik heb alleen maar een geboortebewijs, maar daarop staan mijn ouders genoemd als mijn vader en moeder. Mijn pleegouders bedoel ik,’ verklaarde ze. ‘De Morans.’


  ‘Staat er op je geboortebewijs of je enkel kind bent of de helft van een tweeling?’


  Ze lachte ongemakkelijk en keek van Jase naar Mandy naar Garrett. ‘Wat is dit voor ondervraging?’


  ‘Het is geen ondervraging,’ verzekerde Jase haar. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig.’


  ‘Enkel kind,’ antwoordde ze dus maar, hoewel ze absoluut niet snapte waarom hij daarnaar vroeg.


  Daarop wisselden Jase en Garrett een blik uit die ze niet begreep.


  ‘Wat is er toch aan de hand?’ vroeg ze verward. ‘Ik heb het gevoel dat jullie iets weten wat ik niet weet.’


  Ze voelde een hand op de hare en keek naar Garrett. Bij het zien van de grimmige uitdrukking op zijn gezicht kreeg ze een knoop in haar maag. ‘Garrett,’ zei ze niet op haar gemak. ‘Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.’


  ‘Misschien is het beter als ik het haar vertel.’


  Haar ogen schoten naar Jase die dit aanbod deed. ‘Me wát vertellen?’


  ‘Ik heb je pleegouders ontmoet, Ali.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Je hebt mijn pleegouders ontmoet.’


  Hij knikte. ‘Ik heb ze opgezocht.’


  Ze kon niet meer helder nadenken en kreeg geen lucht meer. Dit sloeg allemaal nergens op. Jase had haar ouders opgezocht? ‘Maar… waarom dan?’


  ‘Ik ben de helft van een tweeling.’


  ‘Nou en? Wat heeft dat met mij en mijn ouders te maken?’


  ‘Ik ben jouw tweelingbroer.’


  Ze stond al overeind voordat ze zich zelfs maar realiseerde dat ze van plan was om te gaan staan. ‘Wat?’ riep ze, en ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dit is te gek voor woorden.’ Vragend keek ze naar Garrett. ‘Waarom zegt hij dit allemaal? Ik ben geen familie van hem. Ik was enkel kind.’ Opnieuw staarde ze Jase aan. ‘Enkel kind!’ herhaalde ze luid. ‘Geen tweeling.’


  Jase drukte zich overeind en ging voor haar staan. ‘Ik weet niet waarom er enkel kind staat op jouw geboortebewijs, maar je bént toch echt mijn tweelingzus.’ Hij pakte een opgevouwen stukje papier uit zijn borstzakje. ‘Mijn geboortebewijs,’ zei hij, en hij overhandigde het haar.


  Ze trok het uit zijn hand en opende het.


  De datum. De staat, Noord-Carolina. De naam van het ziekenhuis. Alles was hetzelfde als op haar geboortebewijs. Het enige verschil waren de namen die er als vader en moeder op stonden.


  Zelfs met het bewijs in haar handen kon ze nog niet geloven dat het waar was. ‘Nee,’ fluisterde ze, haar hoofd schuddend. ‘Je bent mijn broer niet. Dat kun je niet zijn.’


  Hij pakte het geboortebewijs uit haar trillende handen en stopte het weer in zijn borstzakje. ‘Ik weet dat het ongelooflijk is, maar toch is het écht waar.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze keek naar Garrett. ‘Wist jij hiervan?’


  De schuldige uitdrukking op zijn gezicht zei haar genoeg.


  ‘Maar hoe dan?’ vroeg ze. ‘Waarom?’


  ‘Mijn pleegmoeder is jouw biologische moeder,’ antwoordde Garrett.


  Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Nee,’ zei ze. Ze stapte naar achteren en schudde ontkennend met haar hoofd. ‘Nee.’ Met een snik draaide ze zich om, rende de kamer uit.


  Jase wilde achter haar aan lopen, maar Garrett hield hem met een hand op zijn arm tegen. ‘Nee, laat mij eerst even met haar praten. Ik ben hier verantwoordelijk voor.’


  In eerste instantie wilde Jase weigeren, maar uiteindelijk gaf hij toe.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Maar,’ voegde hij er waarschuwend aan toe, ‘laat haar niet van de ranch vertrekken. Niet voordat ze het hele verhaal kent.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De weg terug naar het jachthuisje was een pure marteling. Ali zat zo ver mogelijk van Garrett af tegen het portier gedrukt en keek naar buiten. Eenmaal thuis liep ze rechtstreeks naar de slaapkamer, waar ze meteen begon te pakken.


  ‘Ali, geef me de kans om het uit te leggen,’ zei Garrett smekend.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ga vooral je gang. Volgens mij heb ik wel recht op een uitleg.’


  ‘Laten we even gaan zitten,’ zei hij, haar hand pakkend.


  Maar ze rukte zich los. ‘Ik wil niet gaan zitten.’


  Hij stak zijn handen in de lucht en zei: ‘Oké, prima, dan blijven we staan.’ Berustend ging hij verder: ‘Om te beginnen wil ik mijn excuses aanbieden. Het was nooit de bedoeling dat het op deze manier zou verlopen. Ik ben nooit van plan geweest om je te kwetsen. Nee,’ zei hij, zijn hoofd schuddend. ‘Dat lieg ik. Ik wilde je wél kwetsen.’


  Ze deinsde achteruit alsof hij haar had geslagen.


  ‘Ali, alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij haar bij de arm probeerde te pakken.


  Snel zette ze een stap naar achteren. ‘Nee, raak me niet aan.’ Haar tranen onderdrukkend zei ze: ‘Je wist ervan. Al die tijd wist je alles over mij, over mijn ouders en mijn adoptie. Je wíst dat jouw pleegmoeder dezelfde persoon was als mijn biologische moeder en dat Jase een broer van me was, maar toch heb je mij daar niets van gezegd. Je vertelde me dat je in Austin onroerend goed zocht. Waarom, Garrett? Waarom loog je tegen mij?’


  ‘Dat was geen leugen. Ik wás op zoek naar onroerend goed.’


  ‘Kwam dat even goed uit,’ zei ze scherp en vol wrok. ‘Je moest toch in Austin zijn, dus dat kon je mooi combineren met een bezoekje aan de dochter van je pleegmoeder om haar te verleiden.’


  ‘Zo was het helemaal niet, en dat weet je maar al te goed,’ reageerde hij kwaad.


  Hij realiseerde zich dat hij begon te schreeuwen en haalde diep adem om zijn kalmte te herwinnen. Vervolgens ging hij verder: ‘Ik vertelde je niet wie ik was, omdat ik bang was dat je dan niet met me zou willen praten. Ik dacht dat als ik je wat beter zou kunnen leren kennen, ik dan een manier zou vinden om je over te halen tot een ontmoeting met je moeder, om met haar te praten.’


  ‘Mij over te halen?’ herhaalde ze verbijsterd. ‘Ik wil mijn moeder al mijn hele leven ontmoeten! Ik droomde van de dag dat mijn vader en zij zich zouden realiseren dat ze verkeerd bezig waren geweest, en dat ze van de Morans zouden eisen om mij terug te geven. Je hoefde mij niet over te halen. Vragen was genoeg geweest.’


  Met een kreun liet hij zich op de rand van het bed vallen en bedekte zijn gezicht met zijn handen. ‘Dat wist ik niet. Dat wisten we geen van allen. Toen moeder en Eddie op bezoek waren bij de Morans in de hoop jou daar te vinden, beweerden die dat je niets met hen te maken wilde hebben. Zij zeiden dat je wilde dat we je met rust lieten.’ Hij keek haar aan. ‘Daarom had ik zo’n hekel aan je, omdat je mijn pleegmoeder daarmee zoveel verdriet deed. Eddie en Jase waren eerst van plan om je toch op te gaan sporen, maar Barbara stond dat niet toe en liet ze beloven dat ze jouw wensen zouden eerbiedigen. Daarom kwam ik naar Austin.’


  ‘En je ging met me naar bed,’ zei ze kwaad. ‘Hoe kon je nou met me vrijen zonder me te vertellen wie je was en wat je over mij wist? Dat je mijn ouders en mijn broer kende?’


  Zwijgend keek hij haar aan en wenste met heel zijn hart dat hij haar bij de eerste ontmoeting meteen had gezegd wie hij was en waarom hij daar was, en hij wist dat er geen enkel excuus was voor wat hij had gedaan. Wat hij ook zei, ze zou hem nooit vergeven.


  Ze draaide zich om en begon weer kleren in de koffer te gooien. ‘Ik ga naar huis.’


  ‘Ali, dat kun je niet.’


  De lach die ze daarop liet horen, klonk zo bitter en meelijwekkend dat zijn hart brak.


  ‘O, ja. Dat is waar. Ik heb geen huis meer om naar terug te gaan.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei hij gefrustreerd. ‘Het is niet veilig als je daarnaartoe gaat.’


  ‘Prima.’ Ze sloeg haar koffer dicht en sloot die af. ‘Dan ga ik wel naar Traci.’ Ze greep haar koffer en liep naar de deur. ‘In haar huis ben ik veilig. Degene die jou iets aan wil doen, zal me daar echt niet gaan zoeken. Ik ga met de huurauto, want die staat op mijn naam. Jij bekijkt zelf maar hoe je thuiskomt, waar dat dan ook is.’


  Hij bleef daar in de slaapkamer staan en zag haar vertrekken. Het recht om haar te vragen te blijven, had hij verspeeld, en er was verder niets wat hij kon zeggen waardoor ze van mening zou veranderen.


  


  Met een hand op haar mond om haar tranen te bedwingen, liep Ali ijsberend door Traci’s keuken. Ze liet haar hand vallen, draaide zich om en keek haar vriendin aan. ‘Alles, maar dan ook alles was gelogen! En ik heb alles geloofd, en ik werd ook nog eens verliefd op hem!’


  ‘Maar waarom heeft hij zijn identiteit voor je verborgen gehouden?’ vroeg Traci verward. ‘Waarom heeft hij je niet gewoon verteld dat hij je familie kende?’


  ‘Omdat hij dacht dat ik mijn biologische ouders niet wilde ontmoeten. Dat dachten ze allemaal.’


  ‘Nou, dat is toch idioot? Hoe kwamen ze daarbij?’


  ‘Vanwege mijn ouders, mijn pleegouders dus,’ verduidelijkte ze. ‘Die hebben tegen hen gezegd dat ik dat niet wilde.’


  ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom Garrett je niet heeft verteld wie hij was.’


  ‘Hij dacht dat ik zou weigeren om met hem te praten als ik dat wist.’


  Er welden tranen op in haar ogen. ‘Ik heb met hem geslapen!’ snikte ze. ‘Kun je je voorstellen hoe ik me daardoor voel? Nu ik weet dat dat voor hem niets betekende, terwijl het voor mij alles betekende?’ Ze ging op een stoel zitten. ‘Het doet er ook niet meer toe,’ ging ze lusteloos verder. ‘Nu niet meer.’ Trillend over haar hele lichaam, haalde ze diep adem en dwong zich hem uit haar gedachten te zetten. ‘Ik heb een broer, Traci,’ zei ze. Ze kon dat nog steeds maar moeilijk geloven. ‘Een tweelingbroer.’ Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. ‘En waarschijnlijk zal ik hem nooit meer zien.’


  Traci ging naast haar zitten en legde een arm om haar schouders. ‘Zo moet je niet praten,’ berispte ze haar. ‘Natuurlijk zie je hem weer.’


  ‘Jij was er niet bij,’ zei Ali triest. ‘Het was zo’n schok. Ik schreeuwde tegen hem. Tegen hen allemaal trouwens. Ik weigerde om hem te geloven totdat hij mij zijn geboortebewijs liet zien.’


  ‘Het is toch logisch dat het een schok voor je was,’ troostte Traci. ‘Ik weet zeker dat hij net zo zou hebben gereageerd als hij in jouw schoenen had gestaan. Geef jezelf even wat tijd. Als je eenmaal de kans hebt gehad om dit allemaal tot je door te laten dringen, kun je hem bellen en de rest van je familie ontmoeten.’


  ‘Nee, dat kan ik niet,’ antwoordde ze huilerig.


  Traci gaf haar een geruststellend kneepje in de arm. ‘Natuurlijk kun je dat wel. Je voelt je nu gewoon wat overweldigd door alles wat er is gebeurd.’


  ‘Begrijp je het niet?’ riep Ali gefrustreerd. ‘Ik kan ze niet ontmoeten. Garrett maakt toch deel uit van die familie?’


  ‘Nou, dat is ronduit belachelijk wat je nu zegt,’ sprak Traci haar vermanend en resoluut toe. ‘Alleen omdat hij de stiefzoon is van je moeder wil toch niet zeggen dat je geen relatie kunt hebben met je ouders.’


  ‘Dat zou betekenen dat ik hem ook steeds zou zien of over hem zou horen praten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik niet kunnen verdragen. Dat zou veel te veel pijn doen.’


  Verwonderd keek Traci haar aan. ‘Ben je zoveel van hem gaan houden?’


  Ali begon eerst ontkennend haar hoofd te schudden maar keek toen snel naar beneden en knikte. De tranen stroomden over haar gezicht.


  ‘O, Ali,’ mompelde haar vriendin.


  Even bleven ze zo zwijgend zitten.


  Daarna stond Traci abrupt op. ‘Nou, misschien dat jij bereid bent om de kans op een ontmoeting met je familie aan je voorbij te laten gaan, maar ik sta dat niet toe. We bellen Jase op. Je hebt er recht op om de details over je geboorte te kennen en om je ouders te ontmoeten. Jase kan hier komen als je je er zorgen om maakt dat je Garrett tegen het lijf loopt. Ik zal hier aan je zijde blijven. Zie me dan maar als een soort buffer die je kunt gebruiken als je er een nodig hebt.’ Ze zwaaide met haar vinger voor Ali’s neus. ‘Maar we gaan hem wel bellen. Ik sta niet toe dat Garrett Miller je berooft van de kans om je familie te ontmoeten. Jij hebt er net zoveel recht op om deel van hun leven te zijn als hij. Misschien zelfs wel meer.’


  


  Traci drukte haar zin door en dwong Ali om Jase te bellen, en er werd afgesproken dat de ontmoeting twee dagen later plaats zou vinden.


  Hoewel Traci wist hoe laat Jase en Mandy aan zouden komen, schoot ze geschrokken van de bank omhoog toen de voordeurbel klonk.


  ‘Ze zijn er,’ zei ze overbodig. Daarna draaide ze zich om naar Ali, en ze gaf haar een korte geruststellende knuffel. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze zenuwachtig. ‘Ik zal de hele tijd hier bij je blijven. Als je broer of schoonzus ook maar iets zeggen of doen wat je overstuur maakt, hoef je me maar een seintje te geven, en dan zet ik ze persoonlijk buiten.’


  Om haar een plezier te doen, dwong Ali zich om te glimlachen. ‘Dank je. Hopelijk zal dat niet nodig zijn.’


  Terwijl Traci naar voren liep om de bezoekers binnen te laten, stond Ali op en probeerde haar klamme handen aan haar broek droog te wrijven.


  Mandy kwam als eerste de woonkamer binnen.


  Zodra Ali de vrouw zag die zo aardig tegen haar was geweest, vulden haar ogen zich met tranen.


  ‘O, Ali,’ huilde Mandy, met een vertrokken gezicht. Ze liep snel door de kamer om haar armen om haar heen te slaan. ‘Het spijt me zo,’ zei ze huilend. ‘Deze hele situatie is zo’n puinhoop.’


  Ali knikte, vol emoties, en het duurde even voordat ze weer iets kon zeggen. ‘Ja, dat klopt.’


  Mandy liet haar los en pakte haar handen, waar ze lichtjes in kneep. ‘We gaan ervoor zorgen dat het allemaal goed komt, dat beloof ik je.’ Ze draaide zich om naar haar man. ‘Is dat niet zo, Jase?’


  Hij zette een stap naar voren en legde een hand op Ali’s schouder. ‘Dat hoop ik toch wel. Ik heb het veel te lang zonder zus moeten stellen.’


  


  Nadat Ali meer dan een uur met Jase en Mandy had gepraat, had ze alleen nog maar meer vragen.


  ‘En de Morans hebben je nooit een brief van onze moeder gegeven, zeg je?’ vroeg Jase.


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, en zoiets zou ik me echt wel herinneren. Ik heb verschillende keren naar mijn biologische ouders gevraagd, maar ze vertelden me dat het een vertrouwelijke adoptie was geweest en dat ze niets over hen wisten. Toen ik een tiener was, ik geloof dat ik toen vijftien of zestien was, probeerde ik ze op eigen houtje te vinden. De weinige informatie die ik had, was wat er op het geboortebewijs stond. Ik belde met iemand van het ziekenhuis, maar die vertelde me dat ik daarvoor contact moest opnemen met de advocaat die er in die tijd bij betrokken was geweest.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had er geen flauw idee van wie dat was, en dus gaf ik het al snel op.’


  ‘Moeder heeft een brief aan je geschreven,’ verzekerde Jase haar. ‘Zoals ze dat ook aan mij heeft gedaan. Dat heeft ze me verteld. Ze heeft er zelfs een deel van een eigendomsakte aan vast gehecht die ze van onze vader, Eddie, had gekregen. Ik heb de andere helft van die akte.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Deel van een eigendomsakte?’


  ‘Dat is weer een heel verhaal op zich,’ onderbrak Mandy. ‘De avond voordat hij naar Vietnam vertrok, zat Eddie samen met een stel andere soldaten in een café wat te drinken. De rancher die bij hen zat, stelde een eigendomsakte van zijn ranch op en scheurde die in zes delen. Vervolgens gaf hij aan iedere soldaat een deel van die akte met de mededeling dat ze de delen moesten samenvoegen als ze uit Vietnam terugkwamen. Hij zou hun dan de ranch schenken.’


  Stomverbaasd keek Ali haar aan. ‘Hou je me nou voor de gek? Gaf hij daar gewoon in dat café zijn ranch weg?’


  ‘Hij was weduwnaar,’ legde Jase verder uit. ‘Zijn enige zoon was in Vietnam omgekomen. Eddie denkt dat de rancher wist dat ze bang waren, en dat hij ook wist welke gevaren ze daar nog onder ogen zouden moeten zien. Hij schonk ze een reden om de oorlog te overleven en veilig thuis te komen.’


  ‘En hij gaf gewoon zijn ranch weg?’ vroeg Ali nogmaals. Ze kon bijna niet geloven dat een totaal onbekende zoiets deed.


  ‘Het lijkt er wel op,’ zei Jase met een schouderophalen. ‘Alle delen zijn inmiddels ook weer terecht, behalve dat van Eddie. Hij gaf het aan moeder en vroeg haar het voor hem te bewaren tot na de oorlog. Toen ze erachter kwam dat ze zwanger was, probeerde ze natuurlijk meteen om Eddie te bereiken. Ze vertelden haar dat hij was omgekomen in de strijd. Dat klopte natuurlijk niet,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Hij was gewond, niet omgekomen. Maar goed, moeder dacht dat hij was gestorven, en toen ze hoorde dat ze een tweeling zou gaan krijgen, besloot ze om ons allebei af te staan ter adoptie. Je zult, denk ik, wel begrijpen waarom ze dat deed. Een alleenstaande vrouw die een tweeling groot moet gaan brengen? Ze voelde zich doodsbang en was in de rouw. Ze dacht dat ze niet goed voor ons zou kunnen zorgen en dat we een beter leven zouden hebben als ze ons afstond.’


  ‘Aan ieder van ons schreef ze een brief. Het enige wat ze nog van Eddie had, was zijn deel van de eigendomsakte die hij aan haar had gegeven. Die scheurde ze doormidden en hechtte die aan de brieven, zodat wij iets van zijn nalatenschap zouden krijgen.’ Hij opende zijn handen. ‘We vertelden je al hoe ik mijn deel van de akte heb gevonden, en onze ouders.’


  ‘Je had het erover dat je mijn pleegouders had bezocht,’ zei Ali.


  ‘Je bedoelt die griezels?’ Hij huiverde. ‘Sorry hoor, maar dat zijn de meest kille en onvriendelijke mensen met wie ik ooit heb moeten praten.’


  ‘Jase!’ riep Mandy vol afschuw, omdat ze bang was dat hij Ali daarmee beledigde.


  Ali verborg haar glimlach, en gaf Mandy wat klopjes op de hand. ‘Het is waar. Hij beschrijft ze helemaal juist.’


  Wat bedaard haalde Mandy opgelucht adem, maar ze kon het niet nalaten om Jase toch waarschuwend aan te kijken.


  ‘Ze vertelden ons niets,’ ging hij verder met zijn verhaal. ‘Althans niet waar we je konden vinden. Ze zeiden alleen maar dat je niets te maken wilde hebben met je biologische familie.’


  ‘En jij geloofde hen,’ zei ze, zich nu herinnerend dat Garrett haar dat ook al had verteld.


  Hij opende zijn handen. ‘Waarom niet? We waren afstandelijk tegenover elkaar, maar er was geen reden voor ons om te denken dat ze over zoiets zouden liegen.’ Hij schudde droevig zijn hoofd. ‘Moeder nam dat echt zwaar op. Vader en ik wilden nog steeds alle zeilen bijzetten om je te vinden, maar moeder wilde daar niets van weten. Ze vond dat we jouw recht op privacy moesten respecteren en liet ons beloven dat we je met rust zouden laten.’ Met een norse uitdrukking op zijn gezicht vervolgde hij: ‘Helaas betrok ze er Garrett niet bij op het moment dat we dat beloofden.’


  ‘Hij bedoelde het goed,’ zei Mandy, ter verdediging van Garrett. ‘Hij is heel hecht met Barbara. Soms ook veel te beschermend. Hij was heel boos dat je haar niet wilde ontmoeten.’


  Toen ze zag dat Ali haar mond opende om dat meteen te ontkennen, stak ze een hand omhoog. ‘Dat dacht hij althans. Dat dachten we allemaal trouwens.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, daarom besloot hij om voor detective te gaan spelen.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Dat was een beetje dom van hem, maar hij bedoelde het goed.’


  Ali haalde diep adem. ‘Als je het niet erg vindt,’ zei ze. ‘Ik heb liever dat we het niet over hem hebben.’


  Jase en Mandy wisselden een blik uit.


  ‘En?’ vroeg Jase. Hij sloeg met zijn handen tegen zijn benen. ‘Wanneer wil je je ouders ontmoeten?’


  Ali wist niet hoe ze moest reageren. Uit de verwachtingsvolle en hoopvolle uitdrukking op de gezichten van Jase en Mandy bleek duidelijk dat ze graag wilden dat ze meteen een afspraak daarvoor maakten, maar ze hoorde een waarschuwend stemmetje in haar binnenste. Wat als ze ermee instemde om haar ouders te ontmoeten, en dat die om wat voor reden dan ook ervoor kozen om geen deel uit te gaan maken van haar leven? Ze was in het verleden door haar pleegouders zo vaak gekwetst, dat ze aarzelde om zichzelf daar weer aan bloot te geven.


  Bovendien was daar ook nog eens Garrett om rekening mee te houden. Als ze erin toestemde om haar ouders te ontmoeten, zou dat natuurlijk ook betekenen dat ze hem weer zag, en dat kon ze echt niet aan. Nog niet.


  Ze weigerde om zich te laten dwingen tot iets wat ze niet wilde en gaf een eerlijk maar nietszeggend antwoord: ‘Ik wil hier eerst even over nadenken. Het draait hier niet alleen om de ontmoeting met mijn biologische ouders.’


  De teleurstelling van Jase was bijna tastbaar.


  Bij Mandy was dat ook zo, maar ze verborg haar gevoelens snel achter een vriendelijke glimlach. ‘Er is geen haast bij,’ verzekerde ze Ali. ‘Barbara en Eddie zullen jouw aarzeling goed begrijpen. Neem maar net zoveel tijd als je nodig hebt en bel ons maar als je er klaar voor bent.’


  Er was niets meer wat ze verder nog konden zeggen.


  Jase stond op. ‘Bedankt dat je ons hebt uitgenodigd,’ zei hij tegen Ali, en vervolgens richtte hij zich tot Traci: ‘En jij bedankt omdat we je huis mochten gebruiken om rustig te kunnen praten.’


  Ali stond ook op. ‘Ik…’ Ze stopte, overvallen door emotie alsof ze voor de laatste keer afscheid van ze nam. ‘Het spijt me,’ zei ze, haar wijsvinger onder haar neus drukkend. ‘Ik… Ik voel me nog steeds zo in de war.’


  Tot haar verrassing sloeg Jase zijn armen om haar heen en gaf haar een stevige knuffel.


  ‘Dit is geen afscheid voor altijd,’ zei hij meelevend. ‘We zullen elkaar voortaan veel zien.’ Hij hield haar wat van zich af en glimlachte. ‘Verdorie, we zijn bijna buren. San Saba is echt niet ver rijden van hier.’


  Ze staarde hem aan, zich realiserend dat dit zijn manier was om haar duidelijk te maken dat hij deel van haar leven zou blijven uitmaken, ongeacht wat ze zou besluiten over hun ouders. Er welden tranen op in haar ogen, maar ze voelde zich gelukkig. ‘Nee, San Saba is helemaal niet ver weg.’


  Jase pakte Mandy’s hand en draaide zich om.


  Plotseling knipte hij met zijn vingers en keek haar weer aan.


  ‘Dat vergat ik bijna om te zeggen. Garrett vroeg me aan je door te geven dat het bij je thuis weer veilig is, en dat je dus weer naar je huis kunt gaan.’


  


  Ali wist niet wat ze had verwacht toen ze na een week bij Traci te hebben gelogeerd, terugkeerde naar de Vista. Het was in ieder geval niet het zwaarmoedige gevoel dat over haar heen kwam, terwijl ze door de kamers liep die haar meer dan tien jaar zoveel vreugde en gezelligheid hadden gebracht. Ze weet die neerslachtigheid aan het feit dat het huis verkocht zou worden, dat ze nu gedwongen werd om te verhuizen en het huis te verlaten waar ze zoveel van hield.


  Alleen wist ze diep in haar hart dat dat niet de reden was. De oorzaak van haar droefheid was de man met wie ze korte tijd in het huis had gewoond. Overal waar ze keek, zag ze Garrett. Zittend aan de bar in de keuken, terwijl hij zijn ontbijt at. Uitgestrekt op de bank in de zitkamer, kijkend naar de televisiequiz Jeopardy.


  Zelfs in haar privévertrekken kon ze er niet aan ontkomen. De geur van sandelhout die ze voor altijd met hem zou associëren, hing er in de lucht, als een constante herinnering aan de nacht dat hij in haar bed wilde slapen. Ook toen ze ’s avonds in bed lag, zag ze hem voor zich. Tegen haar aan, zoals die nacht dat ze hem wakker had gemaakt om hem te vertellen over de mannen die ze buiten op de loer had zien liggen.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze niet echt van hem hield. Wat ze voor hem voelde was simpelweg een bevlieging die iedere vrouw waarschijnlijk zou zijn overkomen als ze zich in het gezelschap had bevonden van een man met zo’n rijkdom en status. Tegelijkertijd wist ze dat ze zichzelf voor de gek hield.


  Al was het nog zo dom, ze was echt van hem gaan houden. Van een man die net zo weinig respect voor haar gevoelens en behoeften had als de mensen die haar hadden grootgebracht. Een man die haar had misleid en die informatie had achtergehouden om er zelf voordeel mee te kunnen doen.


  Dus deed ze wat ze altijd deed bij conflicten. Ze bande haar teleurstelling en droefheid uit haar hoofd en weigerde om er verder nog bij stil te staan. Ze begon met het inpakken van de persoonlijke bezittingen die ze in de tijdspanne van tien jaar bij elkaar had verzameld.


  Als ze even moest pauzeren om een incidentele traan weg te vegen, gaf ze de schuld daarvan aan een allergie of aan het stof dat om haar heen dwarrelde. De tranen kwamen beslist niet omdat ze Garrett zo miste.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Dus hij zit nu in de gevangenis?’ vroeg Garrett aan Joe, zijn beveiligingsman.


  ‘Op dit moment nog in Zwitserland, maar de overheid is aan het onderhandelen om hem naar de Verenigde Staten over te laten brengen. Aangezien hij in hun land geen misdaden heeft begaan, zullen de Zwitsers er waarschijnlijk ook geen probleem mee hebben om hem aan ons over te dragen.’


  Garrett schudde zijn hoofd, want hij kon nog niet geloven dat de man die de afgelopen drie maanden zijn leven zo grondig had verpest nu niet langer een bedreiging voor hem was.


  ‘Heb je met hem kunnen praten?’ vroeg hij.


  ‘Heel kort. Een uitgebreid verhoor vindt plaats als we hem weer hier in het land hebben.’


  ‘Vertelde hij waarom hij me wilde vermoorden?’


  Joe rolde met zijn tong de altijd aanwezige tandenstoker naar het uiterste hoekje van zijn mond, en ontweek zijn blik. Hij aarzelde om te vertellen wat hij wist.


  ‘Als doelwit heb ik er wel recht op om dat te weten, lijkt me zo,’ zei Garrett.


  ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde Joe, en met een zucht legde hij de feiten op tafel die hij tot nu toe van de man te weten was gekomen. ‘Het komt eigenlijk neer op jaloezie en hebzucht,’ zei hij kort samengevat. ‘Jij had alles, en hij wilde alles wat jij had.’


  ‘Maar waarom ik?’ vroeg hij gefrustreerd. ‘Er zijn genoeg anderen die nog veel meer geld hebben en die veel eenvoudigere doelwitten zijn.’


  ‘Maar dat zijn geen mensen met wie hij naar dezelfde middelbare school ging.’


  ‘Middelbare school?’ herhaalde Garrett. ‘Is het iemand die ik ken?’


  Joe haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet zeker. Hij heet Matt Collins.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, probeerde een gezicht bij de naam te zien, maar toen schudde hij zijn hoofd: ‘Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Hij kende jou maar al te goed. Hij hield je al jaren in de gaten, en hoe rijker je werd des te meer ging hij je haten. Vond dat hij intelligenter was dan jij en dat hij verdiende wat jij had. Hij werkte tot een paar jaar geleden nog als technicus voor jouw onderneming, maar hij werd ontslagen wegens diefstal van materiaal. Sindsdien had hij het ene na het andere baantje, en daarnaast wachtte hij rustig af tot hij zijn slag kon slaan.’ Hij haalde de nu gerafelde tandenstoker uit zijn mond en gooide die in de leren prullenbak naast het bureau. ‘Hij was er zich totaal niet van bewust wat er om hem heen gebeurde en liep mooi in de val.’


  ‘En de man die als mijn dubbelganger fungeerde? Raakte hij nog gewond?’


  ‘Die is ongedeerd. Voordat de schurk hem iets kon aandoen, hadden wij hem al te pakken.’


  Garrett vroeg zich af hoe vaak hij zich binnen het bereik van de man had bevonden zonder dat hij het wist. Toen schudde hij die gedachte van zich af, wetende dat hij zo niet moest gaan denken. Hij kon alleen maar hopen dat hij voortaan een redelijk normaal leven zou kunnen leiden.


  Hij stond op, en over het bureau heen stak hij zijn hand uit. ‘Ik waardeer oprecht alles wat je hebt gedaan, Joe. Ik heb mijn leven aan je te danken.’


  Joe stond op, greep de hand en schudde die. ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  


  Nadat Garrett afscheid had genomen van Joe, ging hij weer achter zijn bureau zitten en pakte de post die hij aan het doorlezen was geweest op het moment dat Joe binnen was gekomen met zijn verslag van de gebeurtenissen.


  Hij merkte ditmaal een dikke envelop op en trok die uit de stapel, maar hij verstijfde toen hij het bekende logo van de Vista zag. Zijn handen begonnen zo te trillen, dat hij eerst even tijd moest nemen om zich weer te ontspannen voordat hij de envelop open kon maken. Hij keek erin en trok er vervolgens een stapeltje foto’s uit. Op een papiertje dat aan het stapeltje was gehecht, stond geschreven: ‘Zoals beloofd, de foto’s van je uitstapje naar Texas als souvenir,’ ondertekend met een ‘A’.


  Even staarde hij naar het briefje. Daarna vloekte hij, pakte de telefoon en toetste het nummer van de Vista in. Het was belachelijk om op deze manier verder te gaan. Hij hoorde de telefoon vier keer overgaan voordat de voicemail werd ingeschakeld.


  ‘U spreekt met de Vista Bed & Breakfast. Mijn excuses dat ik nu niet aan de telefoon kan komen. Als u uw naam en telefoonnummer inspreekt, bel ik u zo spoedig mogelijk terug.’


  Om er zeker van te zijn dat ze niet alsnog opnam, wachtte hij nog even, maar hij verbrak de verbinding toen duidelijk werd dat ze hem niet zou beantwoorden. Hij pakte de foto’s en leunde achterover in zijn stoel.


  Onder welke categorie zou ze deze foto’s archiveren, vroeg hij zich af terwijl hij ze bekeek. Onder een thema of onder verhalend? Hij was de enige die op iedere foto te zien was, maar hij kon zich niet herinneren dat ze iets gezegd had over thema of onderwerp. Hij keek wat langer naar de foto waarop hij met een laars steunde op een kei en grinnikte toen hij zich haar instructies herinnerde.


  ‘Nu een wanhopige blik. Je weet wel. Alsof je al maanden op de vlucht bent voor de sheriff en verlangt naar dat lieve saloonmeisje dat je in Dodge City hebt ontmoet.’


  Langzaam verdween zijn glimlach. Als ze wanhoop wilde, zou ze me nu eens moeten zien, dacht hij. Als die gezichtsuitdrukking voortkwam door het missen van een meisje, nou dan voldeed hij daar op dit moment absoluut aan, want hij miste Ali ontzettend.


  Chagrijnig ging hij recht zitten en gooide de foto’s op het bureau. Jammer dat zij zich niet ook zo voelt, dacht hij met een blik op die ene door haar geschreven regel op het briefje bij de foto’s. Geen: ‘Hoi, hoe is het ermee’, of nog beter: ‘Kunnen we opnieuw beginnen?’; haar vraag op de dag van zijn aankomst toen ze zo slecht van start waren gegaan.


  Wat zou ik graag opnieuw beginnen, dacht hij spijtig. Als hij alles opnieuw kon doen, zou hij het beter aanpakken. Hij verstrakte en hield die laatste gedachte vast. Het zou kunnen, dacht hij. Toen zij aan hem had gevraagd om opnieuw te beginnen, had hij daarmee ingestemd. Kon van haar niet worden verlangd dat zij hetzelfde deed?


  Alleen wist zijn geweten wel beter. Deze situatie was heel anders, omdat hij zijn kalmte was verloren en haar had bedrogen. Waarschijnlijk zou ze hem dus geen tweede kans geven. Kreunend steunde hij met zijn hoofd op zijn handen. Verdorie, hij miste haar en wilde met haar samen zijn. Als hij half zo intelligent was als mensen dachten dat hij was, zou hij haar verteld hebben dat hij van haar hield toen hij de kans had gehad.


  Hij balde zijn handen tot vuisten op het bureau. Er moet een manier zijn om dit op te lossen, dacht hij gefrustreerd. Een manier om haar duidelijk te maken waarom hij zo had gehandeld en om haar ervan te overtuigen dat ze hem een tweede kans moest geven.


  Het meest voor de hand liggende was om simpelweg terug te gaan naar Texas en haar om die kans te vragen. Toch kon hij niet zomaar bij haar aanbellen. Wat moest hij zeggen? Sterker nog, wat zou zij zeggen als ze hém daar zag? Hij kreeg een brok in zijn keel, want het was zonneklaar wat ze dan zou doen. Ze zou de deur voor zijn gezicht dichtgooien.


  Nee, hij moest een doel hebben, een reden waarom hij naar haar huis ging. Die moest hij ook heel snel bedenken, want ze zou niet veel langer in de Vista wonen. Niet als Ronald Fleming zijn zin zou krijgen.


  Hij verstrakte bij de gedachte aan Ronald Fleming. Dat was het! Hij sprong op. Ze kon hem de toegang niet beletten als hij eigenaar was van dat huis!


  


  Tijdens de vlucht terug naar Austin bleef Ali wachten op een vertraagde reactie bij zichzelf. Woede, spijt, verdriet, maar ze voelde niets van dat alles. Misschien had ze ook helemaal geen gevoelens moeten verwachten, nadat ze haar pleegouders had geconfronteerd met alles wat ze van haar biologische familie had gehoord. Ze had in ieder geval nergens spijt van. Als iemand al spijt zou moeten hebben, dan zouden dat haar pleegouders moeten zijn, maar die vonden ongetwijfeld dat ze nergens schuldig aan waren. Wat verlies betreft, hoe kon ze rouwen over iets wat ze nooit echt had gehad? Haar pleegouders hadden nooit van haar gehouden, en het weinige wat ze ooit voor hen had gevoeld, was jaren geleden al verdwenen.


  Toen ze afremde voor de poort van de Vista en wachtte totdat de elektrische hekken opengingen, zag ze dat er tijdens haar afwezigheid een helderrode strook met ‘Verkocht’ was geplakt over het bord met ‘Te Koop’. De gevoelens van spijt en verlies die ze verwacht had te voelen na de vreselijke confrontatie met haar pleegouders overweldigden haar dit keer wel, maar woede voelde ze niet. Ze kon niet kwaad zijn op de vader van Claire, omdat hij een huis had overgenomen dat eigenlijk nooit echt van haar was geweest.


  Haar tranen verdringend, reed ze door de poort en parkeerde voor het huis. Ze pakte haar tas, stapte uit en liep naar de voordeur. In plaats van een huissleutel te pakken, toetste ze zoals altijd de code in van het slot, draaide aan de hendel en stapte het huis binnen dat ze al langer dan tien jaar als haar thuis beschouwde.


  Ze zette haar tas op de grond en keek rond terwijl ze haar jas uitdeed. Op de vloer van de woonkamer stonden open dozen met daarin de zorgvuldig ingepakte bezittingen die ze de afgelopen jaren had vergaard. Er lagen witte lakens over de banken die Mimi had achtergelaten. Ze slikte haar emoties weg, hing haar jas over een van de koperen haken in de hal en liep naar de zitkamer en haar stereo, ernaar verlangend om die drukkende stilte te vullen met muziek.


  Ze liep haar stapel cd’s door, koos er een uit met hits uit de zestiger, zeventiger en tachtiger jaren en zette die op. Onder het nummer Ruby Tuesday van Mick Jagger en de Rolling Stones liep ze naar de keuken.


  Met een schok bleef ze stilstaan, nauwelijks in staat om een gil in te houden.


  Garrett stond onder aan de trap, gekleed in de spijkerbroek, laarzen en het cowboyoverhemd dat zij voor hem had uitgekozen.


  Met pijn in haar hart staarde ze hem aan.


  Vervolgens werd ze woedend, omdat hij het lef had om haar huis binnen te dringen na alles wat hij haar had aangedaan. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Wat onafgedane zaken afhandelen.’


  Dat zei haar nog niets. ‘Hoe ben je binnengekomen?’


  ‘De code gebruikt die je me hebt gegeven. Die werkt nog steeds.’


  Kwaad op zichzelf omdat ze er niet aan had gedacht die te veranderen, sloeg ze haar armen over elkaar. ‘De Vista is gesloten. Je zult ergens anders een kamer moeten zoeken.’


  ‘Jij bent er toch,’ zei hij.


  ‘Ik wóón hier,’ antwoordde ze kortaf. Ze herinnerde zich het bord met ‘Verkocht’ erop en voegde eraan toe: ‘Voor zolang het nog duurt tenminste.’


  ‘Ik heb voor een maand betaald, maar ik ben hier aanzienlijk korter geweest. Ik heb dus nog wel recht op een paar dagen.’


  Boos zette ze haar handen in haar zij, omdat hij hier onaangekondigd was gekomen en omdat hij een wond had geopend waarvan ze zo graag wilde dat die ooit zou genezen. ‘Waarom doe je dit, Garrett? Je kunt je elk hotel veroorloven. Waarom ben je er zo op gebrand om juist hier te blijven?’


  ‘Dat heb ik je al verteld.’ Hij liep op haar af. ‘Ik heb nog steeds recht op een paar dagen.’


  ‘Oké dan.’ Ze draaide zich om naar haar bureau, waar ze de boeken voor Vista bijhield. ‘Ik zal je het geld teruggeven waar je recht op hebt.’ Ze trok de bureaula open, greep het chequeboek en liet zich op de stoel neervallen. ‘Hoelang was je hier ook alweer? Twee weken? Dan krijg je van mij de helft terug van wat je hebt betaald.’


  ‘Ik wil geen geld. Ik wil blijven.’


  Ze kromp ineen toen ze zijn stem vlakbij hoorde, want ze had niet in de gaten gehad dat hij achter haar was gaan staan. Resoluut begon ze een cheque uit te schrijven. ‘Nou, dat kun je niet. De Vista is gesloten.’


  ‘Voor zover ik me kan herinneren, was het al gesloten toen je mijn reservering aannam voor januari.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze afgemeten. ‘De Bed & Breakfast was altijd gesloten in januari, omdat ik dan vakantie had.’


  ‘Wat is dan het verschil? Gesloten is gesloten, nietwaar?’


  Ze gooide de pen op het bureau en draaide zich om om hem aan te kunnen kijken. Dat was de zoveelste vergissing als het om hem ging.


  Zijn bruine ogen leken haar vast te grijpen en hielden haar gevangen. Ze kneep haar ogen dicht om de macht die hij over haar had buiten te sluiten. ‘Ik wil niet dat je hier bent.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze deed haar ogen open en keek hem aan. ‘Daarom niet. Oké?’ Opnieuw draaide ze zich, vulde snel de cheque verder in en scheurde die uit het boekje. Daarna stond ze op. ‘Hier heb je je geld. Ga nu.’


  ‘Kunnen we niet opnieuw beginnen?’


  ‘Wat?’ vroeg ze stomverbaasd.


  ‘Opnieuw beginnen. Het lijkt erop dat ik nogal slecht van start ben gegaan.’


  Moeizaam slikte ze. Ze voelde zich gebroken. ‘Alsjeblieft, niet doen. Ga nou.’


  Hij bracht zijn hand naar voren en veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Dat vind ik nou niet eerlijk. Toen je mij vroeg om opnieuw te beginnen, heb ik dat ook niet geweigerd.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, en de pijn in haar borst was zo hevig dat ze dacht dat ze zou flauwvallen. ‘Garrett, alsjeblieft.’


  Hij deed een lok van haar haren achter haar oor. ‘Hoezo alsjeblieft, Ali?’


  Ze hapte naar adem. ‘Alsjeblieft, doe me geen pijn meer.’


  ‘Dat zal ik nooit meer doen, zeker niet met opzet. Ik heb je ook nooit willen kwetsen.’


  ‘Maar dat heb je wél gedaan. Je loog tegen me.’


  Zacht liet hij zijn arm om haar middel glijden. ‘Ik loog niet. Ik heb je alleen niet de hele waarheid verteld.’


  Ze legde haar handen tegen zijn borst, vechtend tegen de neiging om zich door hem te laten omhelzen. Ze wist dat ze van hem hield, maar ze wist ook dat ze de relatie die ze eerder hadden gehad niet zomaar weer konden oppakken, áls hij al zover wilde gaan.


  ‘Je hebt met me geslapen,’ huilde ze. ‘Hebt met me gevreeën. Hoe kon je dat doen met alles wat je wist en wat je me niet vertelde?’ Ze balde haar handen tot vuisten tegen zijn borst en liet haar tranen de vrije loop. ‘Wat stelde ik eigenlijk voor? Was ik gewoon een leuke afleiding voor je, terwijl je wachtte op de perfecte kans om te krijgen wat je van me wilde hebben?’


  Ze moest even op adem komen. ‘Ik heb met je gevreeën omdat ik naar je verlangde, Garrett, naar jou. Ik ben zelfs verliefd op je geworden. Dat wilde ik niet, en als ik de tijd terug kon draaien, dan zou ik er alles aan doen om niet van je te gaan houden.’ Met een hand veegde ze gefrustreerd de tranen van haar wangen, kwaad op zichzelf omdat ze zich zo bloot gaf aan hem en hem vertelde hoeveel hij voor haar betekende. ‘Ik kan dat allemaal niet meer ongedaan maken, maar ik kan mezelf wél beschermen tegen nog meer verdriet. Mijn hele leven heb ik geprobeerd om de liefde van mijn ouders voor me te winnen, maar ze konden of wilden niet van me houden. Zoiets wil ik niet meer meemaken. Dat kan ik echt niet aan.’


  ‘Dat wil ik ook niet,’ zei hij zachtjes. Hij streelde met zijn vingers over haar wang en keek haar recht in de ogen. ‘Het is niet makkelijk voor me om mijn gevoelens te tonen, en dat zeg ik niet om mijn gedrag goed te praten. De eerste zes jaar van mijn leven heb ik zonder genegenheid doorgebracht. Totdat mijn stiefmoeder in mijn leven kwam, heb ik nooit iets gevoeld wat er zelfs maar in de verste verte op leek. Zelfs daarna bleef het moeilijk voor me om mijn gevoelens te tonen, en nog moeilijker om ze uit te drukken.’ Hij legde een hand op haar wang. ‘Maar ik hou van je, Ali. Hoe moeilijk je het ook vindt om me te geloven, ik hou van je met heel mijn hart.’


  Ze legde een hand op haar mond en keek diep in zijn ogen. ‘O, Garrett,’ fluisterde ze. ‘Dat wist ik niet. Ik dacht ’


  Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Ik weet het. Je dacht dat ik je had gebruikt, je misleid, en ik begrijp heel goed waarom je je zo voelt. Ik pakte het van het begin af aan heel slecht aan. Voordat ik naar Austin kwam, was ik al vastbesloten om een hekel aan je te hebben.’ Hij hield zijn hoofd wat naar achteren om haar beter aan te kunnen kijken. ‘Ik dacht dat je mijn stiefmoeder had gekwetst, en zij was de enige persoon in mijn leven die iets om mij gaf. De enige reden waarom ik hierheen kwam, was om haar. Ik wilde dat ze gelukkig was, en ik wist dat ze dat pas zou kunnen worden als ze de kans kreeg om je te zien, om met je te praten, en aan je uit te leggen waarom ze je had afgestaan.’ Hij legde een hand tegen haar wang. ‘Misschien wilde ik wraak nemen en jou net zo diep kwetsen als jij haar had gekwetst, maar dat was voordat ik je ontmoette en je leerde kennen. Voordat ik me realiseerde dat je een slachtoffer was en niet het slechte mens dat ik dacht.’


  ‘O, Garrett,’ zei ze huilerig. ‘Mijn pleegouders hadden haar dat nooit moeten zeggen. Toen ik de brief las die ze aan mij had geschreven ’


  ‘Heb je de brief gelezen?’ onderbrak hij haar.


  Ze knikte.


  ‘Maar ik dacht dat je gezegd had dat je nooit een brief had ontvangen?’


  ‘Dat had ik ook niet. Ik kreeg hem gisteren pas.’


  ‘Maar… hoezo dan? Hoe ben je eraan gekomen?’


  ‘Ik heb mijn pleegouders opgezocht en erom gevraagd.’


  Hij duwde haar naar de bank en dwong haar te gaan zitten, waarna hij ernaast plaatsnam. ‘Hadden ze de brief al die tijd in hun bezit, maar hebben ze hem nooit aan je gegeven?’


  Mistroostig schudde haar hoofd. ‘Nee, erger nog, mijn moeder ontkende zelfs het bestaan ervan totdat ik haar zei dat ik de brief van Jase had gezien en zeker wist dat mijn biologische moeder er ook een aan mij had geschreven. Ik vroeg haar ook naar mijn geboortebewijs. Waarom erop stond dat ik enig kind was, terwijl er bij Jase op stond dat hij een tweeling was.’ Ze keek hem aan en kon haar verdriet niet verbergen. ‘Zij heeft dat veranderd, mijn pleegmoeder.’ Ze schudde haar hoofd opnieuw, nog steeds niet in staat om te geloven dat die zover was gegaan. ‘Ze zal het nooit toegeven, maar ik geloof dat ze bang was dat ik zou proberen om mijn biologische ouders te vinden. Daarom gaf ze me de brief nooit.’


  ‘En heb je die al helemaal gelezen?’


  Ze knikte. ‘Meteen tijdens de vlucht naar huis.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Ik zou zo graag willen dat ik die jaren geleden al had gekregen. Ze hield van me, Garrett. Ook al heeft ze me afgestaan, ze hield echt van me. Dat voelde ik bij ieder woord dat ze me heeft geschreven, en ik voelde ook haar verdriet. Ik kan me voorstellen hoe moeilijk het voor haar geweest moet zijn om tot het besluit te komen me ter adoptie af te staan.’


  ‘Ze wilde het beste voor je. Voor jou en voor Jase.’


  Ze glimlachte droevig. ‘Dat weet ik nu. Ik zou alleen willen dat ik dat jaren geleden al had geweten. Misschien had dat het makkelijker gemaakt om bij mijn pleegouders te wonen.’


  ‘Wil je haar graag ontmoeten?’


  ‘Meer dan ooit, en mijn vader ook.’


  Hij begon breeduit te glimlachen. ‘Dat kan worden geregeld, maar eerst…’ Hij strekte zich en liet zijn hand in zijn broekzak glijden. ‘Deze is voor jou.’


  In verwarring fronste ze haar wenkbrauwen bij het zien van de sleutel. ‘Waar is die voor?’


  ‘Het is de sleutel van de Vista.’


  Ze onderdrukte een lach. ‘Bedankt,’ zei ze, en ze duwde zijn hand weg. ‘Maar voor de Vista zal ik geen sleutel meer nodig hebben.’


  Opnieuw drukte hij de sleutel in haar hand. ‘Nee, hij is van jou.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘De Vista is van jou. Ik heb het huis gekocht.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Heb je de Vista gekocht?’


  ‘Vanochtend vroeg heb ik de papieren ondertekend.’


  ‘Maar… waarom?’


  ‘Als ik hier een filiaal open, is het wel handig om een slaapplaats te hebben als we in de stad zijn.’


  ‘Garrett,’ zei ze, bang dat ze hem verkeerd begreep. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Wanhopig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik geloof dat ik dit net zo slecht aanpak als mijn plan om je met je moeder te herenigen.’ Hij pakte haar handen. ‘Ik wil graag dat je met me trouwt, Ali. Ik weet hoeveel je van dit huis houdt, en ik zou je nooit durven vragen om het op te geven. We kunnen onze tijd verdelen tussen Washington en Austin. Of, als je dat liever hebt, kan dit onze thuisbasis worden, en dan hou ik mijn huis in Washington aan voor wanneer ik daar voor zaken moet zijn.’


  ‘Wacht even,’ zei ze zwakjes. ‘Even terug naar het begin, waar je zegt dat je met me wilt trouwen.’


  Lachend sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Dat is nou een van de redenen waarom ik zoveel van je hou, Ali. Je hebt er geen flauw idee van hoe onweerstaanbaar ik je vind.’


  Ze klampte zich aan hem vast, alsof hij een droom was die zou verdwijnen zodra ze hem losliet. ‘Ik kan het niet geloven. Ik, Ali Moran, ga met een multimiljonair trouwen.’


  ‘Ik zou me zorgen gaan maken als ik zou denken dat je achter mijn geld aan zat.’


  Ze week geschrokken naar achteren. ‘Ik zweer je dat ik van jou hou en niet van je geld.’


  Met een glimlach trok hij haar weer in zijn armen. ‘En ook om die reden hou ik van je. Je zou arm net zo gelukkig zijn als rijk.’


  ‘Eh… Garrett.’ Ze trok zich weer los en keek hem aan. ‘Dat is niet helemaal waar. Zo blut als ik vroeger ben geweest, wil ik echt nooit meer zijn.’


  ‘En dat zal ook niet gebeuren,’ verzekerde hij haar. ‘Ik zal altijd voor je zorgen. Altijd.’


  Bij die belofte vulden haar ogen zich weer met tranen, en ze boog naar hem toe om haar lippen op zijn mond te drukken. ‘En ik zal altijd voor jou zorgen.’


  ‘O, Ali,’ zei hij, haar dicht tegen zich aan drukkend. ‘Ik hou zoveel van je.’


  ‘En ik hou van jou.’


  Teder duwde hij haar van zich af. ‘En nu, die ontmoeting met je moeder,’ zei hij, en hij stond op.


  Ze lachte. ‘Wat wil je gaan doen? Wil je me een belofte laten ondertekenen, of zoiets?’


  ‘Nee, ik roep haar even.’ Hij draaide zich om en riep: ‘Mam? Eddie? Jullie kunnen naar beneden komen, hoor!’


  Haar ogen werden zo rond als schoteltjes toen ze boven zich voetstappen hoorde. ‘Zijn ze hier?’ vroeg ze verwonderd.


  Met een trotse glimlach knikte hij. ‘Ze wachtten daar op een seintje van mij om je te ontmoeten.’


  Ze schoot overeind. ‘Nu?’ riep ze, en ze begon over haar wangen te wrijven, probeerde met haar vingers haar kapsel in model te brengen. ‘Maar kijk eens naar me. Ik zie er niet uit!’


  Hij pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen. ‘Nee, dat is niet waar. Je bent mooi.’


  ‘O, daar meen je niets van,’ begon ze te jammeren, maar toen verstarde ze bij het zien van een man en vrouw onder aan de trap.


  De vrouw begon het eerst te praten, aarzelend. ‘Ali?’


  Ze kon niet praten. De gelijkenis met haarzelf was zo sterk dat ze meteen wist dat ze naar haar moeder keek. Met een hand tegen haar keel gedrukt, knikte ze. ‘J-Ja, ik ben Ali.’ Weifelachtig zette ze een stap naar voren, daarna nog een, en toen rende ze de kamer door en omhelsde haar moeder.


  ‘Asjemenou,’ zei Eddie, een traan uit zijn oog wrijvend. ‘Ze lijkt precies op jou, Barbara.’


  Barbara duwde Ali op armlengte van zich vandaan, zodat ze naar haar kon kijken. ‘O nee, Eddie,’ zei ze teder. ‘Ze is mooi. Onze dochter is echt mooi.’


  Ze pakte Garretts hand en trok hem samen met Eddie in haar omhelzing erbij.


  ‘Nu is mijn gezin weer compleet,’ zei ze met een stralende glimlach. ‘Met mijn man, mijn kinderen en met jou, Garrett, de zoon van mijn hart.’


  Ze gaf een kneepje in zijn hand en keek hem aan. ‘Als ik een vrouw voor jou zou moeten kiezen of een man voor mijn dochter, dan zou ik voor geen van beiden van jullie een andere keuze hebben gemaakt, en ik zou van anderen nooit zoveel kunnen houden als van jullie twee.’


  


  Later die avond lag Ali in bed, nog klaarwakker en denkend aan alles wat er die dag was gebeurd. Binnen een paar uur tijd was ze verloofd, had ze de sleutel van de Vista gekregen en haar biologische ouders ontmoet. Het was nog een wonder dat ze geen radslagen maakte door de straat!


  Ze hoorde de deur van haar slaapkamer piepen en ging overeind zitten. ‘Garrett?’ fluisterde ze onzeker.


  ‘Wie verwachtte je verder dan nog?’ zei hij plagend, en hij ging bij haar in bed liggen.


  Ze wierp nerveus een blik naar de zolder. ‘Wat als Barbara en Eddie je hebben gehoord?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb muisstil gedaan.’


  Met een gesmoorde lach nestelde ze zich tegen hem aan. ‘Ik voel me net een tiener die stiekem achter de rug van haar ouders aan het rommelen is.’


  Hij liet zijn hand onder haar pyjamajasje glijden en streelde haar borsten. ‘Daardoor wordt het nog opwindender, vind je niet?’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog meer opwinding kan verdragen,’ antwoordde ze ademloos.


  Hij glimlachte en gaf haar een kus. ‘Ik hou van je, Ali.’


  Ze streelde zijn gezicht. ‘Ik krijg er nooit genoeg van om je dat te horen zeggen.’ Ze liet haar armen om zijn nek glijden. ‘Vrij met me, Garrett,’ fluisterde ze.


  ‘Wat als Barbara of Eddie opstaan om een glas water te gaan drinken of zoiets en ons horen?’


  Ze knabbelde aan zijn oor. ‘Ze zullen het wel begrijpen, denk je ook niet?’


  Epiloog


  


  


  


  Twee jaar later…


  


  Ali haalde diep adem en snoof de geur op van wilde kamperfoelie.


  ‘Alles goed met je?’


  Ze keek op en zag dat Garrett bezorgd naar haar keek. Met een glimlach trok ze hem aan zijn arm naar zich toe. ‘Prima. Ik geniet gewoon van de frisse lucht. Het is hier prachtig, hè? Zo rustig en vredig.’


  Garrett nam de rustgevende omgeving in zich op, en wendde toen zijn blik naar het monument dat ze gingen onthullen. ‘Daar hoopten ze op toen ze dit ontwierpen.’


  ‘Denk je dat ze het weten?’ vroeg ze. ‘De soldaten, bedoel ik. Denk je dat ze op de een of andere manier weten dat de rancher zijn belofte aan hen is nagekomen?’


  ‘Een van die soldaten in ieder geval wel,’ antwoordde hij, en hij knikte naar Eddie, die daar opzij stond met zijn ogen gericht op het monument voor de zes soldaten. ‘Jouw vader.’


  Ze knipperde met haar ogen om haar tranen terug te dringen. Ze kon nog steeds maar moeilijk geloven dat na al die jaren haar droom om herenigd te worden met haar biologische familie was uitgekomen. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe hij zich moet voelen,’ zei ze. ‘Als enige nu nog levende soldaat.’


  ‘Ik denk dat er op dit moment allerlei emoties door hem heen gaan, zoals trots, droefheid en blijdschap.’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Blijdschap?’


  ‘Natuurlijk. Dertig jaar geleden leefde Eddie een eenzaam leven, want hij dacht dat hij de vrouw van wie hij hield, nooit meer zou zien, en hij wist niet dat hij vader was geworden van een tweeling. Nu zijn Barbara en hij nog steeds getrouwd, en hij heeft niet alleen een zoon en dochter, maar ook nog eens een schoonzoon en schoondochter.’


  Er waggelde een dreumes naar hem toe die haar handjes naar hem uitstrekte.


  ‘Ikke op.’


  ‘En kleinkinderen,’ voegde hij eraan toe. Grinnikend tilde hij zijn nichtje op. Meteen legde ze haar hoofdje tegen zijn schouder en stopte haar duimpje in haar mond. ‘Hé, zonnestraaltje van me,’ zei hij. ‘Heb je slaap?’


  ‘Nietes,’ zei ze, terwijl ze haar oogjes niet open kon houden. ‘Molly niet slaapjes doen.’


  Ali verborg een glimlach, en liet haar arm om Garretts middel glijden. ‘Je zult een fantastische vader worden.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Denk je dat?’


  ‘Dat wéét ik. Molly is echt niet de makkelijkste, en ze vindt je fantastisch.’


  ‘Dat komt omdat ze mij om haar vinger kan winden. Ze hoeft me alleen maar even aan te kijken met die mooie blauwe oogjes van haar, en dan ben ik al verkocht.’


  Ali legde een hand op haar dikke buik. ‘Als jij je zo makkelijk in laat pakken door meisjes, dan hoop ik maar dat we zoontjes krijgen.’


  Hij rilde. ‘Een tweeling. Het is nog steeds niet helemaal tot me doorgedrongen dat we twee baby’s krijgen in plaats van eentje.’


  ‘Ik zou er maar snel aan wennen,’ waarschuwde ze hem. ‘Ze zullen er eerder zijn dan je denkt. O, kijk,’ zei ze, toen ze een stelletje in het oog kreeg dat het pad naar het monument op liep. ‘Daar zijn Stephanie en Wade Parker.’


  ‘De dame die hier allemaal verantwoordelijk voor is. Is dat niet Wades dochter?’ vroeg hij, zich inspannend om te zien wie er achter de Parkers liepen.


  ‘Ja, dat is Heather.’ Ali lachte zachtjes. ‘En dat is hun zoon Clayton die in dat wagentje zit. Is het geen popje?’


  ‘Zorg er maar voor dat Wade niet hoort dat jij zijn zoon een “popje” noemt,’ zei hij waarschuwend. ‘Mannen zijn rare wezens. Ze zijn altijd bang dat vrouwen een moederskindje van hun zoon maken.’


  ‘En vrouwen zijn bang dat mannen hun dochter gaan verwennen en er een prinsesje van maken.’


  Met een glimlach drukte hij een kus op Molly’s wang. ‘Het is moeilijk om zo’n schatje niet te verwennen.’


  ‘Heb je Leah Forrester gezien?’ vroeg ze, terwijl ze met haar ogen de menigte afzocht.


  ‘Is zij de vrouw die getrouwd is met de man die bij de Speciale Eenheden zit?’


  ‘Ja precies, met Sam, maar hij zit niet meer bij de strijdkrachten.’


  ‘Ik zag ze zojuist bij het paviljoen waar ze aan het controleren waren of alles voor het diner was geregeld.’


  ‘Die vrouw is een organisatorisch wonder. Ik moet er niet aan denken om voor zo’n grote groep zoiets te moeten organiseren.’ In haar ooghoek zag ze dat haar vader naar het podium begon te lopen, en ze ging dichter tegen Garrett aan staan. ‘Ik geloof dat de plechtigheid gaat beginnen,’ fluisterde ze.


  Toen Eddie op de oplegger stapte die als podium dienstdeed, hield iedereen op met praten.


  Ali schoot vol van emoties toen ze hem zo trots en met rechte schouders het podium op zag stappen. Ze wist dat hij zich concentreerde op zijn manier van lopen om de kreupele gang te maskeren die hij aan de oorlog had overgehouden. Ze vlocht haar vingers door die van Garrett en drukte zijn hand.


  ‘Mijn naam is Eddie Davis,’ zei haar vader in de microfoon. Hij draaide zich om en keek naar het monument van de zes soldaten. ‘En ik wil u graag voorstellen aan enkelen van mijn vrienden.’ Hij bracht zijn hand omhoog. ‘Dat is Poncho. Hij is de enige van de zes van wie er hier vandaag geen familie aanwezig is. Poncho koos voor een ander leven, maar hij was een goede soldaat en een goede vriend.


  ‘De man links van hem is Preacher. Hij was aardig en grootmoedig.’ Opnieuw gebaarde hij. ‘En naast hem staat T.J., die jarenlang op de lijst stond van vermiste oorlogsslachtoffers, maar dankzij het werk van Sam Forrester en zijn team kon daar onlangs verandering in worden gebracht. T.J. staat nu ook officieel geregistreerd als omgekomen soldaat, waardoor zijn familie hem eindelijk te ruste kon leggen.


  ‘Rechts van Poncho staat Romeo.’ Hij lachte zachtjes. ‘Nou, als er iemand een vrouw kon verleiden dan was hij het wel, en zo is hij ook aan zijn bijnaam gekomen. Romeo had sowieso zo’n vriendelijk karakter en gevoel voor humor, dat zowel mannen als vrouwen hem meteen mochten.


  ‘Die lelijkerd rechts van Romeo…’ Hij grinnikte. ‘… Nou ja, dat ben ik dus.’ Zijn glimlach verdween, en hij haalde huiverend adem. ‘En ik kan u wel vertellen dat het heel vreemd is om levend en wel naar een monument te kijken waarin ik zelf ben opgenomen.’


  Er ging een lach door de menigte.


  Toen het gelach weer verstomde, wees Eddie naar het uiterst rechtse beeld van het monument. ‘En die grote, slungelachtige man is Pops. Zoals u ziet, plaatste de kunstenaar die dit monument heeft gemaakt, Pops op een plek waar het net lijkt alsof hij een paar passen of zo achter de anderen aan loopt en met zijn ogen naar rechts gericht alsof hij een oogje in het zeil houdt.’


  Even zweeg hij, slikte en wendde daarna zijn gezicht naar het publiek. ‘Daar is een reden voor. Pops heeft ons getraind, voor ons gezorgd en ons bij de les gehouden. Hij bestrafte ons als hij vond dat we dat nodig hadden, maar het allerbelangrijkste was dat hij van ons hield.’ Opnieuw pauzeerde hij even, ditmaal om met zijn hand over zijn oog te wrijven. ‘Pops heeft zijn uiterste best gedaan om voor ons te zorgen en om ons levend thuis te krijgen.’ Triest schudde hij zijn hoofd. ‘Maar dat is helaas niet gelukt.’


  Hij keek weer naar het monument. ‘Ieder van deze zes mannen vertegenwoordigt duizenden andere soldaten. Mannen die bereid waren om voor onze vrijheid hun leven op het spel te zetten.’


  Hij stak een hand op, alsof iemand hem tegensprak. ‘Ja, ik weet heel goed dat er mensen zijn die oorlogen haten en constant aan het demonstreren zijn voor vrede. Er zijn er ook die vinden dat we geen soldaten moeten vereren die in hun ogen te vergelijken zijn met moordenaars. Maar laat ik u dit zeggen, niet een van deze zes mannen is begonnen met die oorlog. Ze deden alleen maar wat van hen werd gevraagd en wat van hen werd verwacht. Voor sommigen betekende dat het ultieme offer, namelijk hun leven. Voor anderen, zoals ik, betekende dat het verlies van een voet, of een ander lichaamsdeel.’


  Met zijn handen greep hij de zijkant van de spreektafel vast, boog voorover en keek indringend de menigte in. ‘Er was één man die de opoffering waardeerde die onze soldaten moesten brengen, en dat was Walt Webber. Meer dan dertig jaar geleden schreef Mr. Webber in een café een eigendomsakte uit, waarna hij ieder van ons, zoals we hier met zijn zessen staan, een deel van die akte gaf. Hij zei ons dat we ze maar moesten samenvoegen als we terugkeerden, en dan konden we zijn ranch krijgen.


  ‘Er zijn er die Mr. Webber voor gek hebben verklaard, en dat hij door het verlies van zijn eigen zoon in Vietnam was doorgedraaid. Er zijn er ook die zeggen dat hij nooit echt van plan is geweest om zijn ranch aan een stel vreemden te geven. Ik weet niet wat ervan waar is, maar één ding weet ik wel. Toen Walt Webber die avond de gezichten van die zes soldaten zag, zag hij zes jonge mannen, en hij zag de angst in hun ogen. Hij had een zoon verloren in dezelfde oorlog, en zoals iedere vader wilde hij iets doen om die angst te verminderen. Hij wilde ons een extra reden geven om te blijven leven en om heelhuids thuis te komen. Daarom maakte hij zijn ranch aan ons over en gaf hij ons ieder een deel van de eigendomsakte.’


  Uit zijn broekzak haalde hij een verbleekt stuk papier, en hij hield dat omhoog zodat iedereen het goed kon zien. ‘Dit is het deel dat Walt Webber die avond aan mij heeft gegeven. Voor sommigen van u lijkt het misschien niet meer dan een oud stukje papier, maar voor mij vertegenwoordigde het hoop. In ieder geval één man geloofde erin dat ik veilig thuis zou komen uit de oorlog.’


  Hij legde het stukje papier voor zich neer en keek daarna weer het publiek in. ‘Ik ben trots op u allemaal,’ zei hij tegen de familie van de soldaten. ‘Ik ben er trots op dat u deze dag mogelijk hebt gemaakt. U geloofde erin toen anderen twijfelden. U zette door toen anderen het wilden opgeven. U volhardde ondanks de soms onoverkomelijk lijkende problemen. Als groep hebt u besloten om de ranch van Walt Webber te verbouwen tot een toevluchtsoord en tehuis voor álle veteranen in plaats van voor zes soldaten. U eert hiermee niet alleen de herinnering aan de mannen die we hier herdenken, maar ook de herinnering aan Mr. Webber en zijn zoon.’


  Hij omvatte de spreektafel met een hand en draaide zich om naar het monument. ‘T.J., Preacher, Poncho, Romeo, en Pops, ik ben jullie nooit vergeten.’ Met een hand wreef hij wat tranen uit zijn ogen. ‘En ik zál jullie ook nooit vergeten.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Verrassend kerstfeest


  CATHLEEN GALITZ


  


  Gillian voelt zich verraden. Door haarzelf. Haar ex brengt haar nog steeds van de wijs, al houdt ze zich keer op keer voor dat ze helemaal klaar met hem is. Wanneer ze onverwacht een paar dagen samen moeten doorbrengen, ingesneeuwd op een afgelegen ranch, laait de hartstocht echter weer op. Zou er dan tóch een gezamenlijke toekomst voor hen zijn weggelegd?


  Biografie


  


  


  


  Cathleen Galitz is geboren en getogen in Wyoming. Naast schrijfster is ze ook nog lerares Engels. Met haar man en twee kinderen woont ze in een klein stadje. Als Cathleen niet druk bezig is met schrijven of lesgeven, kun je haar wandelend of op haar sneeuwmobiel in de Wind River Mountains aantreffen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Gillian Baron maakte een vuist, hief hem en liet hem weer zakken. Pas nadat ze dat nog een tweede keer had gedaan, dwong ze zichzelf ertoe op de deur van het dure appartement te kloppen. Zelfs toen moest ze zichzelf nog geweld aandoen om niet weg te rennen, als een stout kind dat de buren een streek had geleverd door onverhoeds op de voordeur te bonzen.


  Omdat deze poort naar het verleden eerder nooit voor haar gesloten was geweest, hoefde het nu niet zo surrealistisch aan te doen dat ze erop klopte. Misschien was hij trouwens niet eens thuis…


  Ze leunde naar voren op de ballen van haar voeten, klaar voor de start. Klaar voor welke start? Om de benen te nemen? Om weg te lopen voor alles wat ooit goed en waar was geweest in haar leven? Vroeger, toen het leven zo volmaakt had geleken als maar mogelijk was voor een mens en ze de sleutel van het huis van deze man had gehad, en van zijn hart. Voordat alles zo vreselijk en onherstelbaar verkeerd was gelopen, voor hij haar was gaan haten.


  Zuchtend van opluchting omdat ze het geluk had de pijnlijke ontmoeting mis te lopen waar ze zo tegen had opgezien, draaide ze zich om om weg te gaan. ‘Ik heb het geprobeerd,’ zei ze hardop, repeterend wat ze haar zussen zou vertellen als ze wilden weten waarom ze hem niet had gesproken. ‘Ik kan er ook niets aan doen dat hij er niet is.’


  Het verlate geluid van voetstappen binnen in het appartement hield haar nog net tegen. ‘Ik kom al,’ bromde een lage stem.


  Wat had ze er een hekel aan hier te zijn, oude herinneringen naar boven halend en ploeterend in een zee van wat vroeger was geweest. Wat had ze er een hekel aan Bryce terug te slepen in de ingewikkelde warboel van haar leven. Wat had ze er ook een hekel aan zich zo vreselijk kwetsbaar en zwak te voelen nadat ze eindelijk tot een vergelijk was gekomen met haar eigen eenzaamheid.


  Ze betwijfelde of hij zou geloven dat ze hier alleen maar voor haar vader was. Met zijn gebruikelijke arrogantie zou hij haar aanwezigheid voor zijn voordeur waarschijnlijk ten onrechte uitleggen als een list om zich weer terug te manoeuvreren in zijn leven. Haar al zo zwaar op de proef gestelde trots bereidde zich erop voor dat hij de deur meteen weer voor haar neus zou dichtgooien.


  Toen die deur eindelijk openging, stond Bryce McFadden voor haar met alleen maar een verschoten spijkerbroek aan. Zijn ogen met de zware oogleden schoten wijd open toen hij haar herkende. Een ogenblik kwam er een tedere glans in die blauwe bollen voor ze door donkere wolken werden overschaduwd, en de gebruikelijke begroeting op zijn lippen bevroor. ‘Verdorie…’


  ‘Ook goedendag,’ zei ze opgewekt, alsof zijn ergernis haar ontging. ‘Ik hoop dat ik je niet uit je slaap heb gehaald.’


  Nu ze hem daar zo zag staan, maar half aangekleed met zijn haar in de war en een verwarde uitdrukking op zijn ongeschoren gezicht, hoopte ze dat ze alleen zijn slaap had verstoord, en niet iets intiemers.


  Niet dat dat voor haar natuurlijk nog maar enig verschil maakte.


  Toch kromp haar maag toen alle logica haar in de steek liet. Haar blik losmakend van de blauwe ogen die haar nog steeds strak aankeken, richtte ze haar eigen kijkers op zijn blote borst, waar een massa blond krulhaar het gladde oppervlak ervan bedekte. Vlak onder het borstbeen werd het wat donkerder, om ten slotte te verdwijnen onder de band van zijn spijkerbroek, die niet was vastgemaakt.


  Ze kreeg een kleur toen tot haar doordrong dat ze hem omstandig stond te bekijken.


  Een luie duim door een lus van zijn riem stekend leunde hij naar achteren tegen de deurpost terwijl hij haar van top tot teen opnam met een onverhuld mannelijke blik.


  Die manier van kijken van hem kende ze maar al te goed. Ze herinnerde zichzelf eraan dat zuiver dierlijk magnetisme niet het feit kon overschaduwen dat de man tegenover haar zonder meer het ergerlijkste schepsel was dat ooit op deze aarde had rondgelopen. Ze kon het hem beslist ook nooit vergeven dat hij haar in de steek had gelaten toen ze hem het hardste nodig had.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze, waarbij ze zich meer iemand voelde die het een of andere product kwam demonstreren dan een vrouw met wie hij een diepgaande relatie had gehad.


  ‘Natuurlijk.’ Hij ging een stap opzij om haar te laten passeren.


  In de zitkamer gekomen wierp ze een nieuwsgierige blik om zich heen. Een televisie met een heel groot scherm, een enorme leren bank met bijpassende stoel, een hometrainer. Erg persoonlijk was het allemaal niet, en er hing geen enkel schilderij en zelfs geen foto aan de muur.


  Geen foto? Ze leek wel niet goed wijs. Dacht ze soms dat hij een foto van haar in zijn vrijgezellenflat had hangen, omdat zij zich er niet toe had kunnen brengen haar eigen foto’s van hem te verscheuren?


  ‘Een leuke flat,’ merkte ze op. Ze probeerde net zo onverschillig te doen als hij.


  Dit jaar had hij niet de moeite genomen een kerstboom in huis te halen, registreerde ze. Een vrolijk boeket op de lage tafel was het enige wat erop wees dat het nog maar een week voor Kerstmis was. Het boeket leek niet op zijn plaats in zo’n mannelijk onderkomen, maar ze moest wel bewondering hebben voor zijn poging kleur te brengen in het sobere zwart en wit dat de kamer beheerste.


  Dit luxueuze appartement leek in niets op het oude victoriaanse huis dat ze vroeger hadden gedeeld. Haar ogen dichtknijpend spande ze zich tot het uiterste in om de beelden te vergeten van verzorgde bloembedden, met de hand op de muren aangebrachte sjablonen, antieke meubelen, een knus kamertje met behang met teddyberen erop en 


  Ze moest hiermee ophouden.


  Die sentimentele herinneringen mochten haar niet afleiden van wat haar te doen stond. Alleen maar in- en uitademen bleek al moeilijk genoeg zonder dat ze tegelijkertijd slag moest leveren met geesten.


  ‘Wil je misschien koffie?’ vroeg hij.


  Blij dat ze dan iets had om haar handen bezig te houden schonk ze hem een gespannen glimlachje. ‘Graag, als het niet te veel moeite is.’


  Hij hielp haar uit de dikke jas die meer met de strenge winters van Cheyenne te maken had dan met welke mode ook. Die kleine beleefdheid leek zowel vertrouwd als een beetje ouderwets.


  Hoewel ze door het raam heen buiten de sneeuw zag vallen, voelde ze haar temperatuur oplopen. Nu ze in deze onbekende zitkamer stond en de bekende muskusachtige geur van Bryce opsnoof, kostte het haar geen moeite zich te herinneren waarom ze ooit van deze man had gehouden.


  Toen hij de kamer verliet om koffie voor haar te gaan zetten, keek ze nog eens bewonderend naar het boeket, waarbij ze een kaartje tussen de bloemen ontdekte. Hoewel Bryce elk moment terug zou kunnen komen kon ze zich er niet van weerhouden het stiekem te lezen.


  


  Ja, ja! Duizend keer ja!


  Liefs,


  Vi


  


  Wie was Vi in vredesnaam?


  Haar gedachten werden beslist kwaadaardig. Misschien had ze de naam verkeerd gelezen. Misschien was het zes in Romeinse cijfers, en was Bryce begonnen zijn vrouwen te nummeren. Of waren die paar banale woorden, neergekrabbeld in een handschrift dat duidelijk van een vrouw was, bedoeld om een weekendje uit of iets duurzamers te aanvaarden?


  De mogelijkheid dat Bryce werkelijk iemand ten huwelijk had gevraagd, gaf haar het gevoel dat de vloer onder haar voeten begon te bewegen. Streng bracht ze zichzelf in herinnering dat er zoveel van deze ontmoeting afhing dat ze zich niet mocht laten meeslepen door haar verbeelding. Dus stak ze het kaartje vlug weer tussen de bloemen.


  Een ogenblik later kwam de gastheer terug met twee koppen dampende koffie.


  Haar handen trilden toen ze er een van hem aannam.


  ‘Het is oploskoffie,’ verontschuldigde hij zich. ‘In de verste verte niet zo goed als die van jou.’


  Ze voelde een steek van spijt omdat een leven dat vroeger zo vol en rijk was geweest, met een paar woorden werd teruggebracht tot de kwaliteit van een armzalige kop koffie.


  Instantkoffie.


  Instantbevrediging.


  Instantverdriet.


  ‘Dank je,’ zei ze, de koffie aannemend voordat ze zich op de bank liet zakken.


  Tot haar opluchting nam hij de losse stoel en kwam hij niet naast haar zitten. Zo kon ze met hem praten zonder dat ze gevaar liep hem aan te raken.


  Eerlijk gezegd maakte ze zich niet zozeer zorgen om de spanning van dat moment tussen hen als om de diepe gevoelens die de man in haar opriep. Dat dat kaartje van die Vi zoveel jaloezie in haar had gewekt, was op zijn minst behoorlijk verontrustend.


  Haar eerste slokje koffie maakte haar duidelijk dat hij haar niet voor niets had gewaarschuwd. De smaak was echt vreselijk. Op slag kwam er een triest gevoel in haar op bij de gedachte dat hij in deze steriele flat elke ochtend van dat lauwe bocht dronk uit zijn gebarsten mok. Vooral omdat ze wist dat hij er vroeger zo van genoten had zijn dag, naast haar in bed, te beginnen met de koffie die zij met zoveel zorg had gezet.


  Ze zette haar kop weer op tafel en zag hem over de stoppels op zijn kaken wrijven. Onwillekeurig herinnerde ze zich hoe ruw die hadden aangevoeld tegen haar handpalmen, of tegen haar wangen.


  Omdat hij niet het type was om over koetjes en kalfjes te praten als er een olifant in de kamer was, keek hij haar afwachtend aan.


  ‘Zal ik maar meteen met de deur in huis vallen?’ stelde ze voor, wanhopig zoekend naar de juiste woorden om te zeggen wat ze te zeggen had.


  ‘Dat zou fijn zijn.’


  Omdat het sarcasme in zijn stem haar nogal ergerde, en ze geen manier kon bedenken om wat ze te zeggen had een beetje af te zwakken, flapte ze er zonder omhaal van woorden uit waarom ze onaangekondigd bij hem op bezoek was gekomen. ‘Stella en Rose willen dat pa onbekwaam wordt verklaard.’


  Als er een granaat was ontploft in de kamer had Bryce beslist minder ontzet gekeken. Er trok een spiertje in zijn wang, en zijn ogen werden staalgrijs. ‘O. En wat gaat dat mij aan?’


  Dat was niet precies de eerste vraag die ze van hem had verwacht, maar hij lag eigenlijk wel voor de hand. Wie kon het hem kwalijk nemen dat hij er niets voor voelde betrokken te raken bij het drama dat zo tekenend was voor haar familie? ‘Je hebt gelijk. Dit is niet jouw probleem,’ gaf ze toe, ‘maar ik zit hier ook niet omdat ik dat zo leuk vind.’


  ‘Is er iets gebeurd waarvan ik op de hoogte zou moeten zijn?’


  Hij had altijd een goede band met haar vader gehad, en ze wist dat zijn bezorgdheid oprecht was. Ze spande zich in om een manier te vinden om de situatie uit te leggen zonder dat ze even schuldig klonk als ze zich voelde. Het was haar de laatste twee jaar niet meegevallen haar leven weer op de rails te krijgen, maar dat haar vader aan de andere kant van de staat woonde terwijl zij zulke lange dagen maakte op haar werk, maakte nog niet dat ze er een prettig gevoel bij had dat ze de man had verwaarloosd. Tenslotte had hij haar na het overlijden van haar moeder alleen grootgebracht.


  ‘Stella zegt dat hij al een keer of wat is gevallen en zoveel geld uitgeeft aan de vreemdste dingen dat Rose en zij denken dat hij waarschijnlijk bezig is alzheimer te krijgen.’


  Haar tong struikelde bijna over de naam van die afschuwelijke ziekte, waar ze maar liever niet al te veel over wilde nadenken.


  Omdat ze haar vader sinds tijden niet meer had gezien, toen hij zich teleurgesteld had getoond omdat ze had besloten bij Bryce weg te gaan, moest ze afgaan op het oordeel van haar zussen over zijn huidige lichamelijke en geestelijke toestand. Hoewel ze zichzelf er aan de ene kant niet toe kon brengen te geloven dat Stella en Rose haar vader in een verzorgingshuis wilden stoppen om toegang te krijgen tot zijn geld, was ze anderzijds wel bang dat ze de zaak overdreven. Omdat ze hadden gedreigd naar de rechter te stappen, moest zij hen jammer genoeg zien tegen te houden voor er geen houden meer aan was, en er onherstelbare schade was toegebracht aan de hele familie.


  Niets minder dan zo’n complete noodtoestand had haar er anders toe kunnen dwingen hierheen te gaan.


  Een ogenblik kwam er een zachtere uitdrukking op het gezicht van Bryce. ‘Het spijt me dat te moeten horen.’


  Bijna bezweek ze op slag voor de verleiding troost te zoeken in zijn sterke armen, zoals ze vroeger gedaan zou hebben. Om zich daarvan te weerhouden concentreerde ze al haar aandacht op een heel klein laddertje dat ze vlak boven de knie in een van haar zwarte nylons ontdekte. Terwijl ze haar tweed rok zo ver mogelijk omlaag trok, vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat ze dat niet eerder had ontdekt, na alle moeite die ze had gedaan om er vandaag presentabel uit te zien. Daar bleek maar weer uit hoe moeilijk het voor haar was haar gedachten bij elkaar te houden.


  Ze schraapte haar keel en kwam ter zake. ‘Het blijkt dat pa heeft bepaald dat wij samen zijn zaken moeten regelen als er ooit een moment mocht komen dat hij dat zelf niet meer kan.’


  De geschokte uitdrukking op het gezicht van de man tegenover haar kon onmogelijk gespeeld zijn, wat het idee van Rose en Stella dat hij dit lang geleden persoonlijk zo geregeld had, meteen naar het rijk der fabelen verwees. De harde woorden die ze tijdens de echtscheidingsprocedure hadden gewisseld, hadden een kloof geschapen waarvan Gillian betwijfelde of die ooit kon worden overbrugd.


  Pas toen de betekenis van wat ze had gezegd goed tot hem was doorgedrongen, was aan hem te zien dat hij het ironische ervan begreep. Hij kuchte even. ‘Het is me duidelijk. Die zussen van je kunnen de ouwe niet in een gekkenhuis opbergen als jij en ik het vuile werk niet voor hen opknappen.’


  Omdat ze niet bereid was zich tot weer een gesprek over familieverhoudingen te laten verleiden, probeerde ze haar stem zo rustig mogelijk te laten klinken. ‘Niemand heeft het over een gekkenhuis gehad. Ze maken zich alleen zorgen, en daar hebben ze hun redenen voor,’ stelde ze koel vast. ‘Er zijn trouwens een paar goede verzorgingshuizen daar in de buurt.’


  ‘O, dus jij huilt nu ook al mee met de wolven in het bos?’


  Zijn woorden balanceerden in de lucht als een koorddanser op een touw in de wind tussen twee tegenover elkaar gelegen versterkingen. De suggestie die ervan uitging dat ze haar eigen vader een dolk in de rug wilde steken, stond haar niet aan. Toch beviel het haar wel dat Bryce kennelijk afwijzend stond tegenover de plannen van haar zussen. Zou hij in staat zijn haar daarbuiten te houden? Of, nog belangrijker, zou zij daartoe in staat zijn?


  Geërgerd ging hij met zijn vingers door zijn verwarde haar. ‘Wat wil je verdorie van me, Gill?’


  Haar hart begon te hameren in haar borst toen ze recht in die onverzoenlijke ogen van hem keek. Een ogenblik verloor ze er zich helemaal in. ‘Ik wil dat je meegaat naar de ranch. Pa is daar niet vandaan te krijgen tot hij de kans heeft gehad de zaak met ons samen te bespreken, en mijn zusjes dreigen naar de rechter te stappen als hij niet meewerkt. Mijn vader heeft beloofd zich neer te leggen bij onze gezamenlijke beslissing, wat volgens mij de enige manier is om te voorkomen dat mijn hele familie uit elkaar valt.’


  Bryce snoof terwijl hij zijn hoofd naar achteren liet vallen tegen het kussen van zijn stoel en zijn ogen dichtdeed. Daaronder waren donkere kringen te zien.


  Dat hij te hard werkte, was geen verrassing voor haar. Ze vond het vervelend dat ze hem op een zondagochtend in zijn slaap had gestoord, maar dat was de enige tijd dat ze erop kon rekenen hem thuis te treffen. Bovendien had ze dit niet via de telefoon willen bespreken, hoe moeilijk het ook voor haar was hem te zien.


  Toen hij eindelijk zijn ogen weer opende, klonk hij even moe als hij eruitzag. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik op het ogenblik een heleboel aan mijn hoofd heb. Waarom treed ik niet gewoon terug als zaakwaarnemer of hoe je dat ook mag noemen? Zodat je zussen en jij die dertig zilverlingen kunnen verdelen zoveel jullie maar willen.’


  Ze kromp ineen bij die woorden. ‘Wil je dat echt?’ vroeg ze, op een vreemde manier teleurgesteld. Hij bood aan te doen wat haar zussen zo graag wilden, maar haar stond dit idee helemaal niet aan. Ze voelde zich meer gebonden aan haar eigen geweten dan aan de regels van een blind en bindend rechtsstelsel.


  ‘Ik heb er alles voor over om voor eens en voor altijd van de Barons verlost te zijn,’ snauwde hij. ‘Ik had echter verwacht dat jij in elk geval het fatsoen zou hebben te wachten tot de oude man dood was voor je zijn erfenis opeiste. Je weet hoeveel hij van die ranch houdt, en hoe het hem zal kwetsen als beweerd wordt dat hij er niet meer toe in staat is die zelf te runnen.’


  ‘Denk je soms dat ik dat niet weet?’ vroeg ze. Het leek haar zo ongeveer heiligschennis de sterkste man die ze ooit had gekend onder curatele te stellen.


  ‘Je vader zal er niet blij mee zijn als hij in een verzorgingshuis wordt opgeborgen,’ zei hij. ‘Hij zal het je nooit vergeven.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar voor haar borst als om haar lijdende hart te beschermen en keek hem aan. ‘Wat jij er ook van mag denken, ik ben hier evenmin gelukkig mee als jij. Als we het er, nadat we hem hebben gezien, over eens zijn dat hij nog heel goed voor zijn eigen zaken kan zorgen, laten we het daarbij. Dan gaan we allebei door met ons leven zonder met spijt te hoeven terugzien op vandaag.’


  Hij schraapte zijn keel zo hard dat het geluid ervan tegen de kale muren weerkaatste.


  Bang dat haar moed haar zou begeven vervolgde ze haastig: ‘Ik weet dat het veel van je gevraagd is, maar pa beschouwt je als een vriend. Hij vertrouwt je. Ik trouwens ook, ondanks alles wat er tussen ons gebeurd is. Elk advies dat je kunt geven wordt zeer gewaardeerd. Bovendien ben je hier volgens de wet bij betrokken, of je dat nu leuk vindt of niet. Voor zover ik begrijp, moet ik ermee instemmen als jij je terugtrekt, en dat ben ik niet van plan, in elk geval niet voor we met mijn vader hebben gesproken en we ons een oordeel over de situatie hebben gevormd. Dat zou de snelste manier zijn om mij voorgoed uit je leven te bannen, want als mijn zusjes naar de rechter stappen, kan dit allemaal nog jaren duren.’


  Er kwam een akelig harde klank in haar stem toen ze zich er niet van kon weerhouden daar nog aan toe te voegen: ‘Ik weet zeker dat Vi dat prettig zou vinden.’


  Er kwam een verbaasde blik in zijn ogen, omdat ze die naam bleek te kennen, maar hij gaf wel toe dat ze gelijk had. ‘Dat denk ik ook, gezien het feit dat ik haar ten huwelijk heb gevraagd.’


  Een ervaren actrice had zich niet beter weten te beheersen dan Gillian deed toen ze dat hoorde. Ze had het gevoel dat haar borst op het punt stond ineen te klappen, en het kostte haar de grootste moeite te blijven ademen. ‘Gefeliciteerd,’ wist ze uit te brengen. Hopend dat het niet zo zielig of bitter klonk als ze zich voelde, vervolgde ze: ‘Jij verdient het gelukkig te worden. Echt.’


  In zekere zin meende ze dat nog ook, maar haar glimlach deed pijn. ‘Ik beloof je dat dit de allerlaatste gunst is die ik je ooit zal vragen.’


  Hij maakte gehakt van haar met een blik die zuivere minachting uitdrukte. ‘Ik denk niet dat je je de laatste gunst herinnert die ik jou heb gevraagd.’


  Schouderophalend keek ze hem aan, zonder te begrijpen wat hij bedoelde. ‘Je zult mijn geheugen op moeten frissen.’


  ‘Dat was toen ik je smeekte niet van me te scheiden.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Dat kun je nauwelijks een gunst noemen,’ zei Gillian boos.


  Bryce keek haar uitdagend aan. ‘Dat kun je net zo goed een gunst noemen als wat jij van mij vraagt. Die eer moet ik je geven, liefje. Je hebt wel lef dat je na al die tijd zomaar mijn leven weer binnen komt trippelen, waarbij je je gedraagt als een klein meisje dat verdwaald is en een beroep doet op mijn tedere gevoelens.’


  ‘Iemand moet wel helemaal de kluts kwijt zijn om tedere gevoelens met jou in verband te brengen,’ kaatste ze de bal terug.


  Pas nadat ze elkaar een voor haar gevoel eindeloze tijd lang waren blijven aankijken, lukte het haar weer enigszins tot zichzelf te komen en zich voldoende te concentreren om haar zaak te bepleiten.


  ‘Ik had gehoopt dat je je afkeer van mij opzij kon zetten om eenvoudig te doen wat het beste is voor mijn vader, een man voor wie je meer respect koestert dan voor je bloedeigen vader, zoals ik toevallig meen te weten. Hij vertrouwt jou genoeg om zijn lot in jouw handen te leggen, al maak je dan officieel natuurlijk sinds onze scheiding geen deel meer uit van de familie.’


  Hoewel de beslissing van haar vader om Bryce bij de zaak te betrekken haar alleen maar ergerde, waren haar zusjes er ronduit woedend over. Wat die twee ook van Bryce wilden geloven, ze was er volkomen zeker van dat alleen John Baron zelf ervoor verantwoordelijk was dat zijn jongste dochter nu weer op zo’n nare manier geconfronteerd werd met de ex-schoonzoon die hij na al die tijd nog steeds als een echte zoon verkoos te beschouwen.


  Ze hoopte dat haar vader niet een spelletje met hen speelde. De hemel mocht hem genadig zijn als ze ooit ontdekte dat hij niet alleen maar deed of het zo slecht met hem ging om een verzoening tussen Bryce en haar tot stand te brengen! Op het moment dat ze dat dacht, voelde ze zich er al schuldig over. Een goede dochter zou geen moment aan die mogelijkheid mogen denken nu verschillende artsen hadden bevestigd dat haar vader ziek was en alle steun nodig had die zij hem maar kon geven.


  In de hoop dat een meer beschouwende benadering effectiever zou zijn stelde ze een hypothetische vraag. ‘Kunnen we het er dan op zijn minst niet over eens zijn dat het lot soms mensen bij elkaar brengt, ook als die zelf hun uiterste best doen om bij elkaar uit de buurt te blijven?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Een geërgerde zucht bracht een verdwaalde haarlok in beweging die over haar voorhoofd was gevallen. Blijkbaar moest ze een beroep doen op het overontwikkelde plichtsbesef van deze man als ze ook maar enige kans wilde maken hem voor de feestdagen terug te lokken naar de ranch.


  Ze wist dat hij eronder geleden had toen zijn relatie met haar vader verbroken werd. Daarom leek het niet eerlijk hem te vragen weer emotioneel betrokken te raken bij die gekke familie van haar, vooral als de toestand van haar vader even slecht was als haar zussen haar wilden doen geloven. Bang door het kloppen van de dood op de deur van haar hart kon ze zich niets akeligers voorstellen dan dat ze moest aanzien dat iemand van wie ze zoveel hield, werd gesloopt door een afschuwelijke ziekte.


  ‘Ik wil alleen toegeven dat ik het vreselijk vind je vader aan de genade van Jekyll en Hyde overgelaten te zien,’ zei Bryce. ‘Het verbaast me niet dat ze er kennelijk genoeg van hebben gekregen afhankelijk te zijn van de goedgeefsheid van je vader. Ik weet zeker dat ze vinden dat ze recht hebben op hun erfenis voor hij die helemaal verspilt aan iets onbelangrijks als de ranch aan de opbouw waaraan hij per slot van rekening zijn hele leven heeft gewijd.’


  Ze ergerde zich omdat hij zich zo laatdunkend over haar zussen uitliet. De woorden die hij nu gebruikte, waren echter altijd nog heel wat minder onaangenaam dan ‘die krengen’, zoals hij hen vroeger altijd noemde, zodat het haar beter leek ze nu maar zonder enig commentaar te laten passeren.


  ‘Wat zou ik ervan genieten een deel van de ellende terug te kunnen betalen die die twee me in de loop van de jaren hebben bezorgd. Ik vraag me af hoe ze het zouden klaarspelen als ze ineens geen cent meer te besteden zouden hebben.’ Er speelde een lachje om zijn mondhoeken toen hij zich verlustigde in de vergelding die het lot misschien wel voor hen in petto had.


  Kennelijk had hij het zijn schoonzussen nooit vergeven dat ze Gillian hadden aangemoedigd echtscheiding aan te vragen terwijl hij hun steun toen zo goed had kunnen gebruiken.


  Haar stem werd nu even koud als de sneeuw buiten. ‘Als je je woede op hen nu eens een moment zou kunnen vergeten, en je ertoe wilde zetten een minder wraakzuchtige ’


  Zijn schouders bewegend als om de zware last die hem was opgelegd af te schudden viel hij haar in de rede. ‘Je had altijd al een blinde vlek als het om Rose en Stella ging, en hoewel het geen enkel verschil voor mij zou moeten maken of die twee verbitterde oude vrijsters je vader ergens opbergen of jou je wettige erfenis afhandig maken, beschouw ik mezelf nog steeds als een man van principes. Goed is goed, en slecht is slecht. Daar ben ik niet van af te brengen. Dus als je vader zijn vertrouwen in mij heeft gesteld zal ik hem niet in de steek laten, hoe vervelend ik de hele affaire ook vind.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Dus je doet het?’ vroeg ze nog wel, omdat ze er volstrekt zeker van wilde zijn dat ze zijn woorden niet verkeerd had begrepen.


  Hij legde haar nog eens duidelijk uit hoe de zaken wat hem betreft stonden. ‘Ik doe het natuurlijk enkel en alleen voor je vader. Niet uit een gevoel van misplaatste sentimentaliteit of omdat ik denk dat ik verplichtingen aan jou heb.’


  De kans dat ze zich een verkeerde voorstelling maakte van zijn motieven was niet erg groot, nu hij haar bekeek alsof ze iets griezeligs was dat net onder een steen uit was komen glibberen. Op haar onderlip bijtend om zich ervan te weerhouden te zeggen wat ze echt dacht, knikte ze alleen maar. ‘Ik waardeer het, wat je redenen ervoor ook mogen zijn,’ zei ze. ‘Dank je.’


  Het viel haar zwaar die laatste twee woordjes over haar lippen te krijgen. Ze bleven tussen hen in de lucht hangen terwijl hun koffie koud werd, en de slinger van de chromen klok aan de muur heen en weer bewoog in een volmaakt ritme dat in tegenspraak was met het chaotische leven.


  Nu hij zijn besluit genomen had, kreeg hij ineens de behoefte alles ook meteen goed te regelen. ‘Hoe stel je je voor dat we te werk gaan bij dit kleine avontuur?’ wilde hij weten. ‘Voor mij zou het geen enkel probleem zijn vrij te nemen tot de feestdagen, maar ik zou het wel prettig vinden als we dit voor Kerstmis volgende week hadden afgerond, zodat ik dan weer thuis kan zijn. Wat vind jij daarvan?’


  De wenkbrauwen die ze ongelovig optrok, bracht hen weer terug bij dezelfde oude onenigheid die hun huwelijk had geteisterd.


  ‘Ik heb je altijd gezegd dat ik uiteindelijk minder tijd op kantoor zou hoeven door te brengen. Als je alleen maar een beetje geduldiger ’


  ‘Geduldiger?’ Ze ontplofte bijna. ‘Wat jij tijdelijk noemde, was in werkelijkheid zo ongeveer een mensenleven.’


  Kennelijk onaangedaan door haar felle reactie zette hij koel de feiten voor haar op een rijtje. ‘Jij was niet de enige die te lijden had onder ons huwelijk. Waarom ben je er zo zeker van dat jouw gevoelens zoveel dieper gingen dan de mijne? Nemen alle vrouwen aan dat zij het alleenrecht hebben op emoties? Of ben jij de enige die dat doet?’


  Ze balde haar handen tot vuisten en vroeg zich af hoe ze het nog zo lang hadden klaargespeeld als man en vrouw samen te leven zonder elkaar te vermoorden. Op het moment had ze hem liever dan wat ook een klap in dat zelfvoldane gezicht van hem gegeven.


  ‘Kunnen we ons misschien aan de feiten houden?’ stelde ze voor in een poging evenwichtiger te lijken dan hij. ‘Het heeft geen enkele zin dingen op te rakelen die we toch niet meer kunnen veranderen.’


  Ze herinnerde zich al die keren maar al te goed dat ze erover had geklaagd dat hij zoveel tijd aan zijn werk besteedde zodat hij maar weinig aandacht overhield voor hun persoonlijke leven. De eerste tijd na hun huwelijk had ze zich altijd vreselijk eenzaam gevoeld als hij naar zijn werk was. Natuurlijk had hij ook voor ze trouwden al lange dagen gemaakt, maar om de een of andere reden had ze gehoopt dat zij voor hem in de eerste plaats zou komen als ze elkaar eenmaal het jawoord hadden gegeven.


  Sinds de scheiding twee jaar geleden had ze er echter meer begrip voor gekregen dat er heel wat voor kwam kijken als je zelf je brood wilde verdienen. Het was niet gemakkelijk geweest het tot makelaar in onroerend goed te brengen en te proberen zich een plaatsje te veroveren op een uitdagende markt.


  Het was bepaald ironisch dat ze zich sinds ze hele dagen werkte zelf ook dat overdreven arbeidsethos van Bryce eigen had gemaakt. Achteraf vroeg ze zich af of ze hem niet te vaak verweten had dat hij zoveel tijd stak in het softwarebedrijf dat hij was begonnen. Niet dat dat een verontschuldiging was voor het feit dat hij zijn gezin zo verwaarloosde natuurlijk. Niet zozeer zijn behoefte aan geld als zijn mannelijke trots en sterke ambities hadden hen ten slotte uit elkaar gedreven. Haar vader was uiteindelijk meer dan bereid geweest hen financieel te ondersteunen.


  ‘Kerstmis is niet de beste tijd van het jaar om huizen te verkopen,’ merkte ze op, de gedachte van zich af zettend aan alles wat ze moest doen om zich de resterende dagen voor de feestdagen vrij te kunnen maken. ‘Het moet niet al te moeilijk zijn een paar weken vrij te nemen,’ loog ze.


  Nu was het zijn beurt om verbaasd te kijken. ‘Het is bewonderenswaardig dat je het in zo korte tijd hebt klaargespeeld zo’n volmaakt evenwicht te bereiken tussen je werk en je privéleven. Of mag ik veilig aannemen dat het geld van je pappie je kleine uitstapje naar het zakenleven ondersteunt?’


  ‘Stik!’ Ze haatte de suggestie dat ze alleen maar wat liefhebberde in de vastgoedhandel en in werkelijkheid onderhouden werd door haar vader. ‘Ik heb elke cent terugbetaald die ik ooit van mijn vader heb geleend, net als jij,’ zei ze, ervan genietend hem eraan te herinneren dat hij ook ooit in de schuld had gestaan bij John Baron.


  Hij reageerde nauwelijks op die steek. Tijdens hun huwelijk had hij zijn verantwoordelijkheid als kostwinner serieus genomen, veel te serieus als je het haar vroeg. Het had hem heel wat moeite gekost uiteindelijk op haar dringend verzoek hulp van zijn schoonvader aan te nemen. Ze was ervan overtuigd dat het veel beter voor hen was geweest als haar koppige echtgenoot meer op familie had vertrouwd in plaats van te proberen alles op eigen kracht te doen.


  ‘Blij dat te horen,’ zei hij.


  Het scheve lachje dat hij haar schonk, maakte dat ze slecht op haar gemak een kreukel uit haar rok begon te strijken. Ze verfoeide de gedachte dat ze nog altijd gevoelig was voor zijn charme, maar wilde hem niet aankijken om te zien of dat gevoel misschien wederzijds was.


  ‘Soms vind ik het moeilijk me te herinneren dat er een tijd is geweest dat je alleen maar huisvrouw en moeder wilde zijn.’


  Ze was verbaasd over de onverwachte tederheid in zijn stem. Het was waar. Als het lot haar niet zo’n wreed pad op had gestuurd, was ze waarschijnlijk nog steeds waanzinnig gelukkig geweest met die eenvoudige droom. Zich inspannend om het verdriet te verbergen dat zijn opmerking in haar had gewekt, veranderde ze abrupt van onderwerp.


  ‘Het zal beslist een uitdaging zijn om deze tijd van het jaar naar de ranch te gaan. Van Cheyenne naar Jackson Hole vliegen zal nog wel meevallen, afgezien van de enorme prijzen die ze zo kort voor Kerstmis beslist zullen vragen.’


  In gedachten ging ze na hoeveel dagen er nog restten tot het Kerstmis was. Het waren er acht. ‘Maar midden in de winter zal het best moeilijk zijn van het vliegveld op de ranch te komen,’ vervolgde ze.


  Omdat sneeuwbanken van een meter of drie hoog gewoon vervoer onmogelijk maakten in de winter, stelde hij voor een helikopter te huren.


  ‘O, dat is niet nodig,’ meende ze, met de zorgeloze houding van iemand die opgegroeid was in het hart van een van de uitdagendste delen van het land. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, regel ik dat Sid een paar sneeuwmobielen voor ons klaar heeft staan als we in Jackson aankomen.’


  Het verbaasde haar niet dat die manier van vervoer zijn avontuurlijke aard wel aansprak.


  Toen hij meteen zonder ook maar een moment te aarzelen met haar voorstel instemde, vroeg ze: ‘Vind je het erg als ik voor ik wegga een paar telefoontjes pleeg om de bal vast aan het rollen te brengen? Jammer genoeg is de batterij van mijn mobiele telefoon onderweg hierheen leeggeraakt.’


  ‘Mijn toestel ligt in mijn slaapkamer. Die is aan de andere kant van de gang, vanaf de deur een stukje naar rechts,’ legde hij haar uit.


  Ze liep de kamer uit en sloeg in de gang de richting in die hij had aangegeven. Even later stond ze als aan de grond genageld trillend in de deuropening van zijn slaapkamer.


  Toen hij haar kreet hoorde, haastte hij zich naar haar toe. ‘Wat is er?’


  Dat begon hij te begrijpen toen hij haar blik volgde naar de enige foto in de flat. Boven zijn bed hing de vele malen vergrote foto van een kindervoetje. Twee duimen, die van hem en haar, omvatten het voetje dat er volkomen door overschaduwd werd. Op de achtergrond glinsterde een diamanten trouwring.


  De foto was kort na Bonnies te vroege geboorte genomen, maar een paar maanden voor hun dochtertje door wiegendood aan haar eind was gekomen. Terwijl Bryce op zijn werk was.


  Gillian stapte over de drempel en zocht als een robot haar weg door de kamer tot ze voor de kwellende verbeelding van de kwetsbaarheid van het leven bleef staan. Op de onderkant van de lijst zat een bronzen plaatje waarin maar twee woordjes waren gegraveerd: Voor altijd.


  Toen ze struikelde, stak hij meteen zijn hand uit om haar op te vangen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Zodra Gillian weer stevig op haar benen stond, schudde ze de helpende hand van Bryce af. Ze was nooit eerder flauwgevallen en was niet van plan nu met die gewoonte te beginnen, hoe geschokt ze ook mocht zijn. Gerechtvaardigde woede werkte als een adrenalinestoot op haar rubberachtige spieren.


  ‘Wat doe jij daarmee?’ wilde ze weten, naar de aanstootgevende afbeelding wijzend.


  De bezorgdheid in zijn ogen verdween zo snel dat ze zich afvroeg of ze zich die niet alleen maar had verbeeld.


  ‘Het spijt me zo,’ zei hij sarcastisch. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat ik jou moest raadplegen voor ik iets bij mij aan de muur hing.’


  De werkelijkheid viel met het licht door het raam naar binnen en zorgde voor een bovennatuurlijke glans op de foto boven zijn bed. Bryce en zij waren niet langer man en vrouw, dus had ze niet het recht zich te bemoeien met wat hij in zijn huis aan de muur hing of welke gevoelens hij daarbij had.


  ‘Als je het mij vraagt, moet zo’n aangrijpende herinnering het je onmogelijk maken ’s morgens uit bed te stappen,’ merkte ze op, waarbij haar toon het midden hield tussen die van een verontschuldiging en een beschuldiging.


  ‘Zo’n aangrijpende herinnering aan de waardeloze man en vader die ik was, bedoel je,’ gaf hij haar gedachten weer.


  Haar zwijgen sprak voor zichzelf.


  ‘Dan is het waarschijnlijk maar goed dat ik altijd wel een schitterende schoonzoon ben geweest,’ vervolgde hij sarcastisch. ‘Anders zouden we met plezier onze eigen weg gaan, zoals andere gescheiden paren doen, in plaats van ons samen uitgebreid in te gaan laten met ingewikkelde familiezaken, waar ik helemaal niet bij betrokken zou hoeven te zijn.’


  Ze liet zich er niet toe aanzetten toe te geven hoe gekwetst ze zich in het begin had gevoeld toen ze ontdekte dat haar ex-echtgenoot evenveel te zeggen had over de zaken van haar vader als zijzelf. Eigenlijk was dat een soort verraad van de kant van John Baron, vooral omdat Bryce niet eens meer een aangetrouwd familielid van hem was.


  Haar blik ging weer naar de ontroerende afbeelding aan de muur. Ze was bijna vergeten hoe klein Bonnie was geweest. Overstelpt door een niet te stoppen golf van verdriet kreeg ze het gevoel dat ze zich er niet toe had moeten laten dwingen naar de flat van Bryce te gaan. Juist zoals ze van tevoren al had gevreesd riep deze ontmoeting alleen maar pijnlijke herinneringen bij haar op.


  Er kwam een zachtere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wil je dat ik ook een afdruk voor jou laat maken?’ vroeg hij.


  Dat hij zo attent was, verbaasde haar. Heel even dacht ze echt over het aanbod na. Haar eigen kale flat kon ook wel iets gebruiken dat zo’n beroep deed op haar gevoel. Sinds ze daar woonde, had ze er weinig meer gedaan dan eten en in slaap vallen nadat ze al haar energie had opgebruikt voor een lange dag op kantoor. Dat ze bereid was op alle uren van de dag klanten te ontvangen en goede verkoopcijfers kon laten zien, maakte haar in een hoog tempo een rijzende ster in haar vak en liet haar praktisch geen tijd om aan haar oude leven terug te denken. Daar was het haar natuurlijk ook juist om te doen.


  ‘Ik denk niet dat ik het zou kunnen verdragen die foto elke dag te moeten zien,’ legde ze uit, verbaasd dat hij daar kennelijk geen moeite mee had.


  Na Bonnies dood was hij degene geweest die haar aanmoedigde het verleden los te laten en door te gaan met haar leven. Ondanks het feit dat ze hem zo hard nodig had, had hij almaar meer tijd aan zijn werk besteed. Eigenlijk had ze wel moeite willen doen om hun huwelijk op de een of andere manier beter te maken om het te kunnen doen voortduren, maar haar zusjes hadden haar doen inzien dat Bryce nooit zou veranderen.


  Toen ze hem de echtscheidingspapieren voorlegde, had hij eerst geweigerd, maar ten slotte toch getekend. Omdat hij zich altijd erg onverschillig en koud had opgesteld en meer tijd aan zijn werk had besteed dan aan haar en Bonnie, verbaasde het haar dat ze nu zag dat hij hun kind op zo’n gevoelige, ontroerende manier had vereeuwigd.


  Ze veegde met de rug van haar hand over haar ogen, vechtend tegen haar tranen door verwoed met haar ogen te knipperen en zich ertoe te dwingen de andere kant op te kijken. Het laatste wat ze zich kon veroorloven, was denken dat Bryce toch was veranderd. In zekere zin hield ze nog steeds van hem ondanks hun veelbewogen verleden, en ze kende zichzelf goed genoeg om te weten dat er maar weinig hoefde te gebeuren om haar weer in zijn armen te doen belanden.


  


  Verdorie!


  Bryce had deze vrouw nooit aan het huilen willen maken, vooral niet omdat haar tranen dynamiet voor hem waren. Zijn reactie verbaasde hem. Ondanks alle nare dingen die hij met haar had meegemaakt, kwamen er nog beschermende gevoelens in hem op nu hij haar zo zag worstelen om haar tranen in te houden. Hij had nu eenmaal een zacht plekje in zijn hart voor haar.


  Ze was nog even mooi als in zijn herinnering, met haar lichte huid, donkere haren, violetkleurige ogen en van die volle lippen die alle mannen dankbaar maakten voor het feit dat er vrouwen bestonden. Het was niet te ontkennen dat ze aanvankelijk vooral lustgevoelens in hem had opgeroepen, maar dat was toch nooit het enige geweest. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, had hij het gevoel gehad dat ze omringd werd door een soort aura van goedheid alsof ze een heldin uit een sprookje was.


  Met spijt herinnerde hij zichzelf eraan dat het echte leven geen magisch geluk voor altijd beloofde, en dat boze stiefzusters het soms met giftige woorden wonnen van de prins op het witte paard. Tegen de tijd dat hij eindelijk de echtscheidingspapieren had ondertekend die hem waren voorgelegd, was hij er niet eens meer echt zeker van dat Gillian zelf geen monster was.


  Ze had haar blik afgewend van de foto van Bonnie en keek nu naar een andere foto, die op zijn nachtkastje stond. Daar was hij op te zien, met zijn arm liefhebbend om de schouders van een knappe blondine van halverwege de dertig heen geslagen. Een kleine jongen met vlasblond haar naast hem klemde zich vast aan zijn vrije hand en keek grijnzend in de camera.


  ‘Ik neem aan dat dat Vi is.’ Haar stem klonk vlak en emotieloos.


  Hij knikte. ‘En haar zoontje, Robbie.’


  ‘Hij is aanbiddelijk.’


  ‘Het is een geweldig kind.’ Hij legde uit dat Robbie, die zijn vader had verloren bij een tragisch auto-ongeluk, ondanks alles een ongelooflijk evenwichtig kind was gebleven, dat echter wel duidelijk naar een vader snakte.


  Omdat Bryce meer dan wat ook weer deel wilde uitmaken van een liefhebbend gezin, was hij bereid die rol op zich te nemen. Hij voelde zich niet geroepen zich te rechtvaardigen, omdat hij had besloten die akelige scheiding eindelijk achter zich te laten en terug te keren naar het land der levenden. ‘Vi is ook geweldig,’ verzekerde hij haar.


  Gillian schonk hem een beverig glimlachje. ‘Ik hoop maar dat ze begrijpt waarom je zo vlak voor Kerstmis verdwijnt om mij te helpen.’


  Hij pantserde zich tegen de gekwetste blik die ze met die glimlach probeerde te verbergen. Natuurlijk bleef hij niet onberoerd bij de herinnering aan al die keren dat hij de liefde had bedreven met haar, maar hij wist ook nog goed dat ze hem ten slotte in de steek had gelaten. Hij moest nu beslist ook rekening houden met de gevoelens van Vi, die beloofd had met hem te trouwen. Daarom dwong hij zichzelf ertoe zich te concentreren op de reis die hij ging maken, en de geur van het parfum dat hem omgaf te vergeten.


  Gillian had niet het recht hem de troost te misgunnen die Vi in zijn leven had gebracht. Of de vreugde die haar kleine jongen voor hem in zijn eenzaamheid betekende.


  ‘Wanneer zouden we een vlucht kunnen krijgen, denk je?’ informeerde hij. ‘Ik zou dit liefst zo snel mogelijk willen afhandelen, zodat ik nog kan zien hoe Robbie kijkt als hij zijn cadeautjes uitpakt.’


  Meteen betrok Gillians gezicht omdat ze dacht aan al die kerstfeesten die ze nooit met Bonnie samen hadden kunnen vieren.


  Om vriendelijk te zijn voegde hij er niet aan toe dat hij Vi’s reactie ook niet wilde missen bij het uitpakken van het cadeau dat ze van hem kreeg, een diamanten verlovingsring die veel indrukwekkender was dan de ring die hij zich vroeger al nauwelijks voor Gillian had kunnen veroorloven.


  In die tijd had hij moeten ploeteren om een succes te maken van het bedrijfje dat hij net had opgezet, terwijl zijn naïeve bruid hem verzekerde dat ze niets gaf om de mooiere dingen van het leven als diamanten en plezierreisjes die hij haar zo had gegund. Ze wilde alleen maar dat hij meer tijd thuis doorbracht, bij haar en later ook bij de baby.


  Nu nog wenste hij dat hij haar maar had kunnen doen begrijpen dat een man zo zijn gevoel van eigenwaarde had, dat hij zijn gezin meer dan alleen het allernoodzakelijkste wilde bieden, en dat hij zoveel van zichzelf wilde maken dat zijn vrouw trots op hem kon zijn.


  Nu het bedrijf dat hij was begonnen bijna zijn droom miljonair te worden in vervulling had doen gaan, vroeg hij zich af of Gillian er ooit spijt van zou hebben dat ze bij hem weg was gegaan. Omdat ze niet in hem had geloofd in de tijd dat dat zoveel voor hem betekende, had hij het gevoel dat het weinig meer dan een holle overwinning zou betekenen als hij zich nu op zijn succes beroemde.


  Terwijl hij de emoties op het gezicht van zijn ex-vrouw bestudeerde, hoopte hij dat ze niet ging proberen hem een schuldig gevoel te bezorgen omdat hij doorging met zijn leven, vooral omdat hijzelf de scheiding eigenlijk nooit had gewild. Nu hij zich er eindelijk bij neergelegd had dat hun huwelijk voorbij was, nam hij het haar kwalijk dat ze onaangekondigd bij hem op de stoep had gestaan, hem er weer aan herinnerend hoeveel hij van haar had gehouden.


  ‘Ik ben blij voor je,’ verklaarde ze, zich inspannend om het welgemeend te laten klinken. Hoewel ze haar best deed om het goede te zeggen, of in elk geval niet het verkeerde, hoopte ze maar dat haar glimlach er niet zo gespannen uitzag als hij aanvoelde.


  Ze kon zich niets ergers voorstellen dan tijd te moeten doorbrengen met haar ex terwijl hij plannen aan het maken was voor zijn volgende huwelijk. Hoeveel haar dat ook mocht kosten, ze beloofde zichzelf dat ze hem nooit zou laten merken hoeveel macht hij nog uitoefende over haar gehavende hart. Ze zou zich ook niet met zijn nieuwe leven bemoeien, met dat perfecte, toekomstige, gezinnetje van hem.


  Het was echter niet gemakkelijk een beleefd gesprek te blijven voeren terwijl haar gedachten steeds maar afdwaalden naar zijn aanstaande huwelijk. Zou Robbie de ring mogen aangeven? Zou de bruid in het wit zijn? Zou Bryce er even knap en zelfverzekerd uitzien als op hun eigen huwelijksdag? Haar hoofd schuddend alsof ze die ongewenste beelden zo kwijt kon raken concentreerde ze zich op de crisis die ze moest zien te bezweren.


  ‘Verwacht je je ouders voor de feestdagen?’ vroeg ze, hopend dat dat geen nieuw obstakel kon vormen voor haar plannen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hun dit jaar een cruise voor Kerstmis cadeau gedaan.’


  ‘Wat royaal,’ mompelde ze. Ze wist dat zijn ouders zo’n dure reis alleen zouden maken als iemand anders die betaalde. Het verbaasde haar niet dat die twee liever naar het een of andere exotische oord gingen dan zich ermee te moeten vermoeien een boom op te tuigen, cadeaus in te pakken en zich naar binnen te wurmen bij een zoon die nooit genoeg kon doen om hen tevreden te stellen. Bovendien was zij er niet meer om hen van het nodige te voorzien terwijl Bryce het geluk had op zijn werk te zijn.


  Haar zussen mochten dan een nagel aan zijn doodkist zijn, zij kon hetzelfde zeggen van zijn ouders. Ze had altijd gedacht dat Bryce een nauwere band had met haar vader dan met die van hemzelf omdat Sedrick McFadden zo’n vreselijke egoïst was, en zo’n vrek. Net als zijn vrouw trouwens.


  Ze nam aan dat Bryce zo royaal geworden was, omdat hij bang was op een dag even gierig te worden als zijn ouders. Als kind had hij al ’s morgens en ’s avonds een krantenwijk gehad, want er werd van hem verwacht dat hij meebetaalde aan zijn eigen onderhoud. Als opgroeiende jongen was hij meestal alleen geweest. Pas na zijn huwelijk met haar hadden zijn ouders besloten dat goed te maken door vaak op bezoek te komen, altijd wanneer dat hun het beste uitkwam, hoe druk Bryce het ook mocht hebben, of hoe uitgeput hun zwangere schoondochter ook mocht zijn.


  Ze beschouwden elk bezoek als een goedheid van hun kant en haar dienstbaarheid als de beloning waarop ze recht hadden. Veel meer bereid de goede dan de slechte tijden met hun zoon te delen hadden ze Gillian beslist de indruk gegeven dat het een echte opoffering van hen was geweest op Bonnies begrafenis te verschijnen in plaats van alleen een condoleancekaart te sturen.


  Die oude koeien opzij zettend probeerde ze terug te keren naar het heden. ‘Ik bel je wel over wat ik heb geregeld als ik alle gegevens heb,’ beloofde ze. ‘Ik waardeer het echt dat je dit voor me wilt doen. Nou ja, voor pa natuurlijk,’ verbeterde ze gauw, voelend dat ze een kleur kreeg.


  Ze verlangde er steeds wanhopiger naar uit deze benauwende flat te kunnen ontsnappen, en was blij toen de telefoon ging, wat haar de gelegenheid gaf snel afscheid te nemen. Pas toen ze veilig buiten zijn flat stond, begon haar hart geleidelijk weer wat rustiger te kloppen.


  Met trillende handen drukte ze op de knop van de lift. Hoe ze ook haar best deed, het lukte haar niet het engelachtige gezichtje van dat jongetje te vergeten. Ze werd overweldigd door oude gevoelens over haar falen als vrouw. Die werden onmiddellijk gevolgd door een golf van bitterheid tegen een god die de ene vrouw een volkomen gezond kind gaf en de andere diezelfde vreugde ontzegde.


  Vreemd genoeg raakte het haar nog niet het meest dat haar ex doorging met zijn leven. Met iemand anders en een kleine blonde engel die eruitzag als een op maat gemaakt evenbeeld van Bryce zelf als kind.


  Het ergste was dat zij, ofschoon ze alle banden met het verleden had verbroken, voortdurend dreigde weg te zinken in het drijfzand van het verleden terwijl ze de rest van de wereld maar gewoon zag doorgaan zonder haar.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Drie korte dagen later stond Gillian in de vertrekhal van het vliegveld in de rij, zich afvragend of Bryce eigenlijk wel de moeite zou nemen te verschijnen. Zoals ze al had verwacht, was het veel gemakkelijker geweest plaatsen te krijgen voor weliswaar enorm hoge decemberprijzen dan te zorgen voor de sneeuwmobielen die hen het laatste stuk van hun reis moesten vervoeren. Ze was zo dik aangekleed dat ze zich amper kon bewegen, dus maakte ze haar jack los, waardoor er een dikke trui te zien was. Onder haar spijkerbroek droeg ze een roze legging.


  Toen ze haar ringtoon herkende, haalde ze haar mobieltje uit haar zak, en ze klapte het open. Zelfs door al het achtergrondgeluid heen hoorde ze meteen dat het Stella was. Gelukkig was het niet Bryce die op het laatste moment liet weten dat hij niet kwam. ‘Nee, hij is er nog niet,’ liet ze weten.


  Ondanks haar ergernis over hem had ze er geen enkele behoefte aan in deze drukte nog eens uitgebreid met haar zus te bespreken waarom ze hem wilde meenemen naar hun vader. Stella kon maar niet begrijpen waarom haar eigengereide ex-zwager zich niet beleefd uit hun zaken had teruggetrokken, omdat hij immers niet meer bij de familie hoorde. Als ze ooit ontdekte dat Gillian hem ertoe geprest had mee te gaan, kon dat nog een heleboel heisa geven.


  ‘Nog altijd dezelfde oude zelfzuchtige Bryce die verwacht dat de wereld wacht tot het hem behaagt te verschijnen,’ was Stella’s voor de hand liggende cynische commentaar.’


  ‘Hij komt heus wel. Maak je maar geen zorgen.’ Gillian hoopte dat er meer vertrouwen in haar stem doorklonk dan ze eigenlijk voelde. Je kon nooit de mogelijkheid uitsluiten dat Vi op het laatste moment had besloten Bryce thuis te houden, omdat ze niet wilde dat hij met zijn ex op stap ging. Natuurlijk hoefde Vi zich nergens zorgen over te maken, omdat Gillian en Bryce allebei hoopten dat ze na hun terugkeer voorgoed afscheid van elkaar konden nemen.


  ‘Zusjelief, wanneer stop jij er nu eens mee om op mannen in het algemeen en Bryce in het bijzonder te rekenen?’ wilde Stella weten. ‘Ik begrijp niet waarom je van hem verwacht dat hij op zo’n korte termijn kostbare tijd vrijmaakt terwijl hij geen enkele verplichting meer tegenover jou heeft. Hij maakte zich echt niet zo druk toen je nog zijn vrouw was, in de tijd dat dat heel wat voor je betekend had.’


  Het betekende nog altijd wel wat voor haar, maar ze was zo wijs dat niet toe te geven. Hoewel Stella het beslist wel goed bedoelde, werkte die kritische houding van haar wel op haar, Gillians, zenuwen. Ze wilde dat haar zusje haar niet steeds maar de les zou lezen en haar de gelegenheid gaf zich te concentreren op haar zware taak. Het was al moeilijk genoeg het hoofd te bieden aan pijnlijke herinneringen zonder dat er ook nog iemand zout in de oude wonden wreef.


  ‘Tussen twee haakjes, nog bedankt voor de verjaardagskaart,’ ging Gillian op een ander onderwerp over. Ondanks de onvolkomenheden van haar zus twijfelde ze nooit aan Stella’s oprechte bezorgdheid voor haar. Toch was ze opgelucht toen hun gesprek werd afgebroken door een ander telefoontje. Het verbaasde haar niet dat dat van kantoor kwam. Hoewel haar collega’s hadden beloofd voor haar in te vallen terwijl ze weg was, werd ze over het algemeen onmisbaar gevonden op het werk. Omdat ze haar klanten altijd verwende met het soort persoonlijke aandacht dat zeldzaam was in de makelaarswereld, was het voor haar veel moeilijker geweest zich vrij te maken dan ze Bryce had doen geloven.


  Haar werk schonk haar trouwens ook veel voldoening. Het was natuurlijk op zichzelf al prettig dat ze er financieel onafhankelijk door was, maar ze genoot er ook werkelijk van het volmaakte huis voor ieder van haar klanten te vinden. Ze was er vooral trots op als ze een jong stel aan een geschikt huis had geholpen. Zulke mensen waren altijd ook erg blij met haar adviezen voor de inrichting die ze er gratis bij gaf. Jammer genoeg maakte ze geen gebruik van al dat talent voor haar eigen kale flat, maar ze was nu blij dat ze niemand had hoeven vragen haar planten water te geven of voor een huisdier te zorgen tijdens haar afwezigheid.


  Hoewel haar werk het verdriet over de dood van haar kind en haar scheiding van Bryce had verzacht, was ze nu toch wel zo moe dat ze best aan een paar vrije dagen toe was. Het was alleen jammer dat haar vliegtuig geen tropische vakantiebestemming had, maar op weg ging naar de enige plaats die beslist zou maken dat ze zich weer een klein meisje ging voelen.


  ‘Ik heb alle papieren voor de McVees aan Becky gegeven,’ verzekerde ze haar baas voor ze een eind maakte aan het gesprek. Hun slordige secretaresse kreeg nu zeker wel een standje omdat ze verzuimd had dat te doen weten aan de makelaar wiens bloeddruk zelfs op die zeldzame dagen dat alles naar wens ging op kantoor al gevaarlijk hoog was.


  Toen ze eindelijk aan de beurt was, gaf ze haar ticket aan de man achter het loket. ‘Is er kans op vertraging voor deze vlucht?’ vroeg ze, terwijl ze voor de zoveelste keer op haar horloge keek.


  ‘Niets wijst er nog op dat het vliegtuig niet op tijd zal kunnen vertrekken, maar u weet wat ze zeggen over het weer in Wyoming. Als het je niet aanstaat, wacht dan een kwartier tot het verandert.’


  Dat ging net zo goed op voor de mannen uit Wyoming als voor het weer daar, dacht Gillian. Toen ze nog een laatste blik over haar schouder wierp, zag ze tot haar opluchting dat Bryce net kwam aanrennen. Haar hart sloeg een slag over, en ineens voelde ze zich weer zestien. De manier verfoeiend waarop haar wispelturige lichaam haar verried, nam ze toch aan dat ze blij moest zijn dat ze iets voelde. Ze had lang genoeg alleen maar verdriet ervaren terwijl ze iedereen uit de weg ging die haar uitdaagde iets anders te voelen.


  Ze bracht zichzelf weer even in herinnering dat ze geen recht had op dat bezitterige gevoel dat zich van haar meester maakte toen elke vrouw bij haar in de buurt zich inspande om een beter zicht te krijgen op de knappe man die naast haar tot stilstand kwam. Zonder een woord te zeggen gaf ze hem zijn ticket. Ze schonk hem wel een van die geërgerde blikken die ze tijdens hun huwelijk had vervolmaakt. Dat hij niet de moeite nam iets uit te leggen, of zich te verontschuldigen, irriteerde haar nog het meest.


  Eenmaal in het toestel nam ze haar plaats bij het raam in. Omdat het veel veiliger was zich op de startbaan te concentreren dan op de emoties in haar binnenste, draaide ze haar hoofd opzij om een wereld in te kijken die even somber leek als de taak die voor haar lag. Buiten waren mannen bezig de onderkant van de vleugels van het vliegtuig vrij te maken van ijs.


  ‘Ben je nog steeds niet dol op vliegen?’ vroeg Bryce, terwijl hij naast haar neerplofte.


  Ze schudde haar hoofd, zich herinnerend dat hij altijd voor het opstijgen haar hand vastpakte en die pas losliet als ze veilig in de lucht waren.


  Met het gevoel dat ze een steentje was dat met een katapult werd afgeschoten, vertelde ze hem: ‘Het opstijgen is nog altijd het ergste.’


  ‘Beter dan dat gehobbel bij het landen, als je het mij vraagt.’


  Terwijl ze haar vingernagels in de armleuningen boorde, vroeg ze zich af of hij het had over een landing die nog voor hen lag, of over een landing die ze al eens hadden meegemaakt.


  ‘Welkom aan boord, dames en heren,’ klonk een mannenstem over de intercom. ‘Vandaag vliegen we op een hoogte van zo’n achtduizend meter. Op het ogenblik is het in Jackson Hole al behoorlijk koud. Omdat de vlucht maar zo kort duurt, wil ik u verzoeken uw veiligheidsriemen vast te laten tot we weer geland zijn.’


  Het feit dat ze was ingepakt als een kerstcadeau, maakte weinig verschil voor haar toen hij zijn hand op haar bovenbeen liet rusten nadat hij zijn veiligheidsriem had vastgemaakt. Zelfs door al die lagen kleding heen had zijn aanraking na al die tijd nog altijd het vermogen haar ineen te doen krimpen. In de hoop dat hij dat niet merkte, bleef ze zich aan de armleuning vastklemmen tot ze hoorde dat het landingsgestel werd ingetrokken.


  ‘Dank je,’ mompelde ze.


  ‘Graag gedaan.’ Hij grijnsde.


  Daardoor vroeg ze zich af of zij de enige was die de spanning tussen hen voelde. Vastbesloten daar niet aan te blijven denken vouwde ze haar handen ingetogen op haar schoot om haar verraderlijke verwarring te verbergen, en ze richtte haar aandacht op het landschap onder hen.


  Ingewikkelde patronen van sneeuwschilden strekten zich in alle richtingen over vele kilometers uit. Vanuit dit gezichtspunt hadden ze net zo goed boven Alaska kunnen vliegen als boven Wyoming. Het was moeilijk je de ontberingen voor te moeten stellen die mannen als haar overgrootvader hadden moeten verduren toen ze zich hier hadden gevestigd.


  Toen Bryce een vriendschappelijk gesprek begon met een andere passagier, hinderde het haar dat hij kennelijk gemakkelijker praatte met een volslagen vreemde dan met haar. Op het eind van hun huwelijk had het wel geleken of ze amper nog in staat waren eenvoudige beleefdheden tegen elkaar te mompelen, laat staan dat ze echte gesprekken met enige inhoud hadden kunnen voeren. Juist zoals ze gevreesd had toen ze besloot contact met hem op te nemen, werd ze weer overspoeld door alle nare gevoelens die verband hielden met hun scheiding.


  Ze vond het niet prettig terug te moeten keren naar de eenzaamheid van die open ruimten waar het niet mogelijk was de spookachtige stemmen van het verleden tot zwijgen te brengen, maar ze was er nu niet langer zo zeker van dat weglopen de beste manier was om een in stukken gevallen leven weer op te bouwen. Terwijl ze neerkeek op het land onder hen, vroeg ze zich onwillekeurig af of ze niet gelukkiger was geweest als ze niet had toegegeven aan de verleiding zich in een andere omgeving te vestigen.


  Toen de Grand Tetons opdoemden, die er meer als de Zwitserse Alpen uitzagen dan als iets Noord-Amerikaans, vroeg Bryce haar of ze het erg vond als hij zich overboog naar het raam om alles wat beter te kunnen zien.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, maar daar kreeg ze meteen spijt van.


  De warmte van zijn adem tegen haar wang toen hij zich over haar heen boog maakte haar licht in het hoofd. De kaneellucht van zijn lievelingskauwgom nam haar mee terug naar een tijd waarin ze zich vrij voelde hem te zoenen wanneer ze daar maar zin in had, zoals nu het geval was. Met moeite wist ze zich te beheersen.


  ‘Heeft je vader enig idee van de waardestijging van de ranch in de loop der jaren?’ informeerde Bryce, kennelijk onaangedaan door haar nabijheid.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ze wilde niet echt over marktwaarden spreken. Het maakte haar triest te moeten denken aan de verkoop van het huis waarin ze was opgegroeid. Hoeveel winst er ook mee gemoeid zou zijn, sommige dingen konden nu eenmaal niet in dollars en centen worden gemeten.


  Bij het dalen zag ze tot haar verbazing dat Jackson Hole zich aan het uitbreiden was naar de wildernis die raakte aan het besneeuwde dal aan de voet van die indrukwekkende bergen. Het ene na het andere fantastische buitenhuis werd gebouwd in wat zich in hoog tempo ontwikkelde tot het Beverly Hills van het westen. Misschien was het te veel te vragen dat die typische plaats van haar kinderjaren hetzelfde bleef terwijl zij zo was veranderd.


  ‘Omdat zoveel miljonairs twee of drie onderkomens hebben, zou het me niet verbazen als de meeste van die dure huizen de hele winter onbewoond zijn op een enkel skiweekend of een korte vakantie na,’ wist ze uit te brengen bij wijze van beleefde conversatie.


  ‘Ik wil er elke cent van je volgende provisie om verwedden dat allebei die zussen van je precies weten hoeveel het land waard is.’


  Ze zuchtte. ‘Kunnen we hen er niet buiten laten?’


  ‘Het zou me een waar genoegen zijn de rest van mijn leven niets meer met hen te maken te hebben,’ diende hij haar van repliek, ‘maar ik heb zo’n idee dat ze dat evenmin zullen laten gebeuren als ze zich tijdens ons huwelijk buiten onze zaken konden houden.’


  ‘Waarom is het voor jou zo moeilijk te geloven dat zij hier net zo kapot van zijn als ik?’ vroeg ze zich bits af, zich zoals altijd als daar ook maar enige aanleiding toe was, haastend haar zussen te verdedigen.


  ‘Misschien omdat jij net zoveel van de oude man houdt als ik. Dat was vroeger tenminste zo.’


  Ze voelde haar bloeddruk snel oplopen. Die man haalde een heilige nog het bloed onder de nagels vandaan. ‘Wie ben jij dat je mijn loyaliteit ’


  Haar reactie op zijn provocaties werd halverwege onderbroken doordat ze in een luchtzak terechtkwamen, zodat ze een golf van misselijkheid voelde opkomen.


  De stem van de piloot kwam met veel gekraak door de intercom. ‘Dames en heren, aangezien we last hebben van een beetje turbulentie, verzoek ik u alle losse voorwerpen onder de stoelen of in de handbagageruimtes boven uw hoofd op te bergen. Zorg alstublieft dat uw veiligheidsriemen vast zijn en zet de rugleuning van uw stoel rechtop.’


  Ze hoopte maar dat het niets ernstigs was. Ze voelde er niets voor haar hart uit te storten voor haar ex terwijl ze haar leven voor haar ogen voorbij zag schieten, en hun vliegtuig neerstortte in de witte afgrond. Toen Bryce een geruststellende arm om haar schouder legde, weerde ze hem echter niet af. Dankbaar voor iets warms om zich aan vast te houden was ze wel zo verstandig niets méér in het gebaar te lezen dan vriendelijkheid die geïnspireerd werd door de doodsbange uitdrukking op haar gezicht. Toch werd ze door een troostend kneepje overspoeld door herinneringen aan intieme momenten die ze ooit hadden gedeeld.


  Met die grote mannenhand op haar schouder herinnerde ze zich de eenvoudige gouden trouwring die ze hem had gegeven. Daarin had ze diezelfde naïeve woordjes laten graveren die haar zo hadden overrompeld toen ze ze had ontdekt onder die ongelooflijk ontroerende foto in zijn slaapkamer. Voor altijd.


  ‘Je kunt het rustig van me aannemen,’ zei hij met een stem die het op de een of andere manier klaarspeelde meer gezag af te dwingen dan die van de captain, ‘alles komt goed.’


  Ze verlangde er wanhopig naar hem te geloven, precies zoals ze gedaan had toen ze hun huwelijksgelofte aflegden. Ze hoorde de woorden die ze hadden uitgesproken weer even duidelijk als op die dag in die overvolle kerk. ‘In gezondheid en ziekte, tot de dood ons scheidt…’


  Terwijl het vliegtuig door een volgende luchtzak een stuk omlaag viel, werd de cabine gevuld door een gezamenlijke zucht.


  Ze zocht kracht in het kalme gedrag en de vaste blik van de man naast haar. Die ogen hadden de nodige dromen in vervulling zien gaan of zien mislukken zonder hun glans te verliezen.


  ‘Nog even volhouden,’ zei hij, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar stevig tegen zijn borst drukte.


  Ze voelde het krachtige kloppen van zijn hart tegen het hare toen ze op de landingsbaan neerkwamen. Hard. Terwijl het geluid van remmen in haar oren weergalmde, kneep ze haar ogen dicht. Het eerste wat ze zag toen ze ze eindelijk weer opendeed, was een geamuseerde uitdrukking op het gezicht van Bryce, terwijl het vliegtuig heel rustig tot stilstand kwam.


  ‘Hoe gaat het?’ informeerde hij.


  Het was heel lang geleden dat ze zoveel tederheid op zijn gezicht had gezien. Dat werd haar te veel. De tranen sprongen haar in de ogen terwijl ze het op de een of andere manier klaarspeelde ‘Goed’ te mompelen. Goed, al verontrustte het haar meer hem naast zich te hebben dan met driehonderd kilometer per uur te landen.


  Ze hield zichzelf voor dat het belachelijk was zich terug te laten zuigen in een fantasie die meebracht dat een dode relatie weer tot leven werd gewekt. Een beetje turbulentie mocht haar niet doen vergeten dat ze niet alleen gescheiden waren, maar dat Bryce zich ook nog eens met een andere vrouw had verloofd, een vrouw die hem, naar ze aannam, nog meer kinderen kon geven dan het gezonde jongetje dat hij al aanbad.


  Toen de captain hun veilige aankomst bevestigde, spande ze zich tot het uiterste in om haar evenwicht terug te vinden.


  Vlak voor haar was een jonge moeder druk bezig haar kleuter ervan te verzekeren dat alles in orde was. Ze veegde de tranen weg die over de ronde wangen van haar dochtertje rolden, en nam het meisje in haar armen.


  Gillians eigen armen deden pijn toen ze dat zag.


  ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn, liefje,’ verzekerde de vrouw haar kind. ‘We zijn nu veilig en wel op de grond, en pappie staat al te wachten om ons mee naar huis te nemen.’


  De kleuter vond troost in de duim die ze in haar mond stak, Gillian met een ernstig gezicht opnemend over de schouder van haar moeder heen.


  Dat die zelf ook een fantastische moeder had kunnen zijn, was van weinig betekenis in de flikkerende schaduwen van dode dromen. De ijskoude wind die haar in het gezicht sloeg eenmaal buiten het vliegtuig deed niets om het terneergeslagen gevoel in haar hart te doen verdwijnen. Tegen de indrukwekkende achtergrond van de Tetons was de wind die door het dal floot hard en meedogenloos. De donkere wolken die zich in de verte samenpakten, voorspelden de komst van zelfs nog kouder weer.


  Op de korte wandeling van het vliegtuig naar de aankomsthal voelde ze de vinnige kou tegen haar gezicht. Ze zag niet uit naar de verdere reis in zulk ijzig weer. In de hal koesterde ze zich in het wonder van de warmte. Omdat Bryce net als zij alleen maar handbagage bij zich had, was er weinig te doen behalve wachten op een taxi die hen naar Sid’s Outpost kon brengen, waar een oude vriend hen van sneeuwmobielen en de laatste roddels zou voorzien.


  Ze waren nog maar net van het terrein van de luchthaven af voor Bryce Vi aan de telefoon had.


  Het was niet zozeer het gesprek als de liefhebbende toon waarop hij Vi van het een en ander op de hoogte bracht, die Gillian deed wensen dat ze stiekem uit de taxi kon springen.


  ‘Ik mis jou ook,’ zei hij even later. ‘Ik bel je wel zodra we op de ranch zijn, zodat je je geen zorgen hoeft te maken.’


  Ze hoorde hem grinniken.


  ‘Zei Robbie dat? Wat vond de juf ervan?’


  Hij wachtte op Vi’s antwoord en lachte toen weer. ‘Kun je hem niet even aan de telefoon laten komen? Ik wil hem dolgraag even spreken.’


  Aan de liefhebbende uitdrukking op zijn gezicht zag ze dat hij zich echt met het kind verbonden voelde. Haar maag begon op te spelen toen ze zich die twee voorstelde terwijl ze de dingen deden die een vader en een kind nu eenmaal samen doen. Al die dingen die hij nooit met Bonnie had kunnen doen.


  ‘Hallo, ouwe jongen, hoe gaat het? Je moeder vertelde me dat je haar hebt geholpen met het inpakken van de cadeaus. Ik zal mijn best doen om op tijd voor Kerstmis terug te zijn. Zorg maar dat je goede maatjes blijft met de Kerstman, dan ben ik thuis voor je het weet. Ik ga ook proberen kaartjes te krijgen voor die wedstrijd van de Nuggets in Denver waarover we het hebben gehad.’


  Waarschijnlijk was Bryce nog langer blijven praten als de ontvangst in de bergen niet zo slecht was geweest. Voor hij afscheid van Robbie nam, drukte hij hem nog op het hart goed voor zijn moeder te zorgen. ‘Het is altijd belangrijk aandacht te hebben voor mensen van wie je houdt, hoe oud je ook bent.’


  Gillians haren gingen overeind staan bij de kritiek die daarin opgesloten lag, en die naar ze aannam voor haar was bedoeld.


  ‘Je hoeft mij niet te veroordelen, daar heb je helemaal het recht niet toe,’ zei ze zodra hij zijn telefoon in zijn zak had gestoken. ‘Ik heb jou niet nodig om te maken dat ik me nog schuldiger ga voelen dan ik toch al doe.’


  ‘Wie zegt dat het mijn bedoeling was jou te veroordelen?’ vroeg hij.


  ‘O, dat deed je helemaal niet,’ begreep ze. Ze deed haar best sarcastisch te klinken. Hij kon nu wel zo onschuldig doen, maar daar trapte zij niet in.


  Hoewel de verwarming in de taxi op de hoogste stand stond, werd de koude lucht daardoor eigenlijk alleen maar naar achter in het voertuig geblazen. In elk geval werd de kilte tussen de beide passagiers er niet door verdreven.


  Die twee keken liever ieder aan hun kant naar buiten dan het risico te nemen nog een woord met elkaar te wisselen.


  Gillian blies op haar handen en wreef een stukje van het ijs van het raampje naast haar. Ze zag een adelaar vliegen. Verderop langs de weg vormde een schietgat een onnodige onderstreping van een bordje met ‘Jagen verboden’.


  Deze bekende omgeving bracht herinneringen boven aan al die keren dat ze hier met haar vader had paardgereden. Hij had haar een blijvende liefde voor de natuur bijgebracht.


  Toen er kilometers waren voorbijgegaan zonder dat er een woord werd gesproken, naderden ze Kelly, een plaats die zo klein was dat hij nauwelijks een stipje op de kaart waard was.


  Bryce was de eerste die de stilte verbrak. ‘Kunnen we op de ranch niet gewoon doen alsof het allemaal niet zo pijnlijk is als het is? Alleen voor je vader natuurlijk.’


  ‘Alleen als jij ermee ophoudt mij elke keer als je de kans krijgt het gevoel te geven dat ik een ontaarde dochter ben,’ stelde ze als voorwaarde.


  ‘Dat komt dan doordat je geweten gaat spreken, niet door mij.’


  Het was niet omdat ze die nare opmerking geen reactie waard vond dat ze haar lippen op elkaar klemde en weigerde zich ertoe te verwaardigen erop te reageren. Het was eerder omdat ze ergens diep in haar hart bang was dat hij gelijk had.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Sommige dingen veranderden nooit.


  Gillian prees zich gelukkig dat Sid Meridan tot die onveranderlijke dingen gerekend kon worden. Zijn grauwe gezicht en botte manier van doen waren hier tot in de wijde omtrek even bekend als de eindeloze koppen koffie die een belangrijke plaats innamen op zijn beperkte menu. Je kon uren doorbrengen met bijpraten boven een van die witte koppen terwijl je je helemaal thuis voelde.


  Sid, die er onwaarschijnlijk uitzag voor een barmhartige samaritaan, was al een vast punt in Kelly zolang ze zich kon herinneren. Zijn Outpost was een restaurant, benzinestation, verhuurbedrijf voor sneeuwmobielen, verkoopkantoor en informeel gemeenschapscentrum.


  Jaren geleden had hij haar vader een van de eerste sneeuwmobielen verkocht die er ooit waren gemaakt, en hij had haar geleerd met het kleinere model voor kinderen om te gaan.


  Ook had hij haar opgevangen toen ze haar eerste auto-ongeluk had gehad. Op een avond met veel sneeuw had ze moeten uitwijken voor een eland, die vlak voor haar het bos uit kwam. Sid had haar vader gebeld en hem verzekerd dat alles in orde was met zijn jongste dochter.


  Behalve al die andere dingen die hij voor hen had gedaan, was hij een van de dragers geweest op de begrafenis van haar moeder.


  ‘Nee maar, hoe gaat het met jullie?’ informeerde Sid, terwijl hij hun allebei tegelijk de hand drukte. Een brede glimlach onthulde dat hij weer een tand had verloren.


  Even later stonden ze uitgebreid bij te praten. Ze hadden het natuurlijk eerst over de gezondheid van Gillians vader, en verder over de verwachte duur van hun verblijf op de ranch, de sneeuw en het laatste weerbericht, en ten slotte ook nog eens over de verbijsterende loop die de wereld als geheel de laatste jaren had genomen.


  ‘Ik heb twee sneeuwmobielen voor jullie klaarstaan,’ kondigde Sid aan. ‘John heeft beloofd te betalen voor alles wat jullie nodig zullen hebben aan kleding, helmen en laarzen, dus zoek maar uit wat jullie kunnen gebruiken.’


  ‘Ik hoop dat je zussen die gulheid van je vader niet opvatten als het zoveelste teken dat de oude man zijn hoofd kwijt is,’ merkte Bryce op, wantrouwig als altijd als het over zijn vroegere schoonzussen ging.


  Gillian deed haar best een beleefde glimlach om haar lippen te houden, al was het maar voor Sid. Ze had hoofdpijn gekregen achter haar rechteroog, en de gedachte dat ze persoonlijke zaken in het openbaar moest bespreken, maakte dat er niet beter op. De scherpe reactie die haar op de lippen lag inslikkend zette ze koers naar het dichtstbijzijnde rek met sneeuwmobielspullen.


  Intussen liep Bryce naar het nieuwste model dat in de showroom stond te blinken. Hij had altijd al een zwak gehad voor snelle voertuigen, of het nu om auto’s, waterscooters of sneeuwmobielen ging. Met alle bijzondere snufjes waar het zich op kon beroemen en zijn 185 pk kostte het model dat zijn aandacht had getrokken een wel erg adembenemend bedrag.


  ‘Maar dan heb je ook wat,’ zei Sid.


  Bryce knikte.


  ‘Vroeger had dat ding hier behoorlijk lang moeten staan voor iemand bereid was die prijs te betalen,’ legde Sid uit. ‘Nu kost het me moeite er altijd een in voorraad te hebben.’


  Terwijl Gillian zich in een pashokje terugtrok om een shirt met bijpassend jack te proberen, bracht Sid Bryce op de hoogte van de enorme veranderingen die zich in het dal aan het voltrekken waren.


  ‘Oude ranches die nog als zodanig worden gebruikt, brengen miljoenen op, en worden dan tot zogenaamde ranchettes verbouwd.’ Hij gaf het woord evenveel respect als het stuk kauwgom dat hij in zijn mond had. ‘Ik heb geruchten gehoord dat de een of andere projectontwikkelaar Moon Cussers ook wil splitsen.’


  Bryce schrok zichtbaar. ‘Denk je dat John Baron daar iets van weet?’


  ‘Volgens mij niet.’


  De naam van de ranch van zijn ex-schoonvader riep eerder beelden van piraten dan van cowboys op omdat die vroeger verband had gehouden met schavuiten die in de buurt van de kust van New England woonden en opzettelijk hier en daar lantaarns ophingen opdat kapiteins die voor bakens zouden aanzien en hun schepen aan de grond zouden laten lopen, waarna de bandieten de uitgeschakelde vaartuigen konden plunderen. Ze vervloekten de maan omdat het licht daarvan hun plannen onthulden aan de bemanning van passerende schepen.


  Johns overgrootvader, die uit Maine kwam, had zich hier pas als gerespecteerd veehouder gevestigd nadat hij zijn loopbaan was begonnen met het roven van jonge dieren van anderen. Hij zou volgens de geruchten ook de maan hebben vervloekt in wolkenloze nachten om zijn activiteiten te verbergen voor oppassende veeboeren. Natuurlijk was nooit bewezen dat dat allemaal echt was gebeurd.


  Nadat ze hadden genoten van een dampende kop koffie en een stuk kaneelbrood dat zo groot was dat het niet eens goed op hun bord paste, gingen Gillian en Bryce op weg naar de ranch in kleding die meer aan ontdekkingsreizigers op weg naar de Noordpool dan aan moderne reizigers deed denken.


  Dertig kilometer was niet zo ver, maar Gillian wist dat zo’n onderneming afhankelijk van de omstandigheden gemakkelijk anderhalf tot twee uur kon duren. Het kwam ook voor dat slecht weer de reis zelfs onmogelijk maakte.


  Het was lang geleden dat ze op een sneeuwmobiel had gezeten, en ze genoot van het gevoel weer buiten in de open ruimte te zijn. Haar zussen konden hun afkeuring voor zo’n weinig comfortabel vervoermiddel maar moeilijk verbergen, maar voor haar ging er niets boven het idee van vrijheid dat een sneeuwmobiel je kon geven. Ze kon zich niet goed herinneren wanneer ze voor het laatst zo’n gevoel van macht in haar vingertoppen had gevoeld.


  Bryce vloog langs haar heen en dreigde in de verte te verdwijnen.


  Dat was haar eer te na. Ze verhoogde haar tempo, en het duurde niet lang voor ze een heleboel sneeuw in zijn richting deed opwaaien terwijl ze hem passeerde. Uitdagend bleef ze daarna voor hem rijden. Uit haar ooghoek ving ze een glimp op van zijn sneeuwmobiel die naast haar verscheen. Geen schijn van kans, dacht ze bij zichzelf.


  Ze schoot van het vaste pad af naar de ingang van het terrein van haar vader. Omdat de ranch grensde aan een van de grootste elandreservaten van Noord-Amerika kon alleen iemand die hier niet bekend was het vreemd vinden dat de afscheiding van in elkaar grijpende geweien was gemaakt. Niet verstoord door mensensporen vormde de sneeuw een maagdelijke deken van wit.


  Gillian en Bryce zochten hun weg kriskras door open weiden, speelden kat en muis met elkaar en genoten van een enorm speelterrein waar niets de wind kon vangen behalve een open hart.


  Een coyote zat vlak bij hen achter een bosje kale espen om een sneeuwwitte haas achterna te zitten die in zijn wintervacht onmogelijk te zien was geweest als hij zich niet had bewogen.


  Gillian draaide haar voertuig zo dat ze de coyote de pas afsneed, het hem onmogelijk makend zijn prooi nog te bereiken. Toen ze vlak bij hem tot stilstand kwam, haastte het dier zich met een verschrikte kreet in de andere richting.


  ‘Dat was voor Mr. Floppers,’ legde ze uit, denkend aan een ochtend vele jaren geleden toen ze zodra ze wakker werd een adelaar buiten haar slaapkamerraam zag die zat te smullen van haar lievelingskonijn.


  Ze kreeg het benauwd toen ze Bryce vastberaden de berg op zag gaan.


  Hij zag er zo nietig uit tegen de verre boomgrens, en ongewoon kwetsbaar. Tegen de tijd dat hij boven was, begon de sneeuw om hem heen gewoon als suiker te verpulveren.


  Hoe plezierig ze het ook mocht vinden dat hij de behoefte had indruk op haar te maken, dat gevoel werd helemaal overschaduwd door haar angst dat ze hem ten slotte op die grote sneeuwmobiel van de berg af zou zien rollen. Ze deed haar eigen sneeuwmobiel op slot en zette haar helm af. Toen hij even later bedekt met een fijne poederlaag naast haar stopte, voelde ze zich onwillekeurig ontzettend opgelucht dat hij nog ongedeerd was.


  Ook hij zette zijn helm af, ogen onthullend die dezelfde kleur hadden als de hemel boven hen. Ogen die schitterden van opwinding.


  Ze kneep haar eigen ogen tot spleetjes tegen het door de sneeuw weerkaatste licht. Hij leek nu weer precies de jonge man op wie ze jaren geleden verliefd was geworden.


  ‘Je hebt iets in je oog,’ zei hij, een handschoen uittrekkend en zijn hand uitstekend om met zijn vingers een grote sneeuwvlok van het puntje van haar oogharen te halen.


  Toen hij zijn wijsvinger langs de zijkant van haar gezicht bewoog, ging de huivering die dat in haar opriep veel verder dan alles wat de kou teweeg kon brengen. ‘We moeten nu maar verdergaan. Ik heb het niet op die wolken in de verte,’ merkte ze op terwijl ze haar helm weer op haar hoofd zette.


  Het onheilspellende gerommel dat ze hoorden, had echter niets met wolken te maken. Zulk bitterkoud weer veroorzaakte midden in de winter nu eenmaal geen onweersbuien.


  Pas toen het windscherm van haar sneeuwmobiel begon te trillen, begreep ze hoe gevaarlijk hun situatie was.


  ‘Een lawine!’ riep Bryce uit.


  Recht boven hen maakte een enorme sneeuwmassa zich los van de rotsen. Heel langzaam gleed die langs de berghelling omlaag, zodat de naderende sneeuwstorting in het begin nog even net zo onschuldig leek als een sneeuwbal.


  Ze wisten echter wel beter. Naarmate die sneeuwbal snelheid won, kon hij hen heel goed binnen een paar minuten overladen met de hele berg.


  ‘Kom achter me aan!’ riep Bryce, zijn sneeuwmobiel in de tegenovergestelde richting draaiend en er alles uithalend wat hij in zich had.


  Ze boog zich naar voren op haar voertuig als om het te dwingen het bevroren meer op te gaan dat zich voor hen uitstrekte. Ze durfde niet om te kijken toen er rotsblokken achter haar losraakten, en bomen in tweeën braken onder een rollende golf sneeuw die korte metten maakte met alles wat hij op zijn weg vond. Ze kon zich alleen maar tot het uiterste inspannen om die te vlug af te zijn.


  Het gedreun van die golf overstemde het waarschuwende kraken van het ijs onder haar sneeuwmobiel, waarachter hier en daar water opspoot. In nog geen vijf minuten speelden Bryce en zij het klaar het half bevroren meer over te steken, waarop ze zich eigenlijk beter niet hadden kunnen wagen.


  Eenmaal veilig aan de andere kant en weg van het dreigende gevaar kwam Bryce voor haar tot stilstand. ‘Gillian!’ riep hij uit. Hij liet zijn helm in de sneeuw vallen en probeerde naar haar toe te rennen. In een meter verse sneeuw viel dat niet mee. Er tot zijn borst in wegzinkend kroop hij zo ongeveer op zijn buik naar haar toe.


  De dunne lijn die liefde en haat van elkaar scheidden, verdween in het indrukwekkende sneeuwlandschap om hen heen.


  Gillian barstte in tranen uit toen ze haar helm afzette, die in de sneeuw liet vallen en haar armen naar Bryce uitstak.


  Hun vingertoppen raakten elkaar, en een ogenblik later hielden ze elkaar zo stevig vast alsof het lot opnieuw een poging zou kunnen doen om hen uit elkaar te rukken.


  ‘Alles in orde met je?’ informeerde hij.


  Zijn woorden weergalmden in de oorverdovende stilte en nestelden zich in het lege plekje in haar hart. Ze kon alleen maar geruststellend knikken. Het zou nog wel even duren voor er weer woorden kwamen.


  Een gevoel van verwachting maakte zich meester van haar hele wezen toen hij zijn gezicht omlaag bracht naar het hare toe. Een ogenblik later drukten zijn lippen zich op die van haar met een kracht die alleen onder deze bijzondere omstandigheden niet volkomen angstaanjagend voor haar was.


  Ze reageerde precies zoals hij van haar leek te verwachten, de zoen hartstochtelijker makend door haar tong naar binnen te laten glijden in de warmte van een gevoelige mond die zich elke centimeter van haar lichaam moest herinneren. Haar ogen sluitend gaf ze zich gewillig aan hem over, zodat hij toegang kreeg tot haar diepste zelf.


  Niet meer denkend aan de sneeuwvlokken die gestaag om hen heen neervielen, klemden ze zich aan elkaar vast alsof ze niets liever wilden dan elkaar met huid en haar verslinden.


  Een primitief geluid dat van ergens diep in zijn binnenste kwam, riep in haar een kreunende reactie op die bijna overstemd werd door het wilde bonzen van haar hart tegen het zijne. Diep inademend vulde ze haar longen met de maar al te bekende geur van zijn aftershave, die ze nooit had kunnen vergeten, hoe hard ze het ook had geprobeerd.


  Al die dingen die ze zo graag tegen hem had gezegd maar nooit onder woorden had kunnen brengen, leken als door toverij overgebracht in de kracht van die ene fantastische kus.


  Terwijl hij zich van haar terugtrok, schraapte hij zijn keel. ‘Ik… ik weet niet waarom ik dat deed. Zullen we niet liever zien dat we jou thuis krijgen voor er nog meer mis kan gaan?’ stelde hij voor, met een gespannen glimlach.


  Thuis!


  De klank van dat woord beviel haar. Ze woonde er dan nu wel honderden kilometers vandaan, maar haar echte thuis was nog altijd ergens achter de volgende heuvel te vinden.


  De vraag was alleen welke.


  Hoe vervelend ze het ook vond toe te geven dat zijn kus haar helemaal uit de koers had gebracht, de waarheid was dat ze er daarna werkelijk geen idee meer van had waar ze waren. Alles wat aan een pad deed denken, was volkomen uitgewist door de lawine, zodat ze in wezen, naar het wel leek voorgoed, waren afgesneden van de rest van de wereld.


  Zelfs als het hun door het een of andere wonder zou lukken hun weg te vinden naar de ranch van haar vader, was de nabijheid van Bryce niet minder angstaanjagend voor haar dan de lawine die ze net hadden meegemaakt.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De uitdrukking op Gillians gezicht had Bryce waarschijnlijk alles duidelijk gemaakt wat hij moest weten om er een idee van te krijgen hoe onzeker en in verwarring ze zich voelde.


  ‘Alles komt in orde,’ beloofde hij. ‘We zijn gewoon omgekeerd om te proberen aan de lawine te ontkomen,’ legde hij haar vervolgens uit. ‘We hoeven alleen maar de rand van het meer te volgen en door te gaan tot we weer bij het pad zijn. Daar kan het niet meer dan een paar kilometer zijn tot aan de ranch. Dan kan het ons niet veel tijd meer kosten daar te komen.’


  Ze lachte dapper. Hij had natuurlijk gelijk. Ze moesten alleen maar zorgen dat ze bij elkaar bleven, en verder goed opletten.


  ‘Ik zal een spoor voor je maken dat je moet volgen. Kom maar achter mij aan, en zorg vooral dat je snelheid houdt zodat je niet komt vast te zitten,’ raadde hij haar aan.


  Ze voelde zich niet beledigd door die aanwijzingen van hem. Als er iets gebeurde waardoor ze vast kwamen te zitten in de sneeuw, zou het een enorme hoeveelheid energie kosten om de voertuigen uit te graven. Als dat om de een of andere reden niet zou lukken, moesten ze zelfs de nacht in deze uithoek doorbrengen, wachtend tot er hulp kwam.


  ‘Laten we nu gaan,’ riep hij.


  Iets meer dan een uur later kwamen ze tussen de bomen uit op een open terrein, waar Gillian gelukkig algauw een paar maar al te bekende oriëntatiepunten ontdekte. Ze haalde opgelucht adem.


  Toen ze even later de top bereikten van een heuvel daar in de buurt, ving ze haar eerste glimp van de ranch op. Meteen werd ze overspoeld door liefde voor dit oord, dat volgens haar het bijzonderste van de wereld was. Door de vallende sneeuw zag de boerderij er veel te idyllisch uit om een huis te zijn waar echt mensen woonden. Een rookpluim die uit de schoorsteen kwam, maakte duidelijk dat haar vader in elk geval warm kon zitten, ook als het huis het door de lawine zonder elektriciteit en telefoon moest doen. Dat stelde haar gerust.


  Ze wilde dat ze het zelf ook zo behaaglijk warm had. Hoe geavanceerd de techniek ook was, de beste uitrusting en de warmste kleding waren nog altijd niet opgewassen tegen een langdurig verblijf in de bijtende kou van dit deel van het land. Ze was er wel zeker van dat haar handen, die ze om de verwarmde handvatten hield, de enige delen van haar lichaam waren die niet door en door koud waren geworden.


  Nooit had ze iets mooiers gezien dan het bord van Moon Cussers dat de ingang aangaf van een terrein dat in de Baron-familie van de ene op de andere generatie was doorgegeven. Het oudste gedeelte van het huis, dat van oude boomstammen was gebouwd, kwam in aanmerking voor de monumentenlijst. Allerlei toevoegingen waren in de loop van de jaren trouw gebleven aan het oorspronkelijke karakter van het gebouw en hadden alleen de schoonheid ervan vergroot.


  Toen ze hun sneeuwmobielen voor het huis neerzetten, had ze het te koud om nog aandacht te schenken aan de symbolische botsing van verleden en heden die dat betekende. Bryce en zij talmden alleen maar lang genoeg om hun helmen op de handvatten te leggen voor ze koers zetten naar de voordeur.


  Die zwaaide al open voor ze er waren. ‘Nee maar, het is jullie toch gelukt,’ riep de grijsharige man uit die hen in de deuropening stond op te wachten. ‘Ik wilde net het alarmnummer gaan bellen om te vragen of ze jullie misschien konden gaan zoeken. Ik begon me echt zorgen te maken dat jullie ergens in de sneeuw vast waren komen te zitten.’


  ‘Dat alarmnummer was misschien niet zo’n slecht idee geweest,’ zei Bryce, terwijl hij de sneeuw van zijn laarzen probeerde te stampen.


  John Baron was mogelijk wel een stukje gekrompen sinds de laatste keer dat hij zijn dochter omhelsd had, maar hij was nog altijd behoorlijk lang, met de schraalheid van iemand die zijn hele leven hard had gewerkt. Gillians begroeting werd gedempt door zijn schouder toen hij haar een van die onstuimige omhelzingen gaf waar hij om bekendstond.


  Hij rook naar flanel, pijptabak, aftershave… en thuis, constateerde ze tevreden. ‘Pap!’ Dat kleine woordje was bijna te groot om door haar keel te kunnen. Terwijl ze een kus drukte op zijn stoppelige wang, deed ze haar ogen dicht om de opkomende tranen tegen te houden. Een stap over de drempel van het oude huis maakte haar weer helemaal pappies kleine meisje. Het speet haar nu dat ze zich door haar eigen zorgen hier zo lang vandaan had laten houden.


  ‘Kom gauw binnen,’ drong haar vader aan. ‘Als jullie hier blijven staan met de deur open, laten jullie al de warme lucht naar buiten.’


  Gillian keek naar haar vader die Bryce uitgebreid de hand stond te schudden. Zijn ogen weerspiegelden de oprechtheid van het welkom. Ze genoot ervan te zien dat die twee hun unieke verbondenheid vernieuwden met dat aloude gebaar van respect. In deze contreien was een stevige handdruk nog evenveel waard als een getekend contract.


  ‘Jullie hebben er geen idee van hoeveel het voor me betekent dat jullie er zijn,’ bekende de oude man. ‘Als er feestdagen voor de deur staan, voelt een mens zich nu eenmaal pas gelukkig als hij zijn familie in de buurt heeft.’


  Die opmerking verwarmde haar op een manier die geen kachel ooit kon doen. Eerlijk gezegd had ze zich wel even bezorgd afgevraagd hoe ze zou worden ontvangen. De laatste keer dat ze haar vader aan de telefoon had gehad, waren ze het grondig oneens geweest over de manier waarop zij haar leven had ingericht. Haar vader had er nooit een geheim van gemaakt dat hij vond dat het een grote fout van haar was geweest dat ze gescheiden was van de man die hij nog altijd als een zoon beschouwde.


  ‘Hoe komt het dat jullie zo laat zijn?’ wilde hij nu weten.


  ‘Dat is een lang verhaal, waar een heleboel tijd voor nodig is. Vind je het erg om ons eerst iets warms te drinken te geven voor we daaraan gaan beginnen?’ stelde Bryce voor.


  Meteen ging de oude man de andere kamer in om een warme grog voor hen klaar te maken.


  Intussen ontdeed Gillian zich voor het knetterende haardvuur van het grootste deel van haar lagen koude en natte kleding.


  Bryce pakte zijn mobieltje om zijn verloofde te gaan bellen voor hij zelfs de moeite nam zijn laarzen uit te trekken.


  Het was niet haar bedoeling hem af te luisteren maar ze moest wel alles horen wat zei, want hij moest zo ongeveer schreeuwen om boven de ruis uit te komen.


  Hij liep naar het raam aan de voorkant van het huis, in de hoop zo een betere ontvangst te krijgen. ‘Hallo lieverd, met mij,’ zei hij op de zelfverzekerde manier van een man die verliefd is en weet dat zijn uitverkorene ook van hem houdt. ‘Het goede nieuws is dat we ongedeerd de ranch hebben weten te bereiken. Het slechte nieuws is dat het wel even kan duren voor ik hier weer weg kan. Ik vind het vervelend je dit te moeten vertellen, maar er is een lawine geweest, en ik weet niet of ik wel op tijd terug kan zijn voor Kerstmis. Sorry.’


  Ze kreeg de aanvechting hem het toestel af te nemen en zich persoonlijk bij Vi te verontschuldigen toen ze Robbies teleurgestelde gezicht in een flits voor zich zag. Ze voelde zich echt heel schuldig omdat ze Bryce ertoe had geprest in deze tijd voor Kerstmis bij zijn nieuwe gezin vandaan te gaan.


  Het ontging haar niet dat hij de meest verontrustende bijzonderheden van hun reis probeerde af te zwakken om zijn verloofde niet onnodig bezorgd te maken, bijzonderheden die ook een zoen omvatten die zij, Gillian, nog kon voelen.


  ‘Ik ga mijn uiterste best doen zo gauw mogelijk naar huis te komen,’ beloofde hij. ‘Ik wil er aan de andere kant wel zeker van zijn dat alles hier geregeld is voor we Gillians vader weer hier alleen laten. Het kan wel een paar dagen duren voor het pad weer vrij is. Het zou me niet verbazen als ze dynamiet gingen gebruiken om de sneeuw van de rotsen te krijgen, om verdere lawines te voorkomen. Vandaag hebben we trouwens de grootste moeite moeten doen om er een te ontwijken.’


  De uitdrukking op zijn gezicht verried niet dat de vrouw met wie hij sprak niemand minder was dan de heilige Vi, constateerde Gillian.


  ‘Ik hou ook van jou,’ verklaarde Bryce voor hij het gesprek beëindigde.


  Ze draaide zich van hem af zodat hij niet kon zien wat voor uitwerking die woorden van liefde voor een andere vrouw op haar hadden. Ze was eigenlijk nooit zo’n jaloers type geweest, maar het was moeilijk zich niet geraakt te voelen door het geluk dat hij kennelijk had gevonden.


  Tegen de tijd dat haar vader terugkwam met de grogs zat ze vlak voor het haardvuur te proberen weer een beetje warm te worden. De grog was dan ook meer dan welkom. Terwijl Bryce haar vader op de hoogte bracht van wat ze hadden meegemaakt onderweg, staarde zij naar buiten, waar grote vochtige sneeuwvlokken de wereld bedekten met een natuurlijk soort kant. In het wegstervende licht van de korter wordende winterdagen wierpen de grove dennen lange schaduwen over het erf voor het huis, en over haar gedachten.


  Met haar handen om haar mok geslagen vroeg ze zich af hoe ze over haar zorgen over het welzijn van haar vader kon beginnen zonder hem meteen op stang te jagen. Hoewel hij ermee had ingestemd met Bryce en haar over zijn gezondheid te praten, was er geen enkele garantie dat hij niet obstinaat zou worden als het onderwerp ter sprake kwam.


  ‘Jullie hebben geluk gehad dat jullie het er levend hebben afgebracht,’ merkte haar vader op toen Bryce klaar was met zijn verhaal.


  Prompt zag ze een gelegenheid om zich op  in figuurlijke zin gesproken dan  zo ongeveer net zo riskant terrein te wagen. ‘Nu we het toch over gevaarlijke scenario’s hebben, moet ik zeggen dat ik het geen prettig idee vind dat jij hier meestal helemaal alleen bent, afgesneden van de buitenwereld,’ begon ze. ‘Hoe zou het moeten als er eens iets akeligs zou gebeuren terwijl er niemand in de buurt was om je te helpen? Ik moet er niet aan denken.’


  ‘Dan zou ik als een gelukkiger mens sterven dan als ik lang voor die tijd al in het een of andere rusthuis was opgeborgen,’ verklaarde de oude man zonder ook maar een moment te aarzelen.


  Zijn waarschuwende blik negerend vervolgde ze: ‘Dat verandert niets aan het feit dat je ons allemaal erg bezorgd maakt.’


  Haar vader boog zich naar voren. ‘Hoor eens, meisje, ik heb je niet gevraagd hier te komen om me te betuttelen. Ik wou alleen dat Bryce en jij hier kwamen om me te helpen een paar dingen te regelen. Dat is alles. Niemand is in staat mij op stal te zetten, dat geef ik je op een briefje.’


  Zijn toon stond haar niet aan. Waarom gaf hij haar de volle laag omdat ze de moed had uiting te geven aan haar bezorgdheid? Ze had al zoveel verloren dat ze de gedachte niet onder ogen kon zien dat ze nu ook nog haar vader zou kwijtraken.


  ‘Vergeet trouwens niet dat Dustin er ook nog is,’ ging hij verder, doelend op de voorman van de ranch, die in een kleiner huis een eindje verder op het terrein woonde. Hij snoof. ‘Bette en hij komen zo ongeveer elke dag wel een keer langs.’


  Het lag haar op de lippen dat zelfs elke dag een keer niet genoeg was.


  Bryce mengde zich echter in het gesprek met een vraag die hij waarschijnlijk alleen maar stelde om van onderwerp te veranderen. ‘Hoe gaat het trouwens met de Nickelsons?’


  Hoewel de spanning in de kamer verminderde toen het gesprek op iets onschuldigers kwam, wist ze niet of ze dat wel kon waarderen. Vroeg of laat moesten ze toch weer de vraag onder ogen zien hoelang haar vader nog in staat was alleen in zo’n afgelegen huis te blijven wonen. Bryce vond waarschijnlijk wel dat ze daar veel te snel over was begonnen, maar ze had er nooit van gehouden het onvermijdelijke uit te stellen, hoe onplezierig dat ook mocht zijn. Dat had ook gegolden toen ze zo kort na Bonnies dood besloot te gaan scheiden.


  ‘Dustin en Bette hebben hier net vanochtend een kerstboom neergezet,’ vertelde haar vader, naar een enorme blauwspar wijzend die in een hoek van de kamer stond opgesteld. ‘Hij is een stuk groter dan waar ik me dit jaar tegen opgewassen voel, dus als jullie het niet erg vinden hem op te tuigen, zou ik daar heel blij mee zijn. We zullen waarschijnlijk genoeg tijd krijgen om ervan te genieten.’


  Het was voor het eerst dat ze hem hoorde toegeven dat er grenzen waren aan zijn lichamelijke vermogens, en ze voelde zich schuldig toen ze eraan dacht dat ze zich had afgevraagd waarom hij hen eigenlijk samen hierheen had laten komen.


  Het rook hier zo naar Kerstmis dat ze het gevoel kreeg teruggevoerd te worden naar een tijd dat ze van de feestdagen hield. Sinds Bonnies dood had ze zichzelf er niet meer toe kunnen brengen een boom te kopen, laat staan hem op te tuigen. Ze had wel overwogen een kunstboom aan te schaffen, een kleine die niet veel van haar zou vergen. Beslist niet zo’n exemplaar dat het nodig zou maken dat ze in de dozen met kerstversiering zou gaan zoeken, want ze was bang dat ze er dan een zou vinden met ‘Baby’s eerste Kerstmis’ erop.


  Ze dwong zichzelf tot een opgewekte glimlach en zei: ‘Natuurlijk, pap. Dat klinkt mij in elk geval heel aanlokkelijk in de oren.’


  ‘Ik haal de spullen morgen wel van de zolder, als je ze daar tenminste nog steeds bewaart,’ bood Bryce gewillig aan.


  Een boom optuigen was wel het minste wat ze konden doen voor een man die zoveel voor hen had gedaan, vooral als dit de laatste keer zou worden dat haar vader kerst kon vieren op de ranch. Ze deinsde terug voor die gedachte. Hij zag er nog even kwiek uit als altijd, veel beter in elk geval dan ze had verwacht. Als ze moest afgaan op wat Stella had verteld, stond hij echter zo ongeveer op de rand van het graf.


  Was het toch niet mogelijk dat haar zussen zijn gezondheid een beetje verkeerd beoordeelden, vroeg ze zich af.


  Ze wilde niet eens aan de mogelijkheid denken dat Bryce het bij het rechte eind had gehad toen hij beweerde dat ze zijn toestand overdreven voorstelden, omdat dat in hun eigen straatje paste, en zij er beter van dachten te worden.


  Te oordelen naar de chili con carne die hij die avond op tafel zette, kon zijn maag het in elk geval nog opnemen tegen die van mannen die nog niet half zo oud waren als hij. De smaak was net zo pikant als ze zich van vroeger herinnerde. Dat ze thuis was, leek al haar zintuigen te stimuleren, en hoewel ze er niet zeker van was dat ze daar eigenlijk wel blij mee was, had ze niet veel keus in de zaak.


  Bryce, die tegenover haar aan tafel zat in een strakke spijkerbroek en een donkere coltrui, zag er nog aantrekkelijker uit dan ze zich hem van vroeger herinnerde. De rimpels die toen nog ontbraken op zijn jeugdige gezicht, gaven hem nu het aanzien van een man van ervaring. Ze wist dat de meeste vrouwen hem maar al te graag zouden aanbieden wat zij vroeger zo lang had uitgesteld. Ze was in die tijd zo ongeneeslijk romantisch geweest dat ze hem had gevraagd te wachten tot hun huwelijksnacht voor ze zich helemaal aan elkaar gaven.


  Ze was trouwens niet teleurgesteld geweest toen ze ontdekte wat voor een fantastische minnaar hij bleek te zijn.


  Ook al was de zoen die ze in het bos hadden gedeeld voortgekomen uit opluchting dat ze zo’n gevaarlijke situatie hadden overleefd, toch had die het vermogen gehad een hartstocht weer tot leven te wekken waarvan ze had gedacht dat die lang geleden al voorgoed was verdwenen. Ze was bang dat zulke verlangens een vuur konden aanwakkeren dat, als het niet werd uitgedoofd, geen grenzen zou kennen en alles zou vernietigen wat het tegenkwam.


  ‘Ik moet nodig naar bed,’ kondigde haar vader aan, waarmee hij ook toegaf dat hij een dagje ouder werd.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Het was amper acht uur. Toen hij met moeite uit zijn stoel overeind kwam, hoorde ze tot haar schrik zijn botten kraken. Tot haar verbazing zag ze dat hij in de verkeerde richting liep voor zijn slaapkamer.


  ‘Ik slaap sinds een maand beneden,’ vertelde hij. ‘Dan hoef ik de trap niet op. Dat begon me steeds zwaarder te vallen. Gaan jullie maar boven slapen. Bryce kan mijn slaapkamer nemen, en jij kunt in je eigen oude kamer slapen, liefje.’


  Die kamers lagen vlak naast elkaar, en Gillian had liever gewild dat er wat meer afstand tussen hen was tijdens hun verblijf hier. Even kwam ze in de verleiding de kamerindeling te zien als een misplaatste poging van een romantische oude dwaas die zo een verzoening tussen Bryce en haar tot stand wilde brengen. Die gedachte zette ze echter ook meteen weer van zich af. Als haar vader beneden was gaan slapen, omdat hij moeite had met de trap, hadden Stella en Rose het kennelijk toch niet helemaal bij het verkeerde eind als ze beweerden dat zijn gezondheid achteruit begon te gaan.


  Toen haar vader ineens dreigde te struikelen voelde ze zich meteen schuldig, omdat ze aan de oprechtheid van zijn motieven had getwijfeld. Ze sprong overeind en haastte zich naar hem toe. ‘Laat me je helpen,’ drong ze aan.


  Hij accepteerde haar hulp ongewoon gewillig. ‘Heb ik al duidelijk gemaakt hoe blij ik ben dat jullie hier zijn?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  ‘Ik vind het ook fijn.’ Tot haar verbazing meende ze dat nog ook. ‘Ik was helemaal vergeten hoe ik alles hier mis.’


  Haar vader glimlachte. Zijn stem klonk eerder verlangend dan verwijtend toen hij vervolgde: ‘Je kunt hier een heleboel dingen missen als je jezelf toestaat je ze te herinneren.’


  Terwijl ze door de betrekkelijk korte gang naar een afzonderlijk deel van het huis liepen, vroeg ze zich opnieuw bezorgd af hoe het zou gaan als er iets met haar vader gebeurde terwijl hij hier alleen was.


  Dan zou ik als een gelukkiger mens sterven dan als ik in een rusthuis was opgeborgen… Zich de overtuiging in die woorden herinnerend vroeg ze zich af of je iemand van wie je hield een mooier geschenk kon geven dan hem toe te staan op zijn eigen manier te blijven leven.


  Tot haar opluchting zag ze dat het nieuwe onderkomen van haar vader er even goed uitzag als de rest van het huis. Ze ontdekte ook dat hij een nieuw bed had besteld, een dat omhoog en omlaag kon, zodat hij er gemakkelijker in en uit kon stappen.


  Er lag een oude vriend van haar vader op het bed te wachten. Een grijzende Ierse setter hief zijn kop op van het kussen en zwaaide met een vermoeide staart toen hij haar zag.


  ‘Padre!’ Ze sloeg meteen haar armen om het lieve dier heen, dat al bijna vijftien jaar deel uitmaakte van de familie.


  De oude hond blafte zonder overeind te komen en likte haar hand in antwoord op de liefde die ze over hem uitstortte.


  ‘Ik kan me nog herinneren dat hij een pup was,’ zei ze. Eigenlijk kon ze niet goed geloven dat hij er nog steeds was.


  ‘Die arme jongen is zo goed als blind,’ vertelde haar vader haar. ‘Hij raakt ook steeds meer tanden kwijt. Het komt erop neer dat we niet veel meer aan hem hebben. Waarschijnlijk is hij dat dure zachte voer dat ik voor hem koop helemaal niet waard. Ik weet dat het eigenlijk verstandiger zou zijn als ik een eind aan zijn lijden zou maken, maar ik kan mezelf er gewoon niet toe brengen.’


  Zijn stem trilde een beetje toen hij vervolgde: ‘Ik denk graag dat iemand anders hetzelfde voor mij zal doen als de tijd komt dat ik niets meer presteer en helemaal nergens meer voor deug.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Zo moet je niet praten,’ zei ze verwijtend. ‘Je moet je ook geen zorgen maken om Padre. Je moet altijd goed zorgen voor degenen van wie je houdt.’


  Ze besefte dat dat een echo was van wat Bryce in de taxi tegen Robbie had gezegd. Hoewel ze de kijk van haar vader op het leven deelde, wilde ze dat hij begreep dat liefde veel meer was dan sentimentaliteit alleen. ‘De waarde van een mens, of een hond, kan niet worden afgemeten aan de vraag of hij wel genoeg presteert, en niet te veel last geeft.’


  Ze begreep hoe belangrijk het was degenen van wie ze hield te beschermen tegen de praktische mensen die heel koel de bijdragen vergaten die die anderen in de loop van hun leven hadden geleverd.


  Toen haar vader haar een nachtzoen gaf, gaf hij haar ook nog goede raad. ‘Ik weet dat het leven niet vriendelijk voor je geweest is, liefje, maar je moet niet vergeten dat Bryce een goede man is, en dat de tijd echt alle wonden heelt.’


  Ze gaf hem een liefhebbend klopje op zijn hand, en was verbaasd dat die zo papierachtig aanvoelde. ‘Je moet niet blijven hopen op iets wat nooit zal gebeuren, pap.’


  Terwijl ze terugliep door de gang naar de woonkamer vroeg ze zich de hele tijd af hoe ze erin zou slagen zo dicht in de buurt te moeten leven van de enige man die haar liefde en haat ooit in gelijke mate had opgeroepen.


  Toen ze weer in de kamer kwam, ontdekte ze tot haar opluchting dat er een nieuw houtblok op het vuur was gelegd, maar dat Bryce zich kennelijk had teruggetrokken. Nu hoefde ze alleen nog maar in bed te kruipen zonder hem te storen.


  Op de een of andere manier was ze ervan overtuigd dat hij ongenood in haar dromen zou verschijnen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Bryce zag er het nut niet van in het vuur dat in hem brandde ook nog eens op te rakelen voor hij naar bed ging. Als hij er alleen maar aan dacht hoe sexy Gillian er die avond uit had gezien in die belachelijke roze legging, raakte hij daar al helemaal opgewonden van.


  Omdat zijn gebrek aan wilskracht hem tegenstond, nam hij aan dat het verstandigste wat hij in de gegeven omstandigheden kon doen was het weelderige lichaam van zijn vroegere vrouw maar te vergeten, in bed te kruipen en dan minstens tien of twaalf uur zonder onderbreking door te slapen. Hij verwachtte niet dat dat al te moeilijk zou zijn na een dag waarop hij met meer succes aan een lawine was ontkomen dan aan alle in hem opkomende emoties.


  Hij had er niet veel tijd voor nodig om de weinige dingen uit te pakken die hij had meegebracht. Omdat hij graag in zijn blootje sliep, had hij het niet erg gevonden dat het hem niet lukte ruimte over te houden voor een pyjama.


  Toen hij eenmaal tussen de koude lakens van het enorme bed van zijn vroegere schoonvader lag, merkte hij tot zijn verbazing dat hij er maar niet in slaagde in slaap te komen, hoe uitgeput hij zich ook voelde. Hij had gehoopt dat er al niets meer tot hem doordrong van wat er om hem heen gebeurde voor Gillian terugkwam om zijn wereld nog eens flink door elkaar te schudden, door de muur tussen hun kamers heen, die beslist veel en veel te dun was om hem tegen zijn eigen verdorven verbeelding in bescherming te nemen.


  Het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, verlichtte een van de vele foto’s van Virginia Baron die her en der in huis te vinden waren. Met haar opvallend knappe gezicht straalde ze hetzelfde air van vriendelijkheid uit dat hem het eerst had aangetrokken in haar dochter.


  Hij vroeg zich af of zij, als ze nog had geleefd, op de een of andere manier voor Gillian had kunnen doen wat hemzelf nooit gelukt was: haar uit het graf halen waarin ze Bonnie hadden moeten achterlaten. Hij vond het tragisch dat Gillians vader kennelijk nooit meer iemand had gevonden die de plaats van zijn geliefde vrouw bij hem kon innemen. Wat was het jammer dat zo’n vitale man zich er niet toe had kunnen brengen nog eens aan een huwelijk te beginnen.


  Hij nam aan dat het anders was als de liefde van je leven je voorging in de dood, en niet, zoals in zijn geval, je het hart uit het lijf scheurde terwijl ze nog heel erg levend was.


  Vi wond hem beslist niet zo op als Gillian altijd had gedaan, en nog altijd kon doen als hij moest afgaan op zijn reactie op haar in een legging. Hij was er echter zeker van dat zijn nieuwe verloofde van hem hield en hem waardeerde zoals hij was. Ze verwachtte beslist niet van hem dat hij op twee plaatsen tegelijk was. Ze verwachtte ook niet dat hij volmaakt was.


  Vi was het soort vrouw dat het welzijn van haar kind boven dat van haarzelf stelde. Het soort vrouw dat genoeg vertrouwen had in hun relatie om hem op een krankzinnige pelgrimstocht te laten gaan zonder er veel woorden aan vuil te maken.


  Hij dacht dat ze hem zelfs wel de zoen zou kunnen vergeven die hij met Gillian had gedeeld, omdat ze zo verstandig zou zijn die te beschouwen als een impulsieve daad van een man die vlak nadat hij aan een lawine was ontkomen, dolblij was dat hij nog leefde. Toch twijfelde hij nog of hij haar op de hoogte zou brengen van wat er was voorgevallen. Het zou haar beslist diep kwetsen.


  Vi verdiende beter, en terwijl hij in het donker naar het plafond lag te staren, beloofde hij zichzelf dat ze als het aan hem lag ook zou krijgen wat ze verdiende. Die onverstandige zoen zou zijn enige misstap blijven, besloot hij.


  Het geluid van laden die in de aangrenzende kamer opengetrokken en weer dichtgeschoven werden, stelde dat voornemen meteen alweer op de proef. Terwijl hij hoorde dat Gillian bezig was weer thuis te raken in haar oude kamer, vroeg hij zich onwillekeurig af wat ze aanhad. Vulde ze nog steeds de legging met die verleidelijke vrouwelijke welvingen van haar? Of had ze een sexy nachthemd in haar kast gevonden? Of sliep ze misschien net als hij zonder kleren aan?


  Lang nadat het licht in de kamer naast hem was uitgedaan, lag hij nog wakker. Toen de slaap hem eindelijk had overmand, kwelde die echter ook zijn dromen nog met een demon met wel erg verlokkende violetkleurige ogen.


  


  Bryce was niet de enige die die nacht moeite had met slapen.


  Gillian lag zo wild te woelen onder het dek dat ze alweer wakker schoot toen ze nog maar net in slaap was gevallen. Badend in het zweet ging ze rechtop zitten in bed, zonder goed te weten waar ze was. Ze trilde over haar hele lijf. ‘Zoveel bloed…’ mompelde ze, nog niet helemaal ontkomen aan de nachtmerrie die haar in zijn greep had gehad.


  In haar droom was haar moeder jong, mooi en heel erg levend geweest, en ook erg opgetogen omdat ze haar jongste dochter had overladen met cadeautjes voor de baby die ze verwachtte.


  Omringd door ballonnen en andere versiering had Gillian het ene na het andere pakje opengemaakt. Uit een ervan kwam een prachtig dekentje dat haar moeder met de hand had gemaakt. Toen Gillian het aan Bryce liet zien om hem de eenhoorn te laten bewonderen die op het satijn was geborduurd, was het in tweeën gescheurd. Op dat moment drong tot Gillian door dat er iets mis was met haar baby. Ze begon te schreeuwen… en te schreeuwen…


  Gillian drukte een kussen tegen haar mond. Het laatste wat ze kon gebruiken was dat Bryce haar hoorde en kwam kijken wat er aan de hand was. Zich verzettend tegen de aandrang in zijn armen troost te zoeken probeerde ze zichzelf tot rust te brengen. ‘Er is niets om bang voor te zijn. Het was alleen maar een nare droom, en verder niets,’ hield ze zichzelf voor, fluisterend in het donker. ‘Je kunt altijd nog meer kinderen krijgen. Weet je wel?’


  Hoewel ze het moederschap na Bonnies dood helemaal had afgezworen, had de tijd de wond toch voor een deel geheeld, zodat haar geest zich had hersteld, en oude dromen opnieuw tot leven waren gekomen. Die foto van Bryce met Vi en Robbie had een verlangen in haar gewekt dat op het moment een heel stuk sterker was dan haar verdriet. Ze bewonderde zijn bereidheid het kind van een andere man als dat van hemzelf te beschouwen, en stond zichzelf voor het eerst in ernst toe aan adoptie te gaan denken.


  Nu ze weer wat hoop in zich voelde opkomen liet ze zich opnieuw onder het dek glijden, en ze viel vervolgens in een diepe slaap die niet gehinderd werd door iets ergers dan de herinnering die haar bleef kwellen aan een zoen die gewisseld was tussen grote neerdwarrelende sneeuwvlokken.


  


  Helemaal verkwikt werd Gillian de volgende ochtend wakker door de geur van verse koffie, bacon en pannenkoeken. Dat was de op een na beste manier om de dag te beginnen, vond ze. Er was echter geen enkele kans op de allerbeste manier om dat te doen, namelijk een lange lome vrijpartij met iemand van wie ze heel veel hield, dus gaf ze zich vol opwinding over aan haar rommelende maag. Die kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst iets anders als ontbijt had gegeten dan cornflakes met koude melk of de een of andere armzalige snack die ze op weg naar haar werk vlug ergens had gehaald.


  Ze werkte zich in een spijkerbroek, trok een trui aan die de kleur van roze anjers had, en ging op weg naar beneden.


  John Baron, die er na een goede nacht slaap meer uitzag zoals hij altijd had gedaan, groette zijn dochter met een vork die hij ergens halverwege zijn bord en zijn lippen liet hangen. ‘Goedemorgen, slaapkop,’ bromde hij.


  Waarderend snoof ze de lucht op. ‘Goedemorgen, pappie,’ groette ze hem terug.


  Tot haar verbazing zag ze Bryce voor het fornuis staan, waar hij pannenkoeken opgooide met een bedrevenheid die hij zich na hun scheiding moest hebben eigengemaakt. Ze herinnerde zich niet dat hij tijdens hun huwelijk ook maar enige belangstelling voor koken en bakken had getoond. Terwijl ze aan tafel ging zitten, zei ze ook iets in die richting.


  ‘Ook goedemorgen,’ was zijn reactie. Het klonk alsof hij zich ergerde aan haar opmerking. Hij kwam naar de tafel toe met een bord vol pannenkoeken dat hij haar voorhield. ‘Als de kok je niet aanstaat, kun je natuurlijk altijd besluiten niets te nemen,’ zei hij afwijzend.


  ‘Ik ben al stil,’ verzekerde ze hem terwijl ze een vork in de bovenste pannenkoek stak en die op haar bord liet vallen. Even later maakte ze hem door een mondvol gesmolten boter en ahornstroop heen een compliment. ‘Dat smaakt goed, heerlijk zelfs.’


  De zon die door het raam naar binnen scheen, vulde de keuken met een opgewekte sfeer die echt bij de komende feestdagen paste.


  Er kwamen allerlei herinneringen in haar op aan een periode in haar huwelijk toen verse koffie, lekker eten, gezellige gesprekken en verliefde aanrakingen de manier waren waarop ze de dag gewoonlijk begon. Vervuld van een zeldzaam gevoel dat alles goed was met de wereld stond ze zichzelf toe van het moment te genieten zonder zich verder druk te maken om haar gevoelens.


  Pas toen ze allemaal een tweede portie hadden genomen, sneed Bryce het onderwerp aan dat Gillian en hem ertoe had bewogen naar de ranch te komen. ‘Misschien moeten we het nu eens hebben over de reden die je had om ons te laten komen, John.’


  De oude man knikte. ‘Het is waarschijnlijk geen geheim dat Rose en Stella willen dat ik de ranch verkoop en in de bebouwde kom ga wonen, het liefst in het een of andere zorgcentrum of rusthuis, zodat zij hun erfenis kunnen opstrijken.’


  Gillian legde haar vork neer en deed haar mond al open om dat te weerspreken, maar haar vader gaf haar niet de kans zijn woordkeus af te keuren.


  ‘Die erfenis moet trouwens niet te versmaden zijn, als het maar voor de helft waar is wat ik allemaal over de waarde van de ranch hoor beweren. Het moet voor jou een koud kunstje zijn dat na te gaan, Gillian. Je bent makelaar of je bent het niet.’


  Ze knikte, maar liet hem zonder onderbreking verder gaan.


  ‘Je zussen en ik hebben al woorden gehad over wat ze het liefst mijn excentrieke gedrag noemen. Ze vonden het helemaal niet leuk wat ik daarover op te merken had. Ze hebben de indruk dat ik een zielige oude dwaas ben die amper nog op zijn benen kan staan en nauwelijks nog uit zijn woorden kan komen. Daarom schijnen ze te denken dat ze met me kunnen doen wat ze willen. Ze maken zich super druk over het feit dat jullie samen moeten bepalen wat er met me moet gebeuren als ik daar zelf niet meer over kan beslissen. Dat maakt volgens mij duidelijk dat mijn vermoedens over hun motieven niet geheel ongegrond zijn.’


  ‘Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom Rose en Stella zich door mij bedreigd zouden moeten voelen. Ik ben tenslotte alleen maar een buitenstaander,’ merkte Bryce op. ‘Ik heb al tegen Gillian gezegd dat ik liever zou zien dat mijn naam uit alle officiële stukken werd verwijderd, zodat je dochters en jij jullie zaken kunnen regelen zonder dat ik daar verder nog iets mee te maken heb.’


  Het verbaasde Gillian dat ze hem hoorde opkomen voor twee personen voor wie hij eigenlijk altijd alleen maar minachting had gevoeld, zoals ze heel goed wist.


  ‘Je bent geen buitenstaander!’ Het leek wel of de oude man dreigde te ontploffen. ‘Weet je dan niet dat ik je als een zoon beschouw?’


  Dat was natuurlijk niet nieuw voor Gillian. Vroeger had ze het ook fijn gevonden dat haar vader haar man zo graag mocht, maar nu, na hun scheiding, was het moeilijk voor haar zich er niet aan te ergeren. Had haar vader dan geen vertrouwen in haar vermogen zulke dingen te regelen zonder dat Bryce over haar schouder meekeek? Begreep hij niet dat hij haar in een moeilijk parket bracht door haar op te zetten tegen haar beide zusjes aan de ene en haar voormalige echtgenoot aan de andere kant?


  Bryce voelde zich kennelijk geroerd, maar hij was er de man niet naar lang bij zulke gevoelens stil te blijven staan.


  Dat gold ook voor de oude man, die eenvoudig zijn keel schraapte en vervolgde: ‘Ik wil dat jullie er de tijd voor nemen om mijn boekhouding door te nemen zodat jullie je een oordeel kunnen vormen over mijn geestelijke en lichamelijke gezondheidstoestand zonder dat iemand zich daar verder mee bemoeit. Als jullie klaar zijn, heb ik jullie een voorstel te doen.’


  Gillian zette zich schrap. Terwijl ze een voorzichtige blik met Bryce wisselde, kwam er een zinnetje uit een film die ze ooit gezien had in haar op. ‘Ik ga je een aanbod doen dat je niet kunt weigeren…’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het verbaasde Gillian niet dat haar vader niet al te openhartig was over dat voorstel van hem. Als ervaren paardenhandelaar had hij lang geleden al geleerd dat het verstandig was niet al te openhartig te zijn over je bedoelingen. Hij liet zich nooit opjagen. Daarom weigerde hij ronduit zich nader te verklaren. Toen ze probeerde hem uit te horen, zei hij alleen dat hij het gesprek graag voort zou zetten als Bryce en zij alle gegevens hadden die ze nodig hadden. Toen liet hij het aan hen over te bepalen wat ze nu gingen doen.


  Hoewel Gillian van nature beter met woorden dan met cijfers overweg kon, was ze slim genoeg om een balans te kunnen doorgronden en het verhaal achter de cijfers tot zich door te laten dringen. Door de beweringen die Stella had gedaan over het verkwistende uitgavenpatroon van hun vader de laatste tijd had ze half en half verwacht dat de ranch op de rand van een faillissement stond. Een grondig onderzoek van de boekhouding stelde haar echter gerust, want zo akelig was de situatie in de verste verte niet.


  Hoewel haar vader altijd al behoorlijk royaal was geweest, had hij het laatste jaar grote sommen geld geschonken aan zo ongeveer alle goede doelen die je maar kon bedenken en een behoorlijke pensioenvoorziening voor Dustin en Bette geregeld. Bovendien had hij een studiefonds op naam van zijn vrouw geopend voor jongeren die landbouwkunde wilden gaan studeren. Hij had ook eBay ontdekt en gaf een klein fortuin uit aan oude munten en andere verzamelobjecten. Dat nam allemaal een behoorlijk deel van zijn maandelijkse uitgaven in beslag, maar zijn eigen behoeften bleken maar erg eenvoudig.


  Eerlijk gezegd had Gillian liever gezien dat hij meer van zijn zuur verdiende geld aan zichzelf besteedde in plaats van aan al die anderen.


  Nadat hij uren met de boekhouding bezig was geweest, leunde Bryce naar achteren op zijn met rood leer beklede stoel. ‘Die zussen van je zijn dan misschien niet gecharmeerd van wat je vader doet met het geld dat hij vrij te besteden heeft,’ begon hij, ‘maar zo te zien geeft hij niet onaanvaardbaar veel uit. Ondanks die eventueel wat twijfelachtige uitgaven van hem schijnt het behoorlijk goed te gaan met de ranch. Ik zie geen reden waarom het niet nog jaren zo door zou kunnen gaan.’


  Gillian knikte. ‘Waarschijnlijk zouden we ons beter nog eens kunnen verdiepen in al die goede doelen waar hij aan geeft,’ stelde ze voor, ‘enkel om te zien of ze wel allemaal even betrouwbaar zijn. Misschien kunnen we hem ertoe bewegen zich te concentreren op de doelen die het hardst geld nodig hebben en dat ook het verstandigst besteden.’


  Toen hij opstond en zich uitrekte, deden zijn strakke spijkerbroek en donkere coltrui weinig om zijn aantrekkelijke, gespierde gestalte voor haar waarderende blikken te verbergen.


  ‘Hoor eens, Gill,’ zei hij, haar recht in de ogen kijkend, ‘ik wil dat je eerlijk tegen me bent. Sta je nu wel of niet achter dat plan van Rose en Stella om de ranch te verkopen en van de opbrengst te gaan leven?’


  Gillian vond de vraag beledigend, toch deed ze haar best zo rustig mogelijk te antwoorden, want ze wist best dat ze hem niet veel reden had gegeven om te denken dat ze het niet met haar zusjes eens was. ‘Ik wil natuurlijk alleen maar wat het beste voor mijn vader is.’


  Hij keek haar nog eens sceptisch aan. ‘Er zou niet veel voor nodig zijn om je vader over te halen alles aan een projectontwikkelaar te verkopen, en dan zou je nooit meer hoeven te werken. Je zou op een behoorlijk niveau kunnen gaan leven in plaats van je dag aan dag te moeten inspannen om huizen te laten zien en zo mogelijk te slijten aan de ene moeilijke klant na de andere.’


  Haar ogen spoten vuur toen ze overeind kwam. ‘Hoor eens, je hoeft mij niet te vertellen dat deze ranch verkopen het laatste is wat hij wil, maar het gaat om meer dan de boekhouding alleen. Ik moet ook aan zijn gezondheid denken. Voor jou is het gemakkelijk genoeg hier tegenover me te staan en me ervan te beschuldigen dat ik een ontaarde dochter ben. Niets van dit alles is voor jou nog van enig belang. Als je eenmaal weer thuis bent, kun je het voorgoed vergeten. Ik ben degene die zich zorgen moet maken als ik me honderden kilometers hiervandaan zit af te vragen of hij misschien gevallen is en een heup heeft gebroken.’


  Onbewogen door de felle klank van haar stem onderbrak hij haar met koele harde logica. ‘Weet je niet dat de moderne techniek zulke wonderen heeft geschapen als alarmsystemen?’ vroeg hij. ‘Daar zou je vader beslist mee geholpen zijn.’


  ‘Die zijn geweldig als je in de stad woont,’ gaf ze toe. ‘Ben je soms vergeten hoeveel tijd het zelfs in het gunstigste geval zou kosten voor de nodige hulp hier zou zijn?’


  ‘We zouden het ook nog met particuliere thuiszorg kunnen proberen. Misschien kan er zelfs iemand bij hem komen wonen om hem alle zorg te geven waar hij behoefte aan heeft.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Wil jij degene zijn die dat voorstelt?’ Niemand hield het langer dan een week uit bij een man die zo onafhankelijk en tegendraads was als haar vader.


  ‘Als we het om zijn trots te sparen nu eens huishoudelijke hulp noemden?’ stelde hij voor. ‘Dan moet er ook een kokkin komen, die zorgt dat hij goed genoeg eet.’


  Dat was geen slecht idee, moest ze toegeven. Ze had er ook beslist meer aandacht aan geschonken als het gesprek niet was onderbroken door een ander wonder van de moderne techniek: het mobieltje dat hij uit zijn zak haalde. Ze zag dat er onmiddellijk een zachtere uitdrukking op zijn gezicht verscheen toen hij kennelijk ontdekte dat Vi de beller was.


  ‘Fijn om je stem te horen.’


  Gillian probeerde de harde klomp die zich meteen in haar maag begon te vormen weg te krijgen door zich in te prenten dat ze eigenlijk nog blij mocht zijn dat die vrouw Bryce hierheen had laten gaan. Als het haar alleen maar even lukte Vi niet langer te haten, kon ze haar misschien zelfs nog wel aardig gaan vinden ook, zoals ze onder andere omstandigheden vast en zeker had gedaan.


  ‘Alles gaat goed met mij,’ vertelde Bryce, ‘en met iedereen hier. We moeten echter eerst de zaken van Gillians vader zien te regelen, en dan moet het ook nog veilig zijn om te reizen, dus ik heb er geen idee van hoelang ik hier nog vastzit.’


  Gillian kreeg een brok in haar keel toen ze die woorden hoorde. Hij bedoelde natuurlijk dat hij niet wist hoelang hij nog vast zou zitten aan haar. Toen hij ook nog naar Robbie vroeg, kon ze zelfs helemaal niet meer slikken.


  De akelige waarheid was dat ze zich veel meer bedreigd voelde door dat lieve jongetje dan door zijn moeder. Omdat zijzelf destijds het initiatief had genomen voor de scheiding, wist ze dat het wel erg oneerlijk zou zijn als ze Bryce een relatie met een andere vrouw zou misgunnen. Robbie was echter een heel ander chapiter. De gedachte dat hij een ander kind wilde aannemen om Bonnie te vervangen, voelde als een dolksteek in haar rug.


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik zal doen wat ik kan om met Kerstmis met hem naar de Nuggets te gaan kijken.’ Het bleef maar heel even stil voor hij vervolgde: ‘Ik mis jou ook.’


  Gillian nam de kortste weg naar de deur, omdat ze er geen behoefte aan had hem ook nog tegen een andere vrouw te horen zeggen dat hij van haar hield. Bovendien vond ze het afschuwelijk dat hij zo graag terug wilde naar Vi. Ze herinnerde zich nog maar al te goed hoe moeilijk het altijd tijdens hun huwelijk was geweest hem ertoe te brengen zijn werk even te vergeten om tijd vrij te maken voor Bonnie en haar.


  Omdat ze het laatste jaar zelf ook minstens zestig uur per week had gewerkt, had ze inmiddels wel meer begrip gekregen voor het arbeidsethos dat zo’n druk op hun huwelijk had gelegd. Ze vond het dan ook eigenlijk maar vreemd dat Bryce het geen enkele keer over zijn werk had gehad sinds ze aan deze reis waren begonnen; je kon er toch wel van uitgaan dat hij er nog steeds zo door geobsedeerd werd als vroeger altijd het geval was geweest.


  Hoewel ze niet goed kon zeggen wat er dan wel veranderd was, leek hij op allerlei manieren niet meer de man die ze zich van vroeger herinnerde. Het was niet alleen dat hij zo hard tegen haar was geworden. Hij leek zekerder van zichzelf, alsof hij veel beter in zijn vel zat dan toen. Misschien kwam het doordat hij op zijn terrein eindelijk de top had bereikt dat hij zo’n ontspannen indruk maakte en zich veel meer op zijn gemak leek te voelen.


  Toen ze ver genoeg bij hem vandaan was om niet meer mee te hoeven genieten van zijn gesprek met Vi, maakte ze van de gelegenheid gebruik om haar zusjes te bellen en boodschappen voor hen achter te laten om hen te vertellen dat ze veilig was aangekomen. Ze was bang dat ze het niet leuk zouden vinden te horen dat ze voor onbepaalde tijd hier ingesneeuwd zat met hun vroegere zwager, dus dat liet ze opzettelijk onvermeld. Hopend dat ze hen niet hoefde te zien voor ze alle feiten over hun vader op een rijtje had, belde ze ook de huisarts om naar de algemene gezondheidstoestand van haar vader te informeren.


  ‘Waarschijnlijk overleeft hij ons allebei,’ vertelde dokter Schuler haar. ‘Dat wil niet zeggen dat het geen goed idee zou zijn iemand aan te nemen om een oogje op hem te houden. Ik zal hem ook op alzheimer laten testen, als jullie dat nog steeds willen.’


  Ze bedankte hem voor ze ophing. Ze vroeg zich af wat haar zussen van die prognose van hem zouden denken, en of ze misschien op een second opinion zouden aan dringen.


  De rest van de dag ging voorbij zonder dat er een hard woord viel tussen Bryce en haar. Nadat ze zich op de hoogte hadden gesteld van de boekhouding, belden ze met juridische adviseurs, mensen van de bank en bureaus voor thuiszorg om te proberen een manier te vinden waarop haar vader op de ranch kon blijven terwijl degenen die van hem hielden toch rustig konden ademhalen.


  Toen het ten slotte tijd voor het avondeten werd, was ze zo ongeveer uitgeput. Eerder had Bryce drie grote steaks uit de diepvriezer gehaald. Terwijl die in een marinade lagen, had hij een pad door de sneeuw vrijgemaakt naar de grill op het erf achter het huis. Zelf maakte ze intussen een verse salade klaar, en ze zette wat aardappelen in de magnetron.


  Toen haar vader eindelijk uit zijn slaapkamer kwam, werd hij begroet door de geuren van zijn liefste maal. ‘Het is lang geleden dat ik zo lekker heb gegeten,’ zei hij toen ze aan de maaltijd zaten. Hij genoot van elke hap.


  Gillian was blij te zien dat hij met zoveel smaak at. Hij liet geen kruimel op zijn bord achter, wat maakte dat ze zich afvroeg of hij de laatste tijd wel veel meer had gegeten dan wat zonder veel moeite uit een blik gehaald en in een koekenpan opgewarmd kon worden. Ze zag ook dat zijn handen trilden toen hij zijn bord ophield voor nog een portie.


  Toen hij eindelijk verzadigd bleek, kondigde hij aan dat hij blij was dat ze de boekhouding hadden goedgekeurd. ‘Ik wil echt graag nog wat zaken met jullie bespreken, maar op het ogenblik ben ik daar een beetje te moe en te verzadigd voor. Dus als jullie het niet erg vinden, ga ik vanavond vroeg naar bed. Morgen praten we wel verder.’


  ‘Natuurlijk, pap.’ Haar hoofd deed pijn van de cijfers waarover ze zich de hele dag had gebogen, terwijl ze ook nog eens druk bezig was geweest om een creatieve oplossing te vinden die haar zussen tevreden zou stellen zonder de trots van haar vader te kwetsen.


  Ze liep met hem mee naar zijn kamer, waar Padre lag te wachten. Die arme oude hond kon nog maar net zijn kop van zijn poten tillen ter begroeting.


  Nadat ze haar vader in zijn nieuwe bed had geholpen, nam ze de man op wie ze altijd had gesteund eens goed op. In het verweerde gezicht van John Baron was een leven van tegenspoed en liefde gegrift. Weliswaar ontsierd door ouderdomsvlekken waren de gerimpelde handen die op de kop van de hond klopten toch nog altijd precies dezelfde die haar als kind hadden vastgehouden, en medeleven hadden getoond bij de begrafenis van zijn kleindochter.


  Ineens werd ze overspoeld door liefde voor de opmerkelijke man die rijk was geworden door weinig meer dan vastberadenheid en hard werken. ‘Heb ik ooit tegen je gezegd hoe geweldig je het al die jaren hebt gedaan toen je de ranch draaiende moest houden en ook nog alleen drie kinderen moest grootbrengen na mama’s dood?’


  Haar vader keek zo verbaasd bij dat compliment dat ze er prompt spijt van kreeg dat ze dat niet vaker tegen hem had gezegd. Ze had altijd maar aangenomen dat hij wel wist hoe ze daarover dacht.


  ‘Denk je niet dat het tijd wordt dat je iemand anders de lasten hier laat dragen?’ vroeg ze zacht. ‘Heb je er nooit aan gedacht dat je wel eens om een beetje hulp kon vragen?’


  ‘Soms wel,’ gaf hij toe. Hij glimlachte moe. ‘Het is een goed leven geweest. Ik heb altijd het geluk gehad dat ik plezier had in wat ik deed. Als er iets is wat me spijt, is het alleen dat ik geen kleinkinderen heb aan wie ik de erfenis kan doorgeven.’


  Ze wist dat het niet zijn bedoeling was wreed te zijn, maar die woorden voelden zo scherp als prikkeldraad aan. Wist hij niet dat zij niets liever had gedaan dan hem een kleinkind te geven? Ze boog haar hoofd en draaide zich van hem af om de verdrietige uitdrukking op haar gezicht te verbergen.


  ‘Truste, truste,’ zei ze gauw, zoals hij altijd had gedaan als hij haar ’s avonds instopte, tot ze te oud was geworden voor zulke onzin. Dezelfde lieve woordjes die zij elke avond tegen Bonnie had gefluisterd, die veel te korte, kostbare tijd dat ze het kind bij zich had gehad.


  Vechtend tegen een alles doordringend gevoel van zwaarmoedigheid liep ze terug naar het voornaamste gedeelte van het huis, waar Bryce aan het worstelen was met een sliert lampjes voor de kerstboom die op een niet meer los te krijgen manier in de knoop scheen te zijn geraakt. Ze was bijna vergeten dat het over een paar dagen al Kerstmis zou zijn, of ze daar nu klaar voor was of niet. Waarschijnlijk zouden ze niet morgen kunnen vertrekken, zoals de bedoeling was geweest. De laatste plaats waar ze ooit had verwacht de feestdagen door te brengen was in het huis van haar jeugd, en dan ook nog met haar ex erbij, maar ineens klonk dat niet zo vreselijk als de hele tijd alleen thuis te moeten zitten.


  Omdat ze niet verwachtte dat er ooit een beter moment zou komen om de vijandige gevoelens die er nog tussen hen bestonden op te geven, bood ze hem haar diensten aan. ‘Kan ik je soms helpen?’


  ‘Misschien zou je zo vriendelijk willen zijn een goed glas voor me in te schenken voor ik mezelf wurg in dit snoer lampjes,’ stelde hij voor.


  Ze ging op zoek en vond in een wijnrek in de bijkeuken een fles riesling. Ze schonk twee glazen vol en hief het hare. ‘Op Kerstmis.’


  Ze klonken met elkaar en deelden toen de smaak van een uitstekend jaar.


  Nadat ze hun glas geleegd hadden, gingen ze weer aan de slag. Gillian ontdekte een standaard voor de boom in een van de dozen die Bryce van de zolder had gehaald. Die zette ze op de traditionele ereplaats voor het grote raam, waarna ze hem hielp de boom erin te zetten en op te tuigen. Als beloning voor haar inspanningen kreeg ze een heleboel naalden van de boom in haar haren.


  Hij hielp haar die eruit te krijgen door met zijn vingers door haar lokken te gaan.


  Toen ze zijn aanraking voelde, moest ze zichzelf ertoe dwingen gewoon door te gaan met ademhalen. Zich generend omdat ze zo in verwarring werd gebracht door zo’n eenvoudige beleefdheid, richtte ze haar aandacht vlug op al die lampjes op de grond.


  Met een doelgerichtheid die zo’n succes van zijn zaak had gemaakt begon hij ze aan de ene kant van het snoer uit elkaar te halen terwijl hij haar vroeg de andere kant te nemen. Hoewel er een stuk of wat ingewikkelde knopen in zaten, duurde het toen niet lang meer voor hun geduld werd beloond.


  Doordat ze steeds zo met elkaar overhoop hadden gelegen was ze helemaal vergeten hoe goed ze altijd hadden kunnen samenwerken. Was het maar even gemakkelijk hun leven uit de knoop te krijgen, bedacht ze met een zucht.


  Nadat ze de boom met glinsterende ballen versierd hadden, begonnen ze een reeks stoffige dozen met versierselen uit te pakken. Die riepen allemaal zo hun speciale herinneringen op. Sommige had ze als kind cadeau gekregen, andere had ze in die tijd zelf voor haar ouders gemaakt, en weer andere waren verbonden met speciale gebeurtenissen in haar leven. Die van mondgeblazen glas waren al heel oud en zouden een flinke prijs kunnen opbrengen in een antiekzaak. Die met een speciale gevoelswaarde waren helemaal onbetaalbaar.


  ‘O, nee!’ riep ze uit, een kristallen sneeuwvlok ophoudend die in de doos was gebroken. Omdat het een van de laatste cadeautjes was die ze van haar moeder had gekregen, was ze er erg aan gehecht. ‘Hoe kan er nu iemand zo onvoorzichtig zijn geweest?’ vroeg ze zich hardop af.


  Het gezicht van Bryce betrok terwijl hij diep over die vraag leek na te denken. Hij kwam naast haar staan en legde uit: ‘Soms vergeten we gewoon voorzichtig te zijn met de dingen die het kostbaarst voor ons zijn. Zo is het leven nu eenmaal.’


  Die redenering maakte haar helemaal week. Er waren ook dingen waarmee zij niet voorzichtig was geweest, zoals de behoefte die haar man voelde om voor zijn gezin te zorgen, voor de baby die zij in de wieg had gelegd zonder er ook maar een moment bij na te denken dat het onvoorstelbare kon gebeuren.


  De beschadigde sneeuwvlok gleed uit haar hand en viel in duizend stukken op de grond.


  ‘Soms gebeuren er ook dingen waar wij geen macht over hebben,’ vervolgde hij, haar met een vinger onder haar kin dwingend hem aan te kijken, ‘zodat ons geen andere keus blijft dan ze te aanvaarden en door te gaan met ons leven.’


  De veelkleurige lampjes in de kerstboom vervaagden door haar onvergoten tranen heen. ‘Als ik dat nu eens niet kan?’ wist ze met moeite uit te brengen.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan toen de emotie eindelijk door de dam heen brak die alles zo lang had tegengehouden. ‘Ga door en gooi het er maar allemaal uit, liefje,’ drong hij zachtjes aan.


  ‘Wat is er toch mis met mij?’ vroeg ze tussen twee snikken door. ‘Waarom kan ik het verdriet niet loslaten zoals jij?’


  ‘Misschien ben je nog altijd boos op God.’


  ‘Waarom zou ik dat niet mogen zijn?’ wilde ze weten. ‘Wat voor monster neemt er nu een onschuldige baby weg van haar moeder?’


  ‘En haar vader…’


  Ze knikte. Omdat zij het hartje van haar baby negen maanden lang onder het hare had voelen kloppen, had ze de neiging te vergeten dat de tragedie ook hem had getroffen.


  Hij wachtte even voor hij probeerde antwoord te geven op de onmogelijke vraag die ze hem had gesteld. ‘Ik denk niet dat God een monster is. Hij heeft ons ook elkaar gegeven. Het spijt me dat dat niet genoeg was om ons door dat vreselijke verlies heen te loodsen.’


  Boos trok ze zich van hem terug. ‘Ik heb er geen behoefte aan zulke godsdienstige gemeenplaatsen te horen van dezelfde man die de behoeften van zijn bedrijf belangrijker vond dan die van zijn vrouw en dochter.’


  ‘Ik heb het beste gedaan wat ik in die tijd kon doen,’ verzekerde hij haar, haar weer tegen zijn hart klemmend, ‘dat moet je van me aannemen.’


  Diep in haar binnenste wist ze dat hij evenveel verdriet had gehad als zij. Daarom speet het haar dat ze zo tegen hem was uitgevaren. ‘Dat weet ik,’ gaf ze stamelend toe. ‘Dat hebben we allebei gedaan, maar het was niet genoeg om onze baby te redden.’


  Ze verwachtte dat hij haar net zo goed de schuld gaf als zij het zichzelf deed. Hoe ze ook probeerde de gebeurtenissen uit het verleden van zich af te zetten, zij was verantwoordelijk voor Bonnies dood. Al die keren dat ze hem verweet dat hij er niet was geweest toen ze hem het meest nodig had, was ze eigenlijk tegen zichzelf tekeergegaan.


  Ze had nooit een dutje moeten gaan doen terwijl de baby sliep.


  Ze had niet in paniek moeten raken waardoor ze kostbare tijd had verspild voor ze het alarmnummer draaide.


  Ze had een cursus moeten volgen over reanimatie van kinderen voor ze Bonnie na haar geboorte mee naar huis nam uit het ziekenhuis.


  Ze had een manier moeten vinden om haar baby in leven te houden tot er hulp kwam.


  Zijn boze stem brak door haar schuldgevoel heen. ‘Houd er nu eens mee op een schuldige te zoeken, Gill. Het was niemands schuld. Niemand stelt jou er aansprakelijk voor. Ik zeker niet.’


  Terwijl hij de tranen van haar wangen veegde, speelde er een triest lachje om haar mondhoeken. ‘Waarom heb ik je ooit laten gaan?’ wilde ze weten.


  ‘Ik ben niet vrijwillig gegaan,’ bracht hij haar in herinnering. Hij zuchtte en voegde er berustend aan toe: ‘Gedane zaken nemen echter geen keer. Behalve om alles wat er toen gebeurd is eindelijk af te sluiten heeft het helemaal geen zin maar te blijven hameren op wat er in het verleden is voorgevallen.’


  Toen hij zich over haar heen boog om een platonische kus op het puntje van haar neus te drukken, werd ze ineens helemaal meegesleept door haar gevoelens. Ze hief haar hoofd op zodat hun lippen elkaar vonden en stortte heel haar hart uit in een kus die niet alleen de wereld deed ophouden met draaien, maar de draaiing ervan zelfs compleet omkeerde.


  Hij smaakte naar goede wijn en zuivere verlossing, constateerde ze. Ze ging met haar vingers door het zachte haar in zijn nek. Ze wist niet precies waar ze aan begon, en dat kon haar niet schelen ook. Niet in staat nog redelijk na te denken had ze geen bewust doel met wat ze deed. Eén ding wist ze zeker, en dat was dat ze niet nog een nacht alleen in haar bed wilde liggen woelen.
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  Gillian was geen dwaas. Ze verwachtte niet dat wat het ook was dat er nu ging gebeuren voorgoed iets tussen Bryce en haar zou veranderen. Het was niet haar bedoeling Vi haar man weer af te pakken. Ook wilde ze niet meer van hem vragen dan hij te bieden had. Ze had hem alleen maar wanhopig hard nodig voor deze ene nacht, een nacht waarin ze zich op een verder ongevaarlijke manier met lichaam en ziel aan elkaar uitleverden.


  Terwijl ze haar longen vulde met zijn al te vertrouwde mannelijke geur voelde ze een traag maar gestadig trekken in haar buik. Dat herinnerde haar eraan hoezeer ze het gevoel van een hete mannenhuid tegen haar aan had gemist. Nu ze Bryce weer bij zich had, voelde ze weer de zinnelijkheid in zich opkomen waarvan ze lang had gedacht dat die verdwenen was. Ze wilde met haar handen door de onregelmatige strepen goud hier en daar in zijn donkere haar gaan, en zichzelf verliezen in een wilde vrijpartij waarin ze al haar gedachten van zich af kon zetten.


  Toen ze haar trillende vingers onder zijn shirt liet glijden, ontdekte ze tot haar opluchting dat een aanraking van haar hem nog steeds werkelijk kon doen huiveren van opwinding. Ze genoot van het wilde gebonk van zijn hart dat ze tegen haar handpalm voelde.


  Overigens had ze niet de illusie dat hij niet met Vi naar bed ging.


  Voor haar was er sinds hun echtscheiding geen man in haar leven geweest. Ofschoon ze af en toe met iemand uit was geweest, had ze niemand ontmoet voor wie ze dezelfde heftige gevoelens kon koesteren die Bryce altijd in haar had opgeroepen. Lichamelijk had ze al die tijd naar een man verlangd, al was het alleen maar om het haar gemakkelijker te maken Bryce los te leren laten, maar ze had haar hart niet zover kunnen krijgen dat het naar de verstandige overwegingen van haar hoofd luisterde.


  Al die gedachten opzijschuivend vertelde ze zichzelf dat ze nu eindelijk eens een keer niet zo moest nadenken bij wat ze deed. Tenslotte was dit geen hogere wiskunde. Ze wilde deze man gewoon hebben, het liefst nu meteen, en in wezen had ze hem harder nodig dan ze ooit eerder had gedaan.


  Toen hij haar aankeek met een blik in zijn ogen alsof hij haar wilde waarschuwen niet met vuur te spelen, vertelde haar eigen blik hem dat hij zich geen zorgen hoefde te maken omdat zij al een grote meid was. Vol verwachting boog ze haar gezicht naar het zijne toe en een ogenblik later maakte ze zich meester van zijn lippen met een hartstocht die weinig goeds beloofde voor haar toch zo oprechte voornemen hem later uit zichzelf weer op te geven.


  Ze nam er de tijd voor om die zinnelijke mond van hem uitgebreid te verkennen, alsof het heden het enige was dat telde. Zich helemaal overgevend aan die gedachte drukte ze zich tegen van zijn lichaam aan. Haar oren suisden, en het duizelde haar van opwinding, terwijl er vonken uit elkaar spatten achter haar ogen.


  Het leek volkomen onmogelijk genoeg van elkaar te krijgen.


  Dus klemden ze zich hartstochtelijk aan elkaar vast onder de snoeren met glinsterende lampjes in de kerstboom en de oplettende ogen van de engel boven in de boom.


  Toen ze haar hoofd in de veilige holte van zijn schouder liet zakken, voelde ze zich voor het eerst in tijden echt thuis.


  Jammer genoeg duurde dat veilige gevoel maar even, want toen pakte hij haar stevig bij haar beide schouders, en hij duwde haar van zich af, daarmee een eind makend aan de kortstondige illusie dat ze gewoon verdergingen waar ze waren gebleven.


  ‘Tijdens ons huwelijk ben ik jou altijd trouw geweest,’ zei hij, ‘en ik ben niet van plan nu Vi ontrouw te worden, want ik ga met haar trouwen.’ Met de rug van zijn hand veegde hij het gevoel van haar zoen vastbesloten van zijn lippen.


  Ze werd rood van schaamte. Hij zou er wel van genieten haar zo kwetsbaar en verlangend te zien, dacht ze. Zo gekwetst ook. Zo zielig eigenlijk in het licht van zijn trotse weigering van haar aanbod geheel vrijblijvend met hem naar bed te gaan.


  Zich diep vernederd voelend zocht ze moeizaam naar woorden die haar konden helpen zich uit deze verlegenheid te redden. Met haar hand voor haar mond geslagen ging ze een stap achteruit. Hem nu in de ogen kijken was een van de moeilijkste dingen die ze ooit had hoeven doen.


  ‘Het spijt me,’ begon ze. ‘Alles, bedoel ik. Dat ik je weer heb lastiggevallen met de problemen van mijn familie, dat ik ons beiden nu in verlegenheid heb gebracht, dat ik zo’n slechte moeder ben geweest. Vooral echter dat ik jou heb gekwetst. Ik hoop dat je dat kunt geloven.’


  Dat bracht zijn besluit weer aan het wankelen. Daarom prentte hij zichzelf in dat hij het zich niet kon veroorloven zich opnieuw te laten meeslepen door die hypnotische ogen, ook al waren die nu vochtig door tranen. Omdat hij het onmogelijk vond onberoerd te blijven onder haar schoonheid, verbaasde het hem dat hij toch maar de kracht had gevonden om haar van zich af te duwen.


  Ze was nog net zo aantrekkelijk als op de dag dat hij haar als onschuldig bruidje had ontmaagd. Alleen toonde haar gezicht nu de sporen van een vrouwelijke overgangsrite die ze had doorgemaakt, van de ontdekking van de liefde, van de metamorfose van dochter in vrouw en het onuitsprekelijke verdriet van het verlies van een kind. Het was een gezicht dat geen man ooit kon vergeten.


  ‘Je was een fantastische moeder,’ verklaarde hij. ‘Dit heeft daar niets mee te maken.’ Hij kon de gedachte niet verdragen dat ze door het leven moest met de gedachte dat ze had gefaald als moeder.


  Vol zelfverwijt schudde ze haar hoofd en ging nog een stap verder achteruit. ‘Ik voelde me in die tijd beslist niet zo fantastisch. Ik was de meeste dagen zo moe en gammel en chagrijnig, omdat ik steeds maar jouw drukke werkschema moest zien in te passen in de behoeften van Bonnie. Haar behoeften leken altijd belangrijker dan die van jou, of die van mezelf trouwens ook. Nu ik aan die periode terugdenk, weet ik zeker dat ik erg moeilijk in de omgang was. Geen wonder dat je niets meer met me te maken wilt hebben.’


  ‘Een beetje humeurig misschien,’ gaf hij met tegenzin toe, ‘maar zo moeilijk in de omgang vond ik je nu ook weer niet.’


  Destijds had hij zich erg gestoord aan haar gebrek aan belangstelling voor zijn werk. Hij had het ook heel erg gevonden dat ze de meeste avonden te uitgeput was geweest om in bed iets meer te doen dan meteen in slaap te vallen. Achteraf viel het hem veel minder zwaar te begrijpen wat ze als jonge moeder allemaal had moeten doorstaan.


  ‘Het spijt me dat ik toen niet zoveel gevoel heb gehad voor wat jij nodig had,’ merkte hij op, zich dagen herinnerend waarop hij werkelijk opgelucht was geweest dat hij naar kantoor kon vertrekken en haar thuis kon achterlaten met de baby die steeds maar kolieken had. Hoewel we allebei overweldigd waren en deden wat we konden, zul je nooit weten hoe erg ik het vond dat ik de stad uit was toen…’


  Het lukte hem niet de zin af te maken. Beelden van de baby in haar wiegje en zijn vrouw die koortsachtig bezig was al het mogelijke te doen om het dode kindje weer te laten ademen, gaven hem een volkomen machteloos gevoel, een schuldig gevoel ook.


  ‘Ik had er moeten zijn.’


  Zo kort nadat hij haar avances had afgewezen verbaasde het hem dat ze hem het laatste aanbood wat hij ooit van haar had verwacht. Vergiffenis.


  ‘Dat had geen enkel verschil gemaakt,’ verklaarde ze op besliste toon. ‘Het was verkeerd van me jou de schuld te geven. Dat kwam gewoon omdat het zoveel gemakkelijker was dan mezelf de schuld te geven. Die dag, toen ik mijn ogen dichtdeed zo kort nadat ik Bonnie in haar wieg had gelegd, is het gewoonweg geen moment bij me opgekomen dat het de laatste keer kon zijn…’


  Het breken van haar stem kwam precies op hetzelfde moment als het breken van zijn hart. Hij legde een vinger tegen haar lippen om haar te beletten verder te gaan.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ kondigde hij aan. ‘We moeten eens ophouden onszelf daarover verwijten te maken. Waarschijnlijk waren we helemaal niet in staat geweest iets anders te doen. Alleen hadden we misschien eerder dit gesprek kunnen voeren.’


  Toen het net gebeurd was, waren ze allebei zo opgegaan in hun verdriet dat ze niet tot elkaar hadden kunnen doordringen. Het had toen nog maar kort geduurd voor ze helemaal waren opgehouden met elkaar te praten, waarover dan ook.


  ‘Ik weet dat je er bang voor bent te proberen weer een kind te krijgen, maar er is geen enkele reden waarom je dat niet zou moeten doen,’ vervolgde hij. ‘Niets wijst erop dat wiegendood een genetische kwestie is. De artsen hebben je meer dan eens verteld dat je nog net zoveel gezonde, gelukkige, mooie kinderen zou kunnen krijgen als je maar wil. Dus zou je moeten zorgen dat die kinderen er ook kwamen.’


  Met een triest gezicht schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb niet zoveel geluk gehad met de voortzetting van mijn leven als jij.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei hij bemoedigend, net zo optimistisch als hij altijd was als het om zijn bedrijf ging.


  Kon ze maar geloven dat hij daar gelijk in had. Hoe prettig ze het ook vond dat de lucht tussen hen nu gezuiverd was, en hoe ze zijn vriendelijke woorden ook waardeerde, ze kon zichzelf met geen mogelijkheid ooit weer getrouwd zien. De weinige afspraakjes die ze na haar scheiding had gehad, waren hoofdzakelijk weinig geslaagde maar goed bedoelde pogingen van vriendinnen van haar geweest haar aan de een of andere kerel te koppelen. De gespannen gesprekken die ze op zulke uitjes had gevoerd hadden haar er alleen maar van overtuigd dat ze er nog niet klaar voor was om verder te gaan met haar leven.


  Het was vreemd te moeten bedenken dat Bryce en zij nog bij elkaar hadden kunnen zijn als ze alleen maar eerder op dezelfde manier hun problemen met elkaar hadden kunnen bespreken als ze nu deden, want het was vast en zeker net zo goed door de slechte communicatie tussen hen als door Bonnies dood gekomen dat ze een eind aan hun huwelijk hadden gemaakt.


  Achteraf speet het haar dat ze niet meer belangstelling had getoond voor zijn werk toen hij zich zo had ingespannen om een succes van dat bedrijfje van hem te maken. Had ze maar meer tijd vrijgemaakt voor hem en hun relatie, in plaats van al haar energie alleen op de baby te richten en meer moeder dan vrouw te zijn.


  Hoe het haar ook tegenstond een eind te maken aan dit weliswaar zinvolle maar pijnlijke gesprek, hij had haar volkomen duidelijk gemaakt dat hij zichzelf voor Vi wilde ‘bewaren’. Dus had ze geen andere keus dan dat standpunt van hem te respecteren. Het laatste wat ze wilde doen was hun wapenstilstand bederven door iets verkeerds te zeggen. Bijvoorbeeld dat het haar speet dat ze hem ooit had laten gaan.


  ‘Misschien moesten we maar eens naar boven gaan,’ stelde ze voor, in de richting van de trap lopend.


  ‘Ja, ik kom eraan,’ riep hij haar na.


  Omdat ze nog niet over zijn eerdere afwijzing heen was, onthield ze zich ervan haar teleurstelling uit te spreken over het feit dat ze niet in hetzelfde bed sliepen. Met elke stap die haar verder de trap op bracht, trok het gif van haar oude verbittering verder uit haar lichaam.


  Hoewel ze heel goed besefte dat ze niets meer aan het verleden kon veranderen, drong het tot haar door dat het aan haar was om te beslissen hoe ze vormgaf aan het heden. Ze kon elke dag even bitter leven als haar zus Stella, die zich nooit over de misstappen van haar ex had kunnen heen zetten, of zo eenzaam als Rose, die nog altijd hunkerde naar een mythische ridder die op een wit paard haar leven binnen kwam rijden. Ze kon zich ook gedragen als een vrouw die in staat was zichzelf en anderen hun fouten te vergeven.


  Op de overloop bleven ze even staan om neer te zien op het tafereel beneden. Een knetterend vuur in een haard die versierd was met kousen, glinsterende ballen en andere versierselen tussen de lampjes in de kerstboom, en dat alles omgeven door de zware dennengeur die in de lucht hing.


  Er kwam een vredig gevoel in haar op. Ze ging op haar tenen staan en waagde het een kuise kus op de wang van haar vroegere echtgenoot te drukken. Die voelde door de stoppels van de hele dag behoorlijk ruw aan onder haar lippen.


  ‘Ik hoop dat Vi beseft hoe ongelooflijk gelukkig ze is,’ verklaarde ze met schorre stem, voor ze zich omdraaide, haar slaapkamer in ging, en de deur stevig achter zich sloot.
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  De volgende ochtend werd er niet op de deur gebonkt om ook maar iemand te waarschuwen dat het huis bestormd werd. Er gingen geen sirenes of alarmbellen af. De binnendringers openden eenvoudig de voordeur en liepen naar binnen alsof alles hier van hen was. ‘Volk!’ riepen ze.


  Het duurde niet lang voor het geluid van stampende voeten duidelijk maakte dat de invasie op weg was naar de bovenverdieping van het huis. De kracht waarmee de slaapkamerdeuren werden opengegooid zou je op de gedachte kunnen brengen dat de geheime dienst was gearriveerd met een bevel tot inhechtenisneming van een moordenaar.


  Gillian werd met een schok wakker toen ze haar oudste zus Stella in de deuropening van haar slaapkamer zag staan, met een gezicht dat op onweer stond.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Gillian, terwijl ze uit bed stapte en een ochtendjas pakte.


  Het gegil in de gang maakte dat Stella niet de moeite nam die vraag te beantwoorden.


  Samen met Gillian rende ze de kamer uit, naar de plaats waar hun zus Rose als aan de grond genageld met een ontzette uitdrukking op haar gezicht op de drempel van de aangrenzende slaapkamer stond.


  Over haar lippen kwam precies dezelfde vraag die Gillian net aan Stella had gesteld. ‘Wat doe jij in de kamer van pa?’ wilde ze weten van de  zo te zien op zijn minst halfnaakte  man die in het bed van haar vader lag.


  Plotseling zielsdankbaar dat er de vorige avond niets was gekomen van haar plan Bryce te verleiden, stelde Gillian zich voor hoe haar zusjes wel niet hadden gereageerd als ze haar samen met Bryce in bed hadden aangetroffen. Waarschijnlijk was dat nog te veel geweest voor de schaal van Richter.


  De man in het bed, die wakker was geschrokken uit een diepe slaap, ging rechtop zitten en keek helemaal in de war om zich heen. Het leek eerst wel of hij niet eens wist waar hij was. Hij wreef de uitputting uit zijn ogen als om zich te bevrijden van een nachtmerrie. Toen sloeg hij zijn handen ineen achter zijn hoofd, waardoor het laken nog verder omlaag gleed en onder zijn middel bleef hangen. ‘Waaraan dank ik de eer van deze overval?’ vroeg hij.


  Rose kreeg een kleur als vuur en keek naar alles behalve naar die verrukkelijk blote bast van de man in het bed.


  Gillian was minder verlegen. Zelfs op de rand van een familieruzie was het onmogelijk geen waardering te voelen voor al die mannelijke glorie die rommelend tot leven kwam.


  ‘Waarom slaap jij in vredesnaam hier?’ wilde Stella weten.


  Gillian vond dat Bryce zich als een volleerde boze beer ontpopte toen haar zusje maar op antwoord bleef aandringen.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  Meer geamuseerd dan beledigd door die vraag was hij zo onbeschaamd erom te grinniken. ‘Heb je niet voor alle zekerheid even in de vriezer gekeken voor je naar boven rende?’


  Gillian ging tussen hem en haar zusjes staan toen ze zag hoe ontzet die keken. ‘Papa slaapt tegenwoordig beneden,’ legde ze uit.


  ‘Ik kan niet geloven dat je het lef hebt gehad die arme pappie uit zijn slaapkamer te jagen, alleen maar om ervoor te zorgen dat jullie ’


  Gillian haastte zich de gang van zaken verder uit te leggen voor de boel nog meer uit de hand liep. ‘Dat had hij al helemaal zelf beslist voor wij hier kwamen. Hij zegt dat de trap hem te veel wordt.’


  Hoewel het haar ergerde dat ze zichzelf moest vrijpleiten, voelde ze zich tegelijk ook opgelucht toen ze begreep dat zij niet de enige van de familie was die niet had geweten dat haar vader een andere slaapkamer had genomen. Om de een of andere reden kreeg ze daardoor minder het gevoel dat ze hem had verwaarloosd. Hoewel haar zusjes zich er steeds maar op beroemden dat ze zich zo bezorgd over hem maakten, waren ze even slecht op de hoogte van de dagelijkse gang van zaken in hun ouderlijk huis als zij. Dat maakte dat ze zich afvroeg waarop ze hun oordeel over zijn gezondheidstoestand eigenlijk baseerden.


  ‘Gelukkig dat we hier waren voor ’


  ‘Voor wat dan wel?’ Gillian was geen kind, en Stella’s verkapte insinuatie beviel haar helemaal niet.


  ‘Voor ik je weer in mijn bed kon sleuren,’ vulde Bryce aan, zonder nog te proberen vriendelijk te doen. ‘Het is moeilijk te geloven dat jullie tweeën hier vandaag zijn verschenen uit een oprecht verlangen Kerstmis als familie met elkaar door te brengen. Ik heb zo’n vermoeden dat jullie vooral aan jullie eigen portemonnee denken, en dat moeten jullie met jullie vader afhandelen, niet met mij. Dus als de dames me willen excuseren zou ik graag de gelegenheid krijgen me aan te kleden voor we dit gesprek beneden voort gaan zetten.’


  Toen de zusjes weigerden in beweging te komen, stak hij een bloot been onder het dek uit, als voorspel van wat er verder nog zou komen.


  Rose slaakte een kreet en maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten.


  Stella was echter moeilijker te overtuigen. Zich als het ware hullend in de mantel van haar verontwaardiging bracht ze Gillian vinnig onder het oog: ‘Als je nog maar enig gevoel voor fatsoen hebt, kom je nu meteen met ons mee.’


  Hoewel Gillian wist dat Stella daar gelijk in had, kostte het haar moeite niet te blijven zodat ze kon zien wat Bryce allemaal onder het dek verborgen hield. Zuchtend schonk ze hem echter even een lachje voor ze zich omdraaide en hem zijn privacy gunde.


  


  Het was moeilijk, zo niet ronduit onmogelijk, voor Bryce niet te genieten van het ironische van de situatie. Hij had de ontzette uitdrukking op het gezicht van zijn vroegere schoonzussen voor geen goud willen missen. Die was gewoon onbetaalbaar.


  Hij koesterde echt niet de illusie dat hij Stella of Rose er ooit van zou kunnen overtuigen dat hij niet uit was op een wellustige ontmoeting met hun kleine zusje terwijl hij tussen de bedrijven door ook nog naar het geld van hun pappie hengelde. Hij had er evenveel hoop op dat dat hem zou lukken als dat hij Gillian kon doen geloven dat die zussen van haar hun vader eenvoudig ergens wilden laten opbergen om zelf diens fortuin in de wacht te kunnen slepen.


  Hij was blij dat hij zich meer met John Baron verbonden voelde dan met welk ander lid van de familie ook. Omdat zijn eigen vader het grootste deel van zijn leven in alle opzichten zo ver van hem af had gestaan, leek het hem niet meer dan natuurlijk dat hij geleerd had Gillians vader als meer dan een mentor en vriend te gaan beschouwen.


  Zijn vroegere schoonvader was het enige lid van de Barons geweest dat hem steunde in die verschrikkelijke dagen die zijn huwelijk en zijn leven uit elkaar hadden doen vallen. Als er een hel op aarde was, bestond die beslist voor ouders die een kind hadden verloren. Hij zou altijd het gevoel houden dat hij voorgoed bij John Baron in de schuld stond, omdat die zoveel had gedaan om de pijn van dat onuitsprekelijke verdriet een beetje draaglijker te maken.


  De gedachte dat zo’n goede man zo harteloos behandeld werd door zijn eigen vlees en bloed, vond hij gewoonweg verschrikkelijk.


  Terwijl hij weer dacht aan de geraffineerde manier waarop Rose en Stella van elke gelegenheid gebruik hadden gemaakt om zijn lange werktijden voor te stellen als een soort opzettelijke verwaarlozing van Gillian en Bonnie, nam hij er rustig de tijd voor uitgebreid te douchen en zich aan te kleden voor hij naar beneden ging.


  Boze stemmen, dezelfde die hem al jaren kwelden, kwamen omhoog om hem te begroeten als stoom die opkomt uit de diepte van een duivelshol.


  Toen hij de keuken in stapte, onderbrak hij een verhitte discussie met een eenvoudige vraag. ‘Hoe zijn jullie eigenlijk hier gekomen? Er is toch geen vervoer mogelijk met al die sneeuw?’


  Niet tot beleefdheid gebracht door zijn poging vriendelijk te zijn snauwde Stella: ‘Op dezelfde manier als jullie natuurlijk. Prehistorisch.’


  Hij deed zelfs geen poging een grijns te onderdrukken toen hij een blik door het raam wierp naar de plaats waar de glanzende sneeuwmobielen van de dames stonden opgesteld.


  Iedereen wist dat Rose en Stella er een vreselijke hekel aan hadden op een primitieve manier te moeten leven. Ze hadden er dan ook voor gekozen na het eerste jaar van de middelbare school naar een particulier internaat te gaan.


  Gillian daarentegen had de middelbare school in Jackson Hole afgemaakt nadat er kanker bij haar moeder was ontdekt. Die was overleden voor haar dochter door de brugklas heen was. Terwijl Gillians zusjes na de begrafenis meteen weer waren vertrokken, was zij thuis gebleven, waar ze haar vader had geholpen het verlies van zijn vrouw te boven te komen. Ze had ook altijd allerlei werkjes gedaan op de ranch, en dat met veel plezier.


  Dat die twee kieskeurige zussen van haar onder zulke moeilijke omstandigheden op een sneeuwmobiel waren gestapt, maakte nog eens duidelijk hoe wanhopig ze zich voelden.


  ‘Een deel van het pad is gisteravond laat schoongemaakt. Het is nu min of meer begaanbaar, maar het gewone vervoer is er pas weer na Kerstmis,’ legde Rose uit. ‘De tocht hierheen was nauwelijks te doen. Het was gewoon een verschrikking. Het is dan ook een wonder dat we hier veilig zijn aangekomen.’


  ‘Wat nog maar weer eens aantoont hoe belachelijk het is dat pa hier maar blijft wonen, helemaal afgesloten van de beschaving,’ voegde Stella aan de woorden van haar zus toe. Ze snoof verontwaardigd.


  Nadat Bryce zichzelf een kop koffie had ingeschonken ging hij bij hen aan de keukentafel zitten.


  Meteen richtte Stella zich tot hem. ‘Weet je wel zeker dat je niet hebt geregeld dat pa naar de verste uithoek van het huis is verhuisd om jou de gelegenheid te geven je klauwen weer naar Gillian uit te slaan en te proberen haar tegen ons op te zetten ’


  ‘Hou op!’


  Dezelfde bulderende stem die vroeger een huis vol verongelijkte tieners had geregeerd, maakte met een onbetwiste houding van gezag een eind aan het gesprek. Vol afkeer zijn hoofd schuddend staarde John Baron zijn ruziënde kroost aan.


  ‘Een vrolijk kerstfeest, pa!’


  Stella en Rose sprongen overeind en haastten zich naar hem toe om hem te omhelzen.


  Hij genoot een ogenblik van hun enthousiaste omarming voor hij vroeg: ‘Wat doen jullie hier? Zelfs met goed weer is het jullie nog te veel moeite om op bezoek te komen.’


  Als Bryce eraan had getwijfeld of de oude man nog voor zichzelf kon opkomen, verdween dat gevoel snel toen hij merkte dat dat zijn vroegere schoonvader geen enkele moeite kostte. Naar achteren leunend op zijn stoel bestudeerde hij Stella en Rose die probeerden de slimme oude man ervan te overtuigen dat hij niet meer in het bezit was van zijn volledige vermogens.


  Rose reageerde met een gekwetste uitdrukking op haar gezicht op de woorden van haar vader.


  ‘We dachten dat het een leuke verrassing voor je zou zijn als we voor de feestdagen hier binnenvielen,’ legde Stella uit.


  In protest reageerde haar vader daarop met een ijzige blik. ‘Als ik had gewild dat jullie ook kwamen, had ik dat wel gevraagd. Eerlijk gezegd gaat het jullie helemaal niets aan wat ik met Gillian en Bryce te bespreken heb.’


  ‘Dat kun je niet menen!’


  De uitdrukking op het gezicht van de oude man werd wat zachter toen hij zag dat Rose tranen in haar ogen had gekregen.


  ‘Dat wil niet zeggen dat het me niet gelukkig maakt jullie alle drie bij elkaar te hebben voor de feestdagen. Ik kan me niet herinneren wanneer we voor het laatst Kerstmis met ons allen hebben gevierd. Zo is het uiteindelijk misschien ook wel het beste. Ik wilde alles alleen eerst met Bryce en Gillian bespreken voor ik ook anderen bij mijn beslissing betrok. Knoop dat goed in je oren, de beslissing is aan mij, en aan mij alleen.’


  Het werd onaangenaam stil in de keuken toen hij zijn keel schraapte en zich nu uitsluitend tot zijn twee oudste dochters richtte.


  ‘Omdat jullie ervan overtuigd zijn dat ik hier niet langer in mijn eentje kan wonen, en omdat jullie ook altijd meer dan duidelijk hebben gemaakt dat jullie niets met de ranch te maken willen hebben, ben ik van plan hem aan Gillian en Bryce samen te geven.’
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  ‘Jij ook een vrolijk kerstfeest, pa,’ riep Stella boos uit in reactie op de sensationele mededeling die haar vader had gedaan.


  Rose ging met haar ene arm over haar opgezwollen gezicht en jammerde: ‘Dat meen je niet. Dat kun je gewoon niet menen.’


  Voor Gillian zich verlegen kon afwenden, priemde Stella een benige vinger in haar gezicht. ‘Je was altijd al pappies lievelingetje. Ik wed dat je al jaren bezig bent geweest om het zo ver te krijgen. Waarschijnlijk al sinds je connecties aanknoopte met die… die… goudzoeker!’ Ze sprak het woord uit alsof het zo ongeveer het ergste was wat ze had kunnen bedenken.


  Nu ze Stella zo’n wilde uitval hoorde doen, moest Gillian denken aan die keer dat ze per ongeluk een nest ratelslangen had verstoord. Toen was ze erg geschokt en bang geweest, en ze had zich heel voorzichtig teruggetrokken uit angst dat een van de slangen haar zou bijten.


  Niet in staat haar oren te geloven vroeg ze: ‘Moet ik je eraan herinneren dat Bryce en ik gescheiden zijn? Weet je soms ook niet meer dat jij degene was die erop aandrong dat ik hem zou overhalen met me mee te gaan hierheen? Ben je vergeten hoe ik me tegen dat idee van jou heb verzet?’


  ‘Dat klopt,’ viel Rose haar bij. ‘Ik heb je nog gewaarschuwd dat je hem er niet bij moest betrekken, Stell.’


  ‘Alsof ik veel keus had,’ bromde die. ‘Het codicil dat pa bij het testament heeft gevoegd, maakt het praktisch onmogelijk iets te doen zonder dat Bryce het ermee eens is.’


  Nu Stella zich de schokkende beslissing van haar vader weer herinnerde, besloot ze haar woede te richten op de enige aanwezige die van haar theatrale gedoe leek te genieten. ‘Je hoort helemaal niet meer bij de familie,’ gilde ze tegen Bryce. ‘Eerlijk gezegd heb je dat ook nooit gedaan.’


  Even kwam er een gekwetste blik in de blauwe ogen van de aangesprokene.


  Gillian maakte zich echter de meeste zorgen om de reactie van haar vader. Zijn gezicht werd met de seconde roder, en een paarsig adertje in zijn voorhoofd klopte dreigend. Als haar zussen echt zo bezorgd voor hem waren als ze beweerden, zouden ze de situatie zo rustig mogelijk bespreken en niet op een manier die hem wel eens een hartaanval kon bezorgen.


  ‘Nu heb ik wel genoeg van die onzin gehoord!’ brulde hij. ‘Moet ik er jullie allemaal aan herinneren dat dit toevallig nog altijd mijn huis is? Ik ben nog niet dood! Ik ben ook niet van plan iemand de gelegenheid te geven me in mijn graf te leggen voor ik goed en wel zo ver ben.’


  Zijn woorden slaagden er niet in het oplaaiende vuur van de tweedracht uit te doven, integendeel, ze leken dat alleen maar nog meer aan te wakkeren.


  ‘Je bent niet eerlijk!’ riep Stella.


  ‘Als je denkt dat we je zomaar zullen laten begaan, heb je het toch bij het verkeerde eind,’ voegde Rose daaraan toe.


  Gillian was blij toen Bryce een vraag stelde die het ‘gesprek’ weer op een redelijker niveau bracht.


  ‘Welke voorwaarden zijn er aan het aanbod verbonden, John?’


  De dames staakten de strijd net lang genoeg om het antwoord te kunnen horen.


  De boze gezichten van zijn dochters negerend haalde John Baron diep adem voor hij Bryce recht in de ogen keek. ‘Gillian en jij moeten de ranch samen onderhouden en mij de rest van mijn dagen hier in dit huis laten wonen, hoelang dat misschien ook nog duurt.’


  Er viel een verbaasde stilte.


  Gillian schraapt ongemakkelijk haar keel. ‘Je weet toch wel dat Bryce en ik gescheiden zijn, en dat we niet van plan zijn dat terug te draaien?’


  Kennelijk beledigd door de suggestie dat hij begon af te takelen zei haar vader: ‘Wie heeft het erover dat jullie de scheiding terug gaan draaien? Dat zijn dingen die jullie zelf moeten regelen. Dat gaat niemand aan, mij niet, en zeker die zussen van je niet.’


  Stella kneep haar ogen verachtelijk samen. ‘Gaat dit erom die arme Bryce weer uit de penarie te helpen? Is hij failliet gegaan? Ik heb je de eerste keer al gewaarschuwd hem geen geld te lenen, pa, maar ach, omdat je toen niet naar me wilde luisteren, koester ik niet de illusie dat je dat nu wel zou doen. Had je maar van het verleden geleerd, en aanvaard dat Bryce nooit veel zal presteren, met of zonder de ondersteuning van het geld van de Barons.’


  Gillian vond het vreselijk dat Stella Bryce niet kon doen vergeten dat hij niet in dezelfde bevoorrechte omstandigheden was geboren als zijzelf. Haar zusjes deden alsof het op de een of andere manier beneden hun waardigheid was te werken voor hun brood, en hadden altijd aangenomen dat Bryce alleen met haar was getrouwd vanwege het geld van haar vader, wat zowel voor hem als voor haarzelf behoorlijk beledigend was.


  Bovendien was het volkomen in strijd met de waarheid. Dat Bryce zijn bedrijf zelf wilde opbouwen was juist een knelpunt in hun verhouding geweest.


  Ze had hem niet de kans gegeven te protesteren, maar had zelf het initiatief genomen en haar vader om een beginkapitaal gevraagd, zodat haar man met zijn bedrijf kon beginnen. Bryce was behoorlijk nijdig geweest toen ze hem een getekende blanco cheque had aangeboden om zijn droom van een eigen bedrijf in vervulling te doen gaan. Ze had al haar vrouwelijke tact nodig gehad om hem ertoe te bewegen de lening aan te nemen.


  John Baron hief een trillende hand en verzocht om stilte. ‘Ik laat jullie allemaal weten dat Bryce de lening al een hele poos geleden heeft afgelost. Dat is heel wat meer dan ik kan zeggen over het geld dan ik aan de anderen in dit gezelschap heb voorgeschoten.’


  Dat leidde tot zoveel protesten dat het gesprek hierna vooral daarover ging.


  ‘Hoe kun je ons de rug toekeren om hem te bevoordelen?’ wilde Stella weten.


  Gillian die tijdens haar huwelijk steeds maar moeite had gedaan om haar zusjes tegen Bryce te verdedigen, omdat zij tenslotte haar zusjes waren, geneerde zich nu voor hen. Dat ze zo lief voor haar waren geweest toen hun moeder kanker had, sprak hen niet vrij van het gedrag dat ze nu vertoonden. Hun nare reactie herinnerde haar eraan dat Bryce beweerde dat ze altijd bezig waren geweest hun huwelijk te ondermijnen. Hoewel ze wist dat hun problemen als paar hun eigen schuld waren, achteraf gezien, kon ze zich alleen maar afvragen of Rose en Stella hen niet met opzet tegen elkaar hadden opgezet.


  Misschien kwam het wel daardoor dat ze sinds de scheiding niet zoveel contact met hen had gehouden. De gedachte aan drie zussen die alle drie alleen waren en overhoop lagen met de wereld, maar zich aan elkaar vastklemden, was niet precies haar idee van een nieuw begin.


  Intussen klaagden Rose en Stella steeds harder over de gang van zaken.


  Hun vader sloeg echter een verzoenende toon aan. ‘Dat wil niet zeggen dat ik een van mijn meisjes ooit in de kou zal laten staan,’ verzekerde hij hun. ‘Er blijft zeker nog wel een miljoen dollar over voor Rose en Stella samen. Dus jullie hoeven niet zo tegen de gang van zaken te protesteren. Heb ik al gezegd dat Gill en Bryce de ranch niet kunnen verkopen voor ik dood ben? Ik hoop natuurlijk dat dat nog een hele tijd zal duren. Als het gebeurt, kunnen ze de ranch echter verdelen als ze dat willen.’


  Het enorme bedrag dat hij noemde, was voldoende om te maken dat zijn dochters hun tranen op slag droogden.


  Met een ongelovig gezicht herhaalde Rose het. ‘Een miljoen dollar?’


  Stella herstelde zich sneller. ‘Moon Cussers is wel tien keer zoveel waard!’ protesteerde ze.


  ‘Enkel op papier, liefje,’ meende haar vader, zijn hoofd schuddend.


  Na alle aandacht die ze de laatste vierentwintig uur aan de boekhouding had geschonken, leek dat Gillian een redelijke schatting. Haar achtergrond als makelaar in onroerend goed gaf haar een goed inzicht in het genoemde bedrag.


  ‘Een ranch van deze omvang winstgevend maken valt tegenwoordig niet mee,’ merkte ze op. ‘Hij is dat buitensporige bedrag dat je in je hoofd hebt alleen maar waard als hij aan een grote projectontwikkelaar wordt verkocht. We weten echter allemaal dat pa daar niets voor voelt.’


  ‘Misschien zouden we een milieuvriendelijke projectontwikkelaar kunnen vinden,’ stelde Rose voorzichtig voor.


  Bryce schoot in de lach.


  Er kwam echter een ijzige blik in Johns ogen. ‘Dit is wat ik heb aan te bieden,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat hij niet tot enig compromis bereid was. ‘Jullie kunnen het aannemen of niet.’


  Gillian had het gevoel dat ze in tweeën werd gescheurd door tegengestelde krachten. Ze voelde zich moreel verplicht in de allereerste plaats aan de belangen van haar vader te denken. Hoewel ze er nooit ook maar een moment aan had gedacht voorgoed terug te keren naar de ranch, verbaasde het haar hoe sterk de gedachte haar aansprak. Diep in haar binnenste verlangde ze ernaar terug te gaan naar huis. Ze wilde er ook op toezien dat er goed voor haar vader werd gezorgd, en wist dat dat veel gemakkelijker zou zijn als ze weer hier ging wonen.


  Buiten schudde de wind sneeuw van de takken van de bomen, die glinsterden als diamanten. Binnen nestelde de hoop zich zacht op Gillians schouder.


  Ze vond het een verleidelijke gedachte weer een goede relatie op te bouwen met Bryce. Nu ze een dag of wat met hem had doorgebracht, vond ze het een flinke klus niet stil te staan bij alles waarom ze vroeger op hem verliefd was geworden. Was het mogelijk dat ze nog eens helemaal opnieuw begonnen? Dat ze zelfs probeerden een nieuw gezin te stichten?


  Bryce had er een punt van gemaakt haar te verzekeren dat ze een fantastische moeder was geweest en haar eraan te herinneren dat er geen enkele reden was waarom ze niet zou proberen nog een baby te krijgen. Ze…


  Ze leek wel niet goed wijs. Hij had een andere vrouw ten huwelijk gevraagd en ging met haar trouwen.


  Boven het bonzen van haar hart uit stamelde ze: ‘Dit is een veel te grote beslissing om zomaar ineens te nemen. Bryce en ik hebben ieder ons eigen werk en ons eigen leven. Dat kunnen we niet ineens opgeven.’ Hoe leeg en eenzaam dat leven van hen ook mocht zijn…


  Ze zag Bryce moeilijk slikken voor hij zich over de zaak uitsprak.


  ‘Ik kan je niet zeggen hoeveel het voor me betekent dat je de ranch waaraan je je hele leven hebt gewijd aan mij wilt toevertrouwen, John. Dit is geen eenvoudige beslissing voor me.’


  Omdat hij kennelijk even ontroerd was als zij leek hij zijn woorden met zorg te kiezen.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik geen cowboy. Ik zou helemaal uit mijn element zijn als ik probeerde in jouw voetstappen te treden. Zoals Gillian al zei, valt het tegenwoordig niet mee een ranch draaiende te houden, en hoe vervelend ik het ook vind, de dagen van zulke ranches zijn hier geteld. Als je zoveel geld opneemt om je kinderen tevreden te stellen, ben je er misschien wel toe gedoemd failliet te gaan. Volgens mij kun je juist beter meer geld in de ranch pompen en een nieuwe richting inslaan.’


  Dat maakte Stella helemaal wild. ‘Dus je hebt het niet alleen op onze erfenis maar ook op ons miljoen gemunt!’ verweet ze hem.


  Gillian kromp ineen. ‘Een miljoen dollar lijkt niet veel, tot het geld helemaal dreigt te verdwijnen,’ zei ze, ontzet haar hoofd schuddend.


  Rose richtte zich geschokt tot haar vader. ‘Zie je dan niet wat hij probeert te doen? Hij rukt de hele familie binnen de kortste keren uit elkaar om er zelf beter van te worden en tussen de bedrijven door alles te bederven waar je altijd zo hard voor hebt gewerkt.’


  ‘Ik heb niemands geld nodig,’ zei Bryce verachtelijk. ‘Ik ben bezig dat bedrijfje te verkopen waar jullie zo kleinerend over doen. Over een paar maanden kan ik deze ranch kopen, en tien andere erbij als ik wil. Er is geen enkele reden waarom ik me meester zou willen maken van jullie erfenis. Ik zou jullie vader echter graag terugbetalen voor het vertrouwen dat hij in me heeft gesteld toen ik dat het hardste nodig had. Daarom wil ik hem al het geld geven dat hij nodig heeft voor de ranch, en om een eind te maken aan die koude berekenende pogingen van jullie hem onbekwaam te laten verklaren.’


  Gillian dacht dat ze bijna het hart van haar vader kon horen breken bij die woorden. Ze pakte hem bij de arm toen hij wankelend een stoel zocht.


  ‘Zouden jullie me dat echt aan willen doen?’ vroeg hij aan zijn dochters, zo zacht dat hij amper te verstaan was.


  ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Rose hem, maar erg overtuigend klonk het niet.


  ‘Hoe kun je dat zelfs maar denken?’ vroeg Stella verwijtend.


  Bryce schoot zijn oude vriend vlug te hulp. ‘Zolang ik er nog iets over te zeggen heb, zal ik dat niet laten gebeuren. Mijn woord erop! Als iemand dwaas genoeg is om het toch door te drijven, tegen mijn bezwaren in, zal ik mijn laatste cent gebruiken om de rechter ertoe te bewegen dat te verbieden.’


  Terwijl haar vader nog aan het worstelen was met het verraad van zijn eigen kinderen, probeerde Gillian het nieuws van Bryce te verwerken. Hij werd net zo buitensporig rijk als hij haar altijd al had beloofd. Dat had hij op zijn eigen manier klaargespeeld, zonder dat hij haar aan zijn zijde had.


  Ze kon er niets aan doen, maar daar moest ze hem wel om bewonderen. Ondanks de persoonlijke tragedie die hun huwelijk op de klippen had doen lopen, had hij zijn doel, zijn droom, nooit uit het oog verloren. Ze vond het alleen jammer dat zij er niet bij was geweest om te delen in zijn succes. ‘Ik ben trots op je,’ zei ze, en ze meende het oprecht.


  ‘Ik ook,’ viel haar vader haar bij. ‘Verschrikkelijk trots.’


  Zijn adamsappel ging heftig op en neer toen hij zich inspande om zijn gevoelens in toom te houden.


  ‘Dat verandert echter niets aan mijn aanbod,’ vervolgde John Baron. ‘Een jonge man die zo ambitieus is als jij, zou niet moeten ophouden met werken. Wat moet je dan met jezelf beginnen? Je bent niet het type om er tevreden mee te zijn je dagen te vullen met golf en eindeloze reizen. Als je plannen hebt om een nieuwe richting in te slaan met deze ranch, ben ik niet zo oud dat ik daarin niet met je mee kan gaan.’


  De opgewekte blik in de ogen van haar vader maakte Gillian duidelijk dat hij wilde dat Bryce niet alleen voor haar, maar ook voor hemzelf zijn aanbod accepteerde. Die twee hadden zeldzaam veel respect voor elkaar, een respect dat verder ging dan hun gezamenlijke belangstelling voor haar.


  ‘Dat klinkt beslist verleidelijk,’ gaf Bryce toe. ‘Zoals Gillian al opmerkte, hebben we allebei ons eigen leven. Ik ben van plan een hele tijd vrij te nemen voor ik een beslissing neem over wat ik met de rest van mijn leven ga doen.’


  Het bleef even stil.


  ‘Ik denk eraan een nieuw bedrijf te beginnen,’ vervolgde Bryce toen. ‘Dat moet dan wel een bedrijf worden dat minder van me vergt, zodat ik een beter evenwicht kan bewaren tussen mijn persoonlijk leven en mijn werk. Hoeveel ik vroeger ook van je dochter heb gehouden, en hoe wanhopig ik er toen naar verlangde dat alles goed zou gaan tussen ons, het is ons in die tijd niet gelukt ons huwelijk weer op te lappen toen leden van deze familie hun uiterste best deden om ons van elkaar te scheiden.’ Hij wierp een blik op Rose en Stella. ‘Ik moet zeggen dat ik dat nog niet zo gauw zie veranderen.’


  Gillian ook niet.


  Haar zussen namen niet de moeite op die beschuldiging te reageren.


  Bryce vervolgde rustig: ‘Er wacht een goede vrouw op me in Cheyenne, en ik heb een belofte gedaan aan een kleine jongen die ik niet kan teleurstellen. Het zou al behoorlijk dwaas van me zijn als ik een poging waagde nog eens opnieuw te beginnen met Gillian. Het zou echter nog veel dwazer zijn als ik mezelf de mogelijkheid ontzegde nog een keer gelukkig te worden, maar dan met iemand anders.’


  Er kwam een verslagen blik in de ogen van de oude man.


  Die blik deed Gillian zelfs aan de oude Padre denken, die eigenlijk alleen maar wachtte op iemand die hem uit zijn lijden kon verlossen. Ze vroeg zich af of haar vader echt de bedoeling had gehad dat Bryce en zij het opnieuw met elkaar gingen proberen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Of de tranen die in Gillians ogen brandden door spijt kwamen of door wrok wist ze eigenlijk zelf niet goed. Ze was er alleen heel zeker van dat Bryce niet alleen geen behoefte had aan het geld van de familie of aan haar kostbaarste bezit, de ranch, maar dat hij ook geen behoefte had aan haar.


  Ondanks alle vooruitgang die ze hadden gemaakt bij het oplossen van hun geschilpunten, moest ze het feit onder ogen zien dat hij het helemaal had gehad met haar. Omdat ze net alle aanwezigen had verzekerd dat een verzoening niet in de sterren stond, vroeg ze zich af waarom ze zich zo verraden voelde. Tenslotte had zij destijds het initiatief genomen tot de scheiding. Voor ze hem de vorige avond had proberen te verleiden, was ze ook al op de hoogte geweest van de plaats die Vi en haar zoontje in het leven van Bryce innamen.


  Ze schrok toen ze haar vader zo verslagen zag. Wanneer was hij zo oud en kwetsbaar geworden? Wie zou er op hem letten als zij het niet deed?


  Stella en Rose zeker niet. Die keken zo duidelijk opgelucht door Bryces gebrek aan belangstelling voor het geld van hun vader dat Gillian zich onwillekeurig voor hen schaamde.


  Anders dan haar zusjes zou zij haar vader niet eenvoudig vertellen wat hij wilde horen in de hoop zo bij hem in de gunst te komen. Ze zou er voor hem zijn wanneer hij haar nodig had, zoals hij er voor haar was geweest sinds de dag van haar geboorte.


  Bleef staan dat ze zich de laatste tijd steeds minder voldaan had gevoeld over de manier waarop ze leefde, over die veel te lange werktijden zodat ze er geen sociaal leven op na hoefde te houden. Nu ze weer thuis was, zag ze beter dan ooit wat werkelijk van belang was in haar leven. Eerlijk gezegd moest ze aan zichzelf bekennen dat een goede naam krijgen in een bedrijfstak die mensen beoordeelde naar hun kredietwaardigheid daar niet bij hoorde. Veel geld verdienen dat een vreemde voor haar moest beleggen ook niet, omdat ze eerlijk gezegd te moe en te druk was om ervan te genieten.


  Er speelden allerlei vreselijke beelden door haar hoofd. Haar vader die viel en op de grond lag zonder de telefoon te kunnen bereiken. Haar vader die alleen in een verzorgingshuis zat. Zijn begrafenis op een koude winderige dag.


  Tussen haar moeilijke familie en geconfronteerd met de werkelijkheid dat Bryce niet van plan was haar te hulp te snellen, werd het haar plotseling duidelijk wat er moest gebeuren. ‘Ik doe het,’ verklaarde ze stellig.


  Rose keek stomverbaasd. ‘Wat?’


  ‘Ik ga weer thuis wonen en help pappie met de ranch en alles.’


  Bryce was geschokt. Vol afkeer schudde hij zijn hoofd toen Stella en Rose halfslachtige pogingen deden Gillian ervan te weerhouden haar carrière op te geven waar ze zich zo voor had ingespannen.


  Die twee waren teleurgesteld dat hun plannen om de bezittingen van hun vader meteen over te nemen waren mislukt, en Gillians aanbod buiten hem om zette de deur open voor verdere intriges van hun kant.


  ‘Weet je wel zeker dat je dat wilt doen?’ vroeg Stella.


  Bryce kon zich er niet van weerhouden zijn gedachten over de zaak uit te spreken. ‘Ik stel voor dat je nog eens goed nadenkt over het opgeven van je ’


  ‘Om je eigen leven op te geven voor iemand die het zijne al voor het grootste deel achter zich heeft,’ viel de oude man hem in de rede, hoewel hij kennelijk geroerd was door de onbaatzuchtigheid van de beslissing van zijn jongste dochter. ‘Je hebt er geen idee van hoeveel je aanbod voor me betekent, maar Bryce heeft gelijk. Het is te veel om van iemand alleen te vragen.’


  Door die woorden voelde Bryce zich ineens klein worden. Hij vond het afschuwelijk John Baron teleur te stellen. Hoewel hij zich had voorgesteld na de verkoop van zijn bedrijf eerst eens een hele tijd van zijn welverdiende rust te gaan genieten, kon hij niet ontkennen dat de gedachte Moon Cussers in iets bijzonders te gaan veranderen hem intrigeerde.


  Wanneer hij naar Gillian keek, moest hij steeds weer aan de vorige avond denken. Hij had haar nooit willen kwetsen, maar ondanks de lach op haar gezicht had hij heus wel gezien dat ze het ontzettend moeilijk had met zijn woorden tegen haar vader.


  ‘Niemand hoeft het gevoel te hebben dat ik iets opgeef wat ik niet wil opgeven,’ merkte ze op. ‘Een leven dat alleen maar uit werken bestaat, spreekt me steeds minder aan, en hier krijg ik de kans in de schoot geworpen een zinvol leven te leiden, door te zijn waar ik het hardste nodig ben.’


  Ze wendde zich speciaal tot haar vader. ‘Ik zou nergens liever zijn dan hier bij jou, pap. Als je bereid bent mijn hulp te aanvaarden voor jou en de ranch zonder dat Bryce daar ook bij betrokken is, neem ik ontslag zodra ik terug ben in Cheyenne. Dan regel ik ook alles voor mijn definitieve vertrek. Voor ik dat doe, wil ik echter dat je me verzekert dat je achteraf geen kritiek levert op mijn beslissingen.’


  ‘Mijn woord erop,’ beloofde haar vader zonder aarzelen. De tranen sprongen hem in de ogen toen hij zijn armen voor haar uitbreidde.


  Bryce had de oude man nooit eerder zien huilen. Ineens veranderde zijn medelijden met Gillian in jaloezie op haar. Hij voelde zich een buitenstaander die naar binnen keek. Het fortuin dat hem te wachten stond, betekende weinig vergeleken met de liefde tussen Gillian en haar vader. Eerlijk gezegd had hij verwacht dat het hem meer voldoening zou geven het nieuws van zijn buitengewone succes te vertellen aan de vrouwen die hun steentje hadden bijgedragen aan de mislukking van zijn huwelijk.


  ‘Dat is geweldig nieuws,’ riep Rose met schrille stem uit, vlug naar voren komend om haar armen om haar vader en jongste zusje heen te slaan.


  Bryce bekeek het tafereeltje met een sceptisch blik toen ook Stella haar familie begon te omhelzen. Zolang hun erfenis intact bleef, voorlopig althans, betwijfelde hij of Gillians zussen onverschilliger konden staan tegenover het offer dat zij voor hen bracht. Hij nam aan dat ze zouden blijven proberen hun lieve jongste zusje ertoe te pressen te doen wat zij wilden.


  Hij was er niet zeker van in hoeverre dat hun zou lukken. Gillian was niet meer het naïeve meisje dat hij ooit had getrouwd, en ook niet de ongevaarlijke tegenstandster die Stella en Rose altijd zo gemakkelijk hadden weten te manipuleren.


  Toen hij eindelijk zijn stem terugvond, was die nog behoorlijk schor. ‘Ik ga morgen vroeg weg, maar ik wil niet dat je denkt dat ik je in de steek laat, John. Je kunt me altijd bellen. Ik zal me betrokken blijven voelen bij jouw zaken zolang jij daar behoefte aan hebt.’


  Stella verbaasde hem door de onwaarschijnlijke rol van vredestichtster op zich te nemen in plaats van aanstoot te nemen aan zijn opmerking zoals hij had verwacht.


  ‘Zullen we dan,’ begon ze, ‘nu alles geregeld is, eens ouderwets Kerstmis vieren zoals we dat deden toen mama er nog was? Rose en ik hebben zoveel cadeaus meegebracht als we maar konden vervoeren op onze sneeuwmobielen.’


  Er klonk verlangen naar het verleden door in de stem van Rose. ‘Een echt kerstdiner zoals mama dat altijd klaarmaakte…’


  ‘Kalkoen met alles wat erbij hoort,’ vulde Stella aan.


  ‘Met pompoen- en pecannotentaart toe,’ zei Rose opgewonden.


  ‘Met verse slagroom…’


  Nu hij hen zo bezig hoorde, moest Bryce denken aan alles wat er in zijn eigen jeugd had ontbroken. Zijn ouders nu vergezellen op een cruise kon niet al die trieste feestdagen van zijn kinderjaren goedmaken, toen hij teleurgesteld was dat de kerstman hem sokken, ondergoed en nuttige spijkerbroeken bracht in plaats van zoiets buitensporigs als een nieuwe fiets.


  Hoewel zijn ouders en hij hun best deden gewoon met elkaar om te gaan, zouden ze nooit een echte liefhebbende familie worden als de Barons, met wortels zo diep in Red Rock Canyon dat hun bloed voor eeuwig met de grond vermengd was. Ondanks zijn voortdurende gekibbel met Rose en Stella wist hij dat die twee wel degelijk van Gillian en hun vader hielden.


  Voor hij goed en wel wist wat er gebeurde, werd hij samen met de heer des huizes weggejaagd uit de keuken. Ze kregen de opdracht in de huiskamer te blijven tot de vrouwen een verrukkelijke maaltijd hadden klaargemaakt die gegarandeerd hun stoutste fantasie zou overtreffen. Boven het geluid van het aanhoudende praten en lachen van de zusjes uit ontspanden ze zich voor de televisie met een voetbalwedstrijd.


  Bryce was helemaal vergeten hoeveel plezier de zusjes konden hebben als ze allemaal bij elkaar waren. Ze mochten dan bazig, opdringerig en koppig zijn, ze deelden ook een speciale band waar hij alleen maar jaloers op kon zijn. Hij nam aan dat het niet meer dan natuurlijk was geweest dat Gillians zussen zich bedreigd voelden toen ze trouwde met een onbelangrijke jongen van buiten hun besloten vriendenkring, en dan ook nog iemand die in die tijd niet veel meer in zijn zakken had dan dromen.


  Het avondeten was een waar banket, dat een beroep deed op alle zintuigen tegelijk. Omdat er geen tijd was geweest om een hele kalkoen te ontdooien en te braden, deed een sappige ham met ananas en honing dienst als hoofdgerecht. Met gegratineerde aardappelen en gestoomde asperges werd dat opgediend op het gebloemde blauwe servies dat Virginia Baron altijd bij speciale gelegenheden had gebruikt. Als toetje hadden ze een heerlijke pecannotentaart met een heleboel slagroom erop.


  Nadat ze zich schaamteloos hadden volgepropt, keek Gillian haar zussen aan. ‘Ik heb mijn kerstcadeaus voor jullie al per post verzonden. Ik hoop dat jullie ze gekregen hebben voor jullie vertrokken. Als ik geweten had dat jullie hierheen kwamen, had ik ze hierheen gestuurd.’


  Schaapachtig gaf Rose toe dat ze haar cadeau had opengemaakt zodra ze het kreeg in plaats van tot Kerstmis te wachten. ‘Ik ben dolgelukkig met je kristallen vaas. Hij past precies bij mijn inrichting,’ vertelde ze enthousiast.


  Stella had haar geschenk ook al ontvangen, maar omdat ze zo aan traditie hechtte, had ze het nog niet opengemaakt. Ze bedankte Gillian toch maar vast, voor ze iedereen beval om de kerstboom heen te gaan zitten, waarna ze haar vader een fraai ingepakt pakje aanbood. Er zat een duur horloge in.


  ‘Dat is veel te duur,’ protesteerde de oude man, haar veronderstelling bevestigend dat dit precies het soort luxe was dat hij nooit voor zichzelf zou kopen.


  Er kwam een hatelijke opmerking in Bryce op over Stella die bezig was pas op de plaats te maken tot ze opnieuw ging proberen haar erfenis voortijdig in de wacht te slepen. Hij hield die echter voor zich, omdat er geen goede reden was waarom hij hun wapenstilstand in de heiligste tijd van het jaar in gevaar zou willen brengen.


  ‘Nu vind ik het gewoon gênant je de flanellen overhemden te geven die ik speciaal voor je besteld heb, pap, al heb je ook nog zo hard een paar nieuwe nodig,’ zei Gillian, bewonderend naar het horloge kijkend.


  Bryce voelde iets wat zijn borst stevig vastgreep en weigerde hem los te laten. Tot dat moment had hij zich niet gerealiseerd hoe sterk hij ernaar verlangde zijn oude leven met Gillian weer op te vatten.


  Hij haalde een kleine vernikkelde revolver met een ivoren handgreep uit zijn zak en bood hem aan Gillians vader aan. ‘Ik heb ook wat voor je meegebracht, John,’ zei hij. ‘Sorry dat ik niet de moeite heb genomen het in te pakken.’


  De oude man nam de revolver voorzichtig aan en bekeek hem uitgebreid. ‘Een colt uit het begin van de negentiende eeuw!’ riep hij uit, hem met tegenzin teruggevend. ‘Ik ben bang dat ik zo’n duur cadeau niet kan aannemen.’


  ‘Je kwetst mijn gevoelens als je het niet doet,’ vertelde Bryce hem.


  ‘Dank je wel dan,’ zei de ander, zijn hand voor een vriendschappelijke handdruk uitstekend. ‘Geweldig! Hij past precies in mijn verzameling.’


  De trots en de vreugde die hij op het gezicht van zijn oude vriend zag, was een van de beste kerstcadeaus die Bryce dat jaar had kunnen krijgen.


  Gillian slikte om het gevoel kwijt te raken dat haar keel dichtkneep. Was haar relatie met Bryce maar net zo ongecompliceerd als die van hem met haar vader. Was er ook maar een manier om het laatste cadeau dat ze onder de boom had gelegd te verbergen zonder daarmee de aandacht te trekken. Ze was bang dat haar zussen er meer achter zouden zoeken dan de bedoeling was toen ze het kocht als teken van waardering voor Bryce, omdat hij zo plotseling met haar mee had willen gaan hierheen.


  Rose kreeg een vreemde uitdrukking op haar gezicht toen ze het kleine pakje in het mooie papier onder de boom vandaan haalde en hardop las wat er op het naamkaartje stond. Ze overhandigde het aan Bryce met al de vermetelheid van een spion die een pakje met plutonium overdraagt.


  Bryce keek zelf ook verbaasd. Uit het glanzende papier kwam een dure visitekaarthouder. Hij was gemaakt van elandgewei met een koperen plaatje met een grizzlybeer erin gegraveerd.


  ‘Als je een beer wordt…’ zei ze, herinnerend aan zijn oude motto.


  ‘…kun je net zo goed een grizzly worden,’ maakte hij het voor haar af.


  Ze wisselden een blik die alle anderen leek te doen verdwijnen. Het werd bijna ondraaglijk heet in de kamer terwijl ze elkaar aankeken.


  ‘Ik voel me zo dwaas,’ zei ze. ‘Als ik geweten had dat je je bedrijf aan het verkopen was, had ik deze houder nooit gekocht.’


  Hij boog zich naar voren, zonder dat zijn ogen de hare loslieten. ‘Ik vind hem mooi.’ Hij schonk haar een warme glimlach.


  Ze hoorde het bloed door haar aderen jagen. Met elke vezel van haar lichaam was ze zich bewust van de man die naast haar zat.


  ‘Ik moest Vi maar eens bellen om haar een gelukkige kerstavond te wensen en haar te verzekeren dat ik alles zal doen wat ik kan om morgen naar huis te gaan,’ zei hij. Hij stond op en trok zich terug in de veilige haven van de aangrenzende kamer.


  Gillian voelde zich uiteengescheurd tussen dankbaarheid, omdat Vi haar verloofde voor de feestdagen had laten gaan, en heftige jaloezie. Er kwam een gedwongen glimlach op haar gezicht toen ze merkte dat haar familie het of opzettelijk vermeed oogcontact met haar te maken, of haar vol medelijden opnam.


  Toen Bryce even later terugkwam, zag hij tot zijn verbazing dat Rose en Stella bezig waren hun spullen in te pakken.


  ‘Het was al moeilijk genoeg hier bij daglicht te komen, ik zou niet graag gedwongen zijn mijn weg in het donker te zoeken,’ legde Stella uit. ‘Ik wil ook niet het risico lopen hier door een nieuwe lawine helemaal vast te komen zitten.’


  Het idee was haar niet uit het hoofd te praten, dus begonnen Rose en zij algauw afscheid te nemen, waarna Stella, vastberaden als een generaal die zijn troepen aanvoert voor de strijd, koers zette naar de sneeuwmobielen, gevolgd door Rose.


  Het speet Gillian oprecht dat ze hen zag vertrekken. Ze bleef samen met haar vader nog een hele tijd in de deuropening staan om hen na te kijken.


  Pas toen het geluid van de sneeuwmobielen helemaal weggestorven was, sloot haar vader de deur tegen de koude lucht die zich haastte het huis te vullen met hun afwezigheid.
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  Toen ze terugkwamen in de zitkamer stelde de gastheer voor te gaan kaarten. Urenlang werd de kamer toen gevuld met opgewekte plagerijen die voor Gillian herinneringen aan haar kinderjaren opriepen die even kristalhelder waren als de sneeuw die buiten zacht begon te vallen.


  ‘Dit is het beste kerstfeest dat ik me kan herinneren sinds het overlijden van je moeder,’ merkte haar vader op een bepaald moment op.


  Gillian knikte beamend.


  Het was heerlijk zo te zitten lachen terwijl ze genoot van het gezelschap van deze mensen die ze zo goed kende. Eerlijk gezegd was het lang geleden dat ze zich voor het laatst had afgevraagd wat ze eigenlijk nog van het leven verlangde, behalve elke herinnering onderdrukken die het verdriet weer opriep dat ze na Bonnies dood had gevoeld. Jammer genoeg had ze ook alle herinneringen begraven die het vermogen hadden genezend te werken.


  Bryce vond dat ze gek was omdat ze een geslaagde carrière opgaf om terug te keren naar een leven dat ze zo lang geleden had opgegeven. Het grappige was echter dat ze van niets zo zeker was geweest sinds Bonnies dood.


  Ze was niet van plan zich van dat goede gevoel af te laten brengen door welke logica ook. Sinds die vreselijke dag had ze te veel naar haar hoofd geluisterd, en alles wat ze op die manier had klaargespeeld was vergeten hoe ze haar leven moest inrichten.


  Ze leunde over de rand van de tafel om haar vader een kus te geven op zijn ruw geworden wang. Ondanks zijn verslechterende gezondheid was de knuffel die ze in ruil daarvoor kreeg krachtig genoeg om haar botten zo ongeveer te pletten, maar gelukkig niet het hart dat ze nog maar zo kort geleden uit de lommerd had gehaald. Ze had er nog steeds moeite mee haar vader er niet meer van te verdenken dat hij zijn klachten had overdreven in de hoop haar weer samen te brengen met de vroegere schoonzoon die hem nog altijd zo na aan het hart lag.


  Jammer dat het niet had gewerkt, dacht ze, vol weemoedig verlangen.


  Haar aandacht weer op het kaartspel richtend grinnikte ze toen ze zag welke kaarten ze had. ‘Ik ben uit!’ riep ze opgewonden uit.


  Terwijl hij zijn kaarten met een klap op tafel legde, keek haar vader haar nijdig aan. ‘Wil ik echt dat iemand hier de zaak gaat runnen die haar eigen vader bij het kaarten bedriegt?’


  Omdat Bryce ronduit had geweigerd de touwtjes op de ranch in handen te nemen, vroeg Gillian zich af of haar vader zich niet stilletjes zorgen maakte dat zij het hier niet zou redden. ‘Ik weet het niet. Wat denk je er zelf van?’


  Ineens kwam er een peinzende uitdrukking op het gezicht van de oude man. ‘Alleen als jij het zelf echt graag wilt, Gillian. Ik wil niet dat je je opoffert om weer hier te komen wonen. Voor zo’n ouwe sukkel te gaan zorgen is niet bepaald de toekomst die je moeder en ik voor je in gedachten hadden toen je als pasgeboren baby in de wieg lag.’


  Er kwam een glimlach om haar lippen toen ze probeerde haar redenen aan alle aanwezigen uit te leggen, dus ook aan zichzelf. ‘Sommige dromen die we voor onze kinderen hebben, worden ons uit de hand geslagen,’ begon ze, zich verzettend tegen een gevoel van melancholie dat haar dreigde te overweldigen.


  ‘Andere krijgen we als door een wonder terug wanneer we dat het minst verwachten. Ik heb erg veel van Bonnie gehouden, maar ik denk niet dat ze had gewild dat ik helemaal opging in een veeleisende baan en mezelf verder opsloot in een kale flat. Toch geef ik toe dat ik even heb geaarzeld voor ik besloot weer hier te komen wonen, maar niet lang. Dit is echter de beste beslissing die ik sinds Bonnies dood heb genomen, pap. Nu weet ik weer hoe belangrijk het is je dierbaren zolang dat maar enigszins mogelijk is vast te houden.’


  Terwijl ze Bryce door haar tranen heen aankeek, wilde ze dat ze hem maar kon doen begrijpen hoeveel spijt ze had van de rol die ze had gespeeld in alles wat er mis was gegaan tussen hen.


  Haar uitleg leek haar vader in elk geval tevreden te stellen. ‘Het is goed te weten dat er iemand is die van me houdt om meer dan om mijn geld alleen,’ stelde hij vast.


  Gegeneerd sloeg ze haar ogen voor hem neer. Ze schaamde zich voor de manier waarop haar zussen zich gedroegen, en hoopte dat het haar in de loop van de tijd zou lukken haar familie weer tot elkaar te brengen.


  Zich tot Bryce wendend voegde de oude man eraan toe: ‘Hoe rijker je wordt, des te meer je zult ontdekken wat dat voor je betekent.’ Daarna excuseerde hij zich voor de rest van de avond, en hij schuifelde naar zijn kamer, zich de hele weg vasthoudend aan de muur.


  


  In de verte weergalmde het eenzame refrein van het lied van een coyote tegen de rotsen die de ranch aan drie kanten omringden. Toen Bryce dat geluid hoorde, kwam er een onverwacht gevoel van paniek in hem op bij de gedachte dat hij Gillian en haar vader hier helemaal alleen moest achterlaten. Niet het type om zich te veel aan zijn angsten over te geven stond hij ongeduldig op, wensend dat er een gemakkelijke manier was om zijn zorgen van zich af te zetten.


  ‘Ik vertrek morgenochtend zo vroeg mogelijk. Nu er hier orde op zaken is gesteld, en jij besloten hebt de verantwoordelijkheid voor de ranch op je te nemen, is er voor mij echt geen enkele reden om hier nog langer rond te blijven hangen.’


  ‘Er is geen haast bij,’ zei ze.


  ‘Die is er wel als ik op tijd terug wil zijn om Robbie mee te nemen naar Denver. Ik wil nooit meer een belofte aan iemand van wie ik hou, breken.’


  Hij dacht aan de belofte, toen hij met haar trouwde, dat hij er altijd zou zijn voor haar, die hij had gebroken op de dag dat zijn kind stierf, en zij zo alleen was geweest dat ze bijna gek was geworden toen ze moest wachten tot hij kwam.


  Die nare herinneringen zette hij ook meteen weer van zich af om zich op iets positievers te gaan richten. ‘Voor ik wegga, heb ik ook nog wat voor jou.’


  ‘Dat had je niet moeten doen,’ protesteerde ze. Gedwee volgde ze hem naar de plaats waar de kerstboom stond.


  De uitdrukking op haar aantrekkelijke gezicht terwijl ze hem tussen de takken zag zoeken, maakte dat hij blij was dat hij had gedaan wat hem inviel. Met een zwaai pakte hij een klein envelopje met haar naam erop. Hij schudde wat engelenhaar af dat aan zijn trui was blijven hangen, voor hij haar het envelopje overhandigde.


  Erin vond ze een sierlijk visitekaartje met de naam Carl Hartman in reliëf erop aangebracht. Dat was een van haar favoriete kunstenaars, een plaatselijke grootheid die naam had weten te maken in de prestigieuze kunstwereld. De commissie op een van zijn schilderijen was vaak alleen al evenveel als wat zijzelf verdiende met de verkoop van een huis in Cheyenne.


  ‘Voor we hierheen vertrokken, heb ik Carl een kopie gestuurd van de foto van Bonnie in mijn slaapkamer en hem gevraagd die na te schilderen. Over een paar maanden krijg je het schilderij.’ Ineens brak zijn stem terwijl hij haar hand in de zijne nam. ‘Het is gewijd aan alles wat we vroeger hebben gedeeld, niet aan alles wat we hebben verloren.’


  Toen hij haar met de rug van haar hand over haar ogen zag strijken, kon hij zich er maar amper van weerhouden zijn armen om haar heen te slaan. Overweldigd door gevoelens die te sterk voor hem waren, voelde hij zijn hart overslaan toen hij dacht aan de mogelijkheid dat ze eindelijk het verleden loslieten en juist daardoor omarmden.


  ‘Je hebt er geen idee van hoeveel dit voor me betekent,’ zei ze, oprecht geroerd door zijn attente cadeau. Niet zo lang geleden had ze betwijfeld of ze er wel tegen zou kunnen dagelijks tegen die afbeelding aan te moeten kijken. Vandaag drong er weer een straaltje zonneschijn heen door de donkere wolk die haar zo lang had omgeven. Ze had besloten voorgoed terug te keren naar huis en was nu ietsje meer in staat alle verdriet van vroeger los te laten en het gevoel van bevrijding dat dat opleverde, te delen met de man tegen wie ze zich zo had afgezet in een tijd waarin ze elkaar troost hadden moeten geven.


  ‘Het was verkeerd van me jou de schuld te geven omdat je er niet was toen Bonnie…’ Ze slikte moeizaam en legde haar hand tegen zijn borst, als om steun te zoeken. Het kloppen van zijn hart tegen haar handpalm riep oude emoties in haar wakker.


  ‘Niemand kan wiegendood voorspellen,’ zei ze, citerend uit de stapels informatiemateriaal die ze had doorgeploegd na de tragische gebeurtenis die hun leven zo grondig had veranderd. ‘Jij had evenmin kunnen weten wat er ging gebeuren als ik. Niemand had dat gekund. Anders was je er geweest. Ik weet dat niets je dan bij ons vandaan had kunnen houden. Ik hoop dat je me kunt vergeven dat ik je wat dat betreft ooit verwijten heb gemaakt.’


  Hij ademde hoorbaar in, daarmee de stilte verbrekend die na haar woorden was gevallen. ‘Dat je mij kunt vragen jou te vergeven… Ik ben degene die om vergeving moet vragen.’


  Ze draaide haar gezicht naar de glinsterende lampjes in de kerstboom en knipperde de tranen weg die haar in de ogen sprongen. Vol verlangen liet ze toe dat hij haar in zijn armen nam.


  Begeerte deed ten slotte zijn laatste terughouding verdwijnen toen hij zich, iets onverstaanbaars mompelend, meester maakte van haar mond.


  Zijn hartstochtelijke zoenen wekten een wilde reactie in haar op. Terwijl ze haar armen om hem heen sloeg, bood ze zichzelf aan hem aan als het laatste geschenk onder de boom. Hoewel ze niet kon hopen dat ze hem voor langer dan een nacht kon houden, beloofde ze zichzelf in stilte dat ze, als ze die kans dan in elk geval kreeg, op de een of andere manier de moed zou vinden om haar dagen waardevol te maken, zelfs als ze zich voortaan alleen met herinneringen op de been moest zien te houden.


  Toen ze zichzelf weerspiegeld zag in zijn ogen, die brandden van verlangen, voelde ze zich mooier dan ze ooit had gedaan. Ze genoot van de warmte van zijn huid tegen haar handen toen ze zijn sweater langzaam over zijn hoofd trok. Een ogenblik later liet ze haar hoofd rusten tegen zijn brede borst.


  ‘Gillian,’ mompelde hij met zijn mond in haar haren. De heesheid van zijn stem was zowel ruw als teder.


  Ze trok haar trui over haar hoofd en bleef toen stil in de lichtgloed van het haardvuur staan, zodat hij haar borsten kon bewonderen toen ze haar handen naar haar rug bracht en zich bevrijdde van het kant dat die borsten ophield.


  Haastig ontdeden ze zich ook van de rest van hun kleren. Hun verlangen samen te zijn tartte de logica die hem ertoe dwong een condoom uit zijn portefeuille te halen, wat volkomen onnodig leek omdat het hem na Bonnies dood ook maandenlang niet was gelukt haar zwanger te maken.


  ‘Weet je dit zeker?’ vroeg hij toen met een stem die nauwelijks als de zijne te herkennen was.


  Ze had niet de moed hem dezelfde vraag te stellen. ‘Ik wil je in me voelen,’ zei ze daarom alleen.


  Die bekentenis maakte elk voorspel overbodig. Ze duwde hem op zijn rug op de grond, ging op hem zitten, klemde zich aan zijn schouders vast en liet hem bij zich naar binnen glijden.


  Kreunend pakte hij haar heupen vast, en hij leidde haar bewegingen op een manier die zijn genot tot het uiterste deed toenemen en tegelijk het hare versterkte.


  Haar hoofd naar achteren werpend slaakte ze een kreet toen hun lichamen, of liever hun zielen, zich verenigden. Ze riep zijn naam uit en hoopte dat ze zich elke bijzonderheid van deze nacht altijd zou blijven herinneren.


  Met zijn handen in haar haren trok hij haar omlaag en kuste haar. Toen gleden zijn vingers strelend over de zijdezachte lengte van haar lichaam, en weer omhoog tot ze haar borsten omvatten. ‘Kijk me aan,’ beval hij. ‘Ik wil dat je de man aankijkt die de liefde met je bedrijft.’


  Ze deed wat haar werd gezegd. Haar vingernagels in zijn schouders borend bereikte ze een ogenblik later een orgasme dat haar meevoerde uit haar lichaam. Veelkleurige lichtjes explodeerden achter haar ogen toen hij zich even later bij haar voegde, ergens tussen hemel en aarde.


  Zijn hele lichaam trilde terwijl hij zich in haar ontlaadde.


  Genietend van het kloppen van zijn hart onder het hare hield ze hem stevig vast om hem zolang ze maar wilde precies te houden waar ze hem hebben wilde.


  Onder de glinsterende lampjes van de kerstboom en de oplettende ogen van de engel bovenin klemden ze zich aan elkaar vast. Dat en het smeulende vuur hield de kou bij hen vandaan tot ze niet langer konden ontkennen dat het toch wel een beetje kil begon te worden.


  ‘Zullen we samen gaan douchen?’ stelde hij voor, over haar blote armen wrijvend om het kippenvel erop te verdrijven.


  Nu ze al zo volledig van haar zonde genoten had, zag ze geen reden om verder af te zien van de genietingen van het vlees tot de morgenzon haar daartoe noopte. Later kwam er beslist nog genoeg tijd voor spijt, en beschuldigingen over en weer. Ze stak hem haar handen toe. ‘Help me maar overeind.’


  Hij trok haar op haar voeten alsof ze zo licht was als een veertje.


  Samen gingen ze daarna in hun blootje de trap op naar boven, waar ze de grootste badkamer opzochten. Hij zette de kraan open en bracht het water op de juiste temperatuur voor ze samen onder de douche stapten.


  De delen van haar lichaam die gevoelig waren geworden door hun vrijpartij verwelkomden de zachte massage van het water. Duizelig van alle emoties leunde ze tegen zijn sterke harde lichaam aan en probeerde ze het warme water ertoe te dwingen haar schuld af te wassen.


  Was er iets ergers dan te moeten ontdekken dat ze nog altijd hield van de man van wie ze gescheiden was? Misschien alleen het afschuwelijke weten dat hij niet langer hetzelfde voor haar voelde.


  Weigerend bezig te blijven met wat toch niet te veranderen was, begon ze heel teder zijn rug in te zepen. Ze wreef shampoo in zijn haar en masseerde zijn hoofd zachtjes met haar vingertoppen.


  Dat maakte hem zo voldaan dat hij bijna begon te spinnen.


  ‘Nu ben jij aan de beurt,’ kondigde hij toen aan, erop gebrand haar dezelfde gunst te bewijzen. Hij begon haar borsten in te zepen, die geïrriteerd waren door de veeleisende liefkozingen die ze eerder hadden gekregen, maar alleen om ze nog meer liefhebbend te mishandelen met zijn mond, die zich er onder het warme lopende water aan vastzoog.


  Ze drukte haar rug tegen de muur, geen ogenblik proberend te ontsnappen toen hij zich op zijn knieën voor haar liet vallen. Toen gaf ze zich over aan meer dan de keelgeluiden die in haar opwelden, en ze stelde zich open voor alles wat hij te bieden had. De verrukkelijke druk van zijn tong deed haar uiteenspatten in minstens een miljoen flikkerende deeltjes licht.


  Ze moesten al een hele tijd onder de douche zijn geweest toen het warme water opraakte.


  Hij draaide de kraan dicht en hielp haar uit de cabine, waarna hij aanbood haar af te drogen met een grote witte pluizige handdoek.


  ‘Ik kan amper nog op mijn benen staan,’ bekende ze, dankbaar dat hij de kracht had om haar door de gang naar zijn slaapkamer te dragen.


  De rest van de nacht brachten ze door in het stevige met houtsnijwerk versierde bed, gehuld in niets meer dan schone lakens en elkaars liefhebbende armen.


  De volgende dag, begreep ze heel goed, zou het leven weer zijn gewone gang gaan en zou het zijn alsof er deze dagen niet meer dan beleefde woorden tussen hen waren gewisseld. Omdat ze echter wist dat ze de rest van haar leven bezig zou zijn het verleden te betreuren, koos ze ervoor van deze ene betoverde nacht te genieten.


  Vrijen met Bryce was altijd geweldig geweest, maar tegen het eind van hun huwelijk hadden ze elkaar opzettelijk de rug toegekeerd in het bed dat ze deelden, niet in staat hun hand naar elkaar uit te steken.


  Na vannacht zou ze niet weten hoe ze ooit weer alleen kon gaan slapen.


  Glimlachend door haar tranen heen werd ze beloond door steeds weer nieuwe kussen en strelingen die iets in haar tot leven wekten dat al te veel als hoop aanvoelde.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ik zou nooit kunnen stoppen van je te houden, hoe hard ik het ook probeerde,’ fluisterde Gillian in het donker.


  De woorden sloegen in de hersenen van Bryce in als een bom, waardoor alle eerdere gedachten verdreven werden die hij misschien had gehad over deze nacht als niet meer dan een teder afscheid van het verleden voordat ze eindelijk voorgoed ieder hun eigen weg gingen.


  Hij kon de mogelijkheid dat ze nog steeds van hem hield niet goed vatten. Dat ze altijd van hem was blijven houden.


  Geroerd door de rauwe emotie die hij in haar zachte violetkleurige ogen zag glinsteren leek zijn hele wezen uit te schreeuwen dat hij ook van haar hield. Dat mocht hij echter nooit toegeven.


  Haar silhouet in het maanlicht bestuderend was hij er zeker van dat hij haar aanbad. Wakend of slapend, altijd was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gekend. Dat betekende niet dat er in de toekomst nog iets tussen hen kon zijn. Hij zag niet dat er opnieuw iets blijvends kon worden opgebouwd uit de ravage die hun huwelijk had nagelaten. Een klein gekmakend zinnetje herhaalde zichzelf steeds maar weer in zijn hoofd: te weinig, te laat.


  In de stilte die gevolgd was op haar hartstochtelijke ontboezeming hoorde hij haar ademhaling ophouden. Toen hij zijn hand geschrokken op haar hart legde, voelde hij dat haar huid nog vochtig was van hun hartstochtelijke vrijpartij.


  Ze richtte haar blik op een punt ergens onder zijn keel. ‘Het spijt me dat ik je toen zo heb gekwetst,’ mompelde ze. ‘Dat had ik niet moeten doen. Het spijt me echt vreselijk.’


  In reactie op de huivering die door haar hele lichaam golfde, sloeg hij zijn armen stevig om haar heen. Hij kon haar zo niet laten gaan, haar niet laten wegrennen naar de veiligheid van haar eigen bed, terwijl ze hem hier achterliet met een verdriet waarvan hij voelde dat het te zwaar voor hem was, maar dat hij met geen mogelijkheid onder woorden kon brengen.


  ‘Het spijt me ook dat ik dat net tegen je heb gezegd,’ vervolgde ze, met aangedane stem fluisterend. ‘Omdat ik weet in welke omstandigheden jij je bevindt, had ik dat niet moeten doen.’


  Zijn liefde voor haar werd zo mogelijk nog groter nu ze haar trots om zich heen trok als het laken dat ze over haar borsten trok.


  ‘Nee, dat had je waarschijnlijk beter niet kunnen doen,’ gaf hij toe. ‘Zoals ik ook niet de liefde met je had moeten bedrijven. Lieve help, Gillian, ik ben verloofd met een andere vrouw! Iemand die me vertrouwde toen ik haar verzekerde dat er niets meer was tussen jou en mij.’


  ‘Vi hoeft het helemaal niet te weten.’ Haar stem klonk vlak.


  Voor de tweede keer in nog geen vijf minuten kon hij zijn oren niet geloven. ‘Sla je me zo hoog aan?’ wilde hij weten, terwijl hij haar abrupt losliet. ‘Denk je echt dat ik met haar zou kunnen trouwen als er zo’n enorme leugen boven mijn hoofd hangt? We hebben iets gedaan wat we niet hadden moeten doen, Gillian, dat weet jij net zo goed als ik. Iets wat ik niet voor Vi kan verzwijgen.’


  ‘De waarheid pleit jou echt niet vrij en doet haar alleen maar verdriet,’ merkte ze rustig op. ‘Misschien hadden we het niet moeten doen, maar we zijn twee eenzame mensen die elkaar in het verleden pijn hebben gedaan en het op de een of andere manier hebben klaargespeeld die pijn voor een enkele nacht te vergeten. Dat is volgens mij niet het ergste wat er ooit tussen twee mensen kan gebeuren.’


  Geërgerd ging hij met zijn vingers door zijn haar. Hij was niet trots op wat hij had gedaan, en kon zich niet voorstellen dat hij de rest van zijn leven die nare leugen moest volhouden. Dat wilde echter niet zeggen dat Gillian geen gelijk kon hebben als ze vond dat het niet nodig was Vi verdriet te doen met het doel zijn geweten te sussen.


  Zachte vingers streken over zijn wang die al weer nodig geschoren moest worden. ‘Als we ooit weer het geluk willen vinden, moeten we elkaar in elk geval zien te vergeven dat we menselijk zijn,’ zei Gillian zacht en troostend.


  Door haar onverwachte vriendelijkheid voelde hij zich ongelukkiger dan hij waarschijnlijk had gedaan als ze hem allerlei hatelijke beschuldigingen naar het hoofd had gegooid. Of als ze had gedreigd zelf aan Vi te vertellen wat er was gebeurd. Toch wist hij dat hij dit niet voor Vi verborgen kon houden. Zijn eerste huwelijk was al mislukt, hij wilde niet dat het met zijn tweede ook zo zou gaan.


  ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen,’ protesteerde hij. ‘Jij hebt je verloofde niet verraden. Jij komt niet tegenover een jongetje te staan dat je al pappie is gaan noemen.’


  Dit werd haar te veel. Ze begreep heel goed dat de trots van een man een belemmering kon zijn voor zijn hart, maar wanneer ze naakt met hem in bed lag, was het laatste waar ze behoefte aan had zulk schuldbewust gepraat over een andere vrouw, of haar schattige gezonde zoontje.


  Gezien hun geschiedenis had het haar niet zo hoeven verbazen dat hij een grote hap uit haar hart had genomen voor hij het haar teruggaf op de zilveren schotel die ze glanzend had opgewreven met de laatste restjes van haar fierheid. Ze kon niet geloven dat ze zo dwaas was geweest haar kwetsbaarheid te tonen aan de man die ze juist had willen vergeten. Hoe had ze kunnen denken dat hij ooit nog iets meer voor haar kon voelen dan pure lust, en niets dan dat?


  Ze rolde naar de rand van het bed en ging overeind zitten, waarbij ze haar armen beschermend om zich heen sloeg.


  ‘Je hebt gelijk. Ik hoef niemand in de ogen te zien, behalve dan mezelf in de spiegel. Anders dan jij ben ik er niet in geslaagd iemand te vinden die ook maar in de verste verte de leegte in mijn leven kan vullen. Voorlopig kan ik me het beste maar aan mijn familie vasthouden. Dus als je verwacht dat ik me zal verontschuldigen omdat ik je heb verleid, kun je dat net zo goed vergeten!’


  De harde klank in haar stem was bedoeld om een eind aan het gesprek te maken, maar Bryce sloeg een arm om haar middel en probeerde haar weer in de warmte van zijn bed te trekken. ‘Het is niet eerlijk te zeggen dat jij mij hebt verleid.’


  Dat het haar niet lukte aan zijn omarming te ontkomen, was niet doordat ze het niet hard genoeg probeerde. Tegen de tijd dat het hem lukte haar met zijn grotere kracht tegen het bed te drukken, hijgde zij net zo hard als hij. Ze kreunde als protest toen het vuur van haar verlangen ondanks haar woede opnieuw oplaaide in haar buik.


  ‘Wil je niet even ophouden je tegen me te verzetten, en de tijd nemen om te luisteren naar wat ik te zeggen heb?’


  Op dat moment had ze overal mee willen instemmen als hij haar maar losliet. Zichzelf dwingend rustig te blijven liggen gaf ze hem tegen heug en meug de gelegenheid uit te spreken wat hij haar duidelijk wilde maken.


  ‘Ik zou blind moeten zijn om niet te merken hoe vervelend je het vindt wanneer het onderwerp Robbie aan de orde komt. Ik wil dat je weet dat ik me niet alleen maar aangetrokken voelde door Vi, omdat ik een vader voor haar kleine jongen wilde zijn. Je weet heus wel dat niemand ooit Bonnie zal kunnen vervangen in mijn leven. Niemand.’


  Hij herhaalde het woord met zoveel overtuiging dat het moeilijk voor haar werd aan de diepte van zijn oprechtheid te twijfelen. Ze voelde dat ze zich wat ontspande in zijn armen.


  ‘Zoals ook niemand ooit zal kunnen vervangen wat wij vroeger met elkaar hebben gedeeld. Hoe verleidelijk het ook mag zijn het nog eens opnieuw te proberen met onze relatie, ik zie ons gewoon niet nog een tweede keer dat pad betreden. Wat is er tenslotte veranderd dat we zouden kunnen verwachten dat alles tussen ons nu anders zou gaan?’


  Ik ben veranderd, wilde ze hem toeroepen. Ik ben veranderd, en ik zou er alles voor willen doen om je terug te krijgen.


  Haar trots waarschuwde haar echter dat ze zich beter kon stilhouden. Als ze zomaar zulke woorden over hem uitstortte, zouden er alleen maar opnieuw wonden opengereten worden die nog maar net begonnen waren te genezen.


  ‘Die zussen van je vertrouwen me nog steeds niet,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Alleen al de gedachte dat wij alleen waren, maakte dat ze zich bliksemsnel naar ons toe haastten. Ik denk niet dat ze ooit zouden ophouden zich bij de minste aanleiding met onze zaken te bemoeien.’


  Dat was ze met hem eens, maar omdat ze de laatste paar jaar een heel stuk volwassener was geworden, wist ze dat alles anders zou zijn als het om haar relatie met hem ging. Nooit meer zou ze raad aan anderen vragen als het om zaken van het hart handelde.


  ‘Wat ze je ook wijsgemaakt mogen hebben,’ vervolgde hij ernstig, ‘het is belangrijk dat je weet dat ik je niet minder hoog aansla als vrouw, omdat we samen geen tweede kind hebben kunnen krijgen.’


  Hij liet haar los maar hield haar op haar plaats met een blik die tot in het diepst van haar ziel wist door te dringen.


  ‘Achteraf denk ik dat we het allebei gewoon te hard hebben geprobeerd nadat we Bonnie hadden verloren. Het werd allemaal zo klinisch. In bed. In ons huwelijk. In wat we onszelf toestonden tegen elkaar te zeggen, en niet te zeggen.’


  Ze lag volkomen stil. Als ze op de een of andere manier maar de moed hadden gehad dit gesprek jaren eerder te voeren, was er een behoorlijke kans geweest dat ze bij elkaar waren gebleven, en dan was er nooit een eind gekomen aan hun huwelijk.


  ‘Lieverd,’ zei hij, zonder dat hij leek te beseffen hoe dat terloopse lieve woordje haar al raakte. ‘Ik kan de gedachte niet verdragen dat jij de rest van je leven steeds maar moet blijven aannemen dat God jou straft voor iets wat wij, jij of ik, al of niet hebben gedaan. Ik weet dat het moeilijk te begrijpen is, maar soms is er geen enkele reden voor de akelige dingen die goede mensen overkomen.’


  De achterkant van haar oogleden deed pijn toen ze haar tranen weg knipperde. Met haar verstand kon ze gemakkelijk genoeg aanvaarden dat ze misschien nooit meer kinderen zou krijgen, en dat dat niet betekende dat ze op de een of andere manier onvolkomen was. Emotioneel gezien was die waarheid echter moeilijker te accepteren. Ze kreeg het al benauwd bij de gedachte alleen dat er af en toe wel iemand de onnadenkende vraag zou stellen waarom ze niet gewoon een nieuw kind kreeg in plaats van het kind dat ze had verloren. Alsof het net zo eenvoudig was als naar het asiel gaan om een nieuw hondje uit te zoeken nadat de oude lieveling van de familie was begraven.


  ‘Ik wil dat je weet dat ik met liefde elke aan mijn carrière bestede minuut zou opgeven als ik daarmee tijd terug kon krijgen om aan ons dierbare kleine meisje te besteden. Ik zou elke cent die ik heb willen afstaan in ruil voor een tweede kans om alles weer goed te maken tussen ons.’


  ‘Stil…’ fluisterde ze. Ze legde een vinger op zijn lippen, die gezwollen waren door haar zoenen, in een poging de woorden tegen te houden die uit het diepst van zijn ziel opwelden. Die waren een troost voor haar gewonde geest, en ze zou die zoete woorden meedragen naar haar graf.


  Ze kon niet langer ontkennen dat hij degene was die ze meer dan wat ook in de wereld wilde hebben. Meer dan een huis of een thuis of veiligheid of zelfs nog een kind, al zou dat verlangen haar zeker bijblijven tot het eind van haar dagen.


  Hoewel ze te verstandig was om zich aan ijdele hoop over te geven, besloot ze dat het de volgende dag vroeg genoeg was om de werkelijkheid onder ogen te zien. Vannacht wilde ze het lot herschrijven, al was het maar in haar gedachten.


  Uiteengescheurd tussen een wanhopig verlangen naar deze man en de noodzaak hem met gratie te laten gaan bracht ze de rest van de tijd door met het in haar geheugen prenten van elk dierbaar detail van een nacht die genoeg moest zijn voor haar hele verdere leven: zijn muskusachtige mannelijke geur, de zilte smaak van zijn huid, het bewegen van zijn spieren onder haar vingers, de welving van zijn lippen tegen de hare, de stevigheid van zijn haar, en het rijzen en dalen van zijn borst bij elke ademhaling.


  


  Tegen het aanbreken van de dag werd ze wakker van het gedempte geluid van een telefoongesprek dat hij op de gang met Vi voerde. Het verbaasde haar toen helemaal niet meer dat ze kort daarna een sneeuwmobiel met veel lawaai de richting van de verre horizon in hoorde slaan.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Omdat de grond te hard was om er met de hand een graf in te graven, gebruikte Dustin een graafmachine om een klein stukje aarde tussen de espen achter het huis los te woelen. Hij keek opgelucht toen Gillian hem bedankte voor al zijn hulp en hem vertelde dat ze zelf wel voor de rest zou zorgen.


  ‘Het is het laatste wat ik voor zo’n toegewijde metgezel kan doen,’ legde ze uit.


  Terwijl ze de aarde weer aanstampte nadat ze Padre in zijn graf had gelegd, nam ze afscheid van de enige vriend die haar altijd had beschermd zonder aan zijn eigen veiligheid te denken, en die haar altijd zijn onvoorwaardelijke liefde had getoond.


  Met het excuus dat hij niet meer tegen dat koude weer kon, vergoot haar vader zijn tranen in eenzaamheid, uit het raam kijkend terwijl zijn dochter neerknielde in de sneeuw om een gebed uit te spreken dat iedereen die haar dierbaar was op een dag even gemakkelijk en probleemloos naar de hemel zou gaan als de oude hond die in zijn slaap was weggegleden.


  Hoewel ze niet had gehuild sinds Bryce zonder omkijken was vertrokken, viel het niet mee bij zo’n droevige gelegenheid niet in snikken uit te barsten. Vlakbij murmelde de rivier onder lagen ijs, als een belofte van de dooi die in het voorjaar zeker zou komen, hoewel niemand precies kon voorspellen wanneer.


  Gedachten aan groene uitlopers die ergens onder de dikke laag sneeuw lagen te wachten, wekten opnieuw het gevoel van hoop in haar dat met Kerstmis was verdwenen op een sneeuwmobiel. Als de wereld op wonderbaarlijke wijze elk jaar weer in staat was opnieuw tot leven te komen, was het volgens haar toch niet helemaal onvoorstelbaar dat de menselijke geest dat ook kon doen.


  Daarom stelde ze zich voor dat Vi Bryce zijn kleine misstap had vergeven op voorwaarde dat hij beloofde dat hij in het vervolg nooit meer een woord met zijn ex-vrouw wisselde.


  Dat was geen al te onredelijk verzoek.


  Toch waren gedachten aan het gelukkige paar dat gezellig op de bank zat terwijl de kleine Robbie tevreden aan hun voeten speelde, al genoeg om haar misselijk te maken. Onwelkome beelden van hen samen in bed hielden haar ook ’s nachts uit haar slaap. Het was dan ook geen wonder dat ze zich steeds zo moe voelde. Of dat ze een menstruatie had gemist.


  Het was gemakkelijk genoeg haar vermoeidheid en misselijkheid te wijten aan de druk van alles wat ze in zo korte tijd had moeten doen: haar baan opzeggen, haar spullen pakken en weer bij haar vader gaan wonen. Om nog maar te zwijgen over de ongelooflijke hoeveelheid werk die het runnen van zo’n grote ranch met zich meebracht, vooral nu ze zich had voorgenomen er een heel nieuwe koers mee in te slaan.


  Het was haar bedoeling vaker Dustins hulp in te roepen en iemand in dienst te nemen die voor haar vader kon zorgen voor zover dat nodig was, zodat zijzelf zich aan dringender zaken kon wijden, zoals de nodige stappen nemen om ervoor te zorgen dat Moon Cussers een topbestemming werd voor mensen die wilden jagen en vissen.


  Een maand later, toen ze flauwviel in de stal en weer bijkwam met hooi in haar haren, kon ze de plotselinge veranderingen in haar gezondheid niet langer afdoen als alleen maar een gevolg van stress. De mogelijkheid dat ze zwanger was, had ze al uitgesloten. Omdat het haar niet gelukt was in verwachting te raken toen Bryce en zij daar na Bonnies dood zo hun best voor hadden gedaan, leek het hoogst onwaarschijnlijk dat hij haar zwanger had gemaakt terwijl hij een condoom gebruikte.


  Ze krabbelde overeind van de vloer van de stal en klopte haar kleren af, besluitend dat ze haar zorgen maar met niemand zou delen voor ze een dokter de kans had gegeven een en ander te onderzoeken.


  Toen ze uit de stal naar buiten kwam, bleef ze even staan. Ze kon zich nauwelijks herinneren dat er al eens eerder zo vroeg knoppen waren verschenen in de espen. Ze hoopte maar dat de natte sneeuw de takken ervan niet te ver zou doen doorbuigen. Als ze maar iets van de veerkracht van haar vader hadden, viel dat waarschijnlijk wel mee. Zodra zij weer thuis was komen wonen en de last van de ranch op zich had genomen, leken de jaren van zijn gebogen schouders af te zijn gevallen.


  Onder een blauwe hemel die geen begin of eind had, werd ze plotseling vervuld met het onverklaarbare gevoel dat haar eigen kleine meisje misschien wel bezig was haar een geschenk uit de andere wereld te sturen. Hopelijk was het er een dat duidelijk zou maken dat er wonderen konden gebeuren, en dat zij, Gillian, dat maar al te gauw zou ontdekken.


  


  Bijna een week later bereidde Gillian zich voor op wat de dokter haar wel te vertellen mocht hebben.


  Dokter Schuler begroette haar met een brede glimlach toen hij door de deur kwam. ‘Goed nieuws voor Valentijnsdag,’ kondigde hij opgewekt aan. ‘Je krijgt een baby.’


  Ze wist niet wat ze hoorde. ‘Ik ben bang dat u verschillende data door elkaar haalt,’ zei ze, hem een beetje verwijtend aankijkend. ‘Eén april is pas over twee maanden.’


  Hij lachte en begon meteen recepten uit te schrijven voor allerlei vitaminen en voedingssupplementen die ze moest gaan gebruiken.


  Nog steeds uit haar evenwicht vroeg ze zich af of het Bryce ook maar een moment was opgevallen dat er iets mis was met het condoom dat ze gebruikten. Dat betwijfelde ze. Waarschijnlijk zou hij net zo van zijn stuk gebracht zijn als hij het nieuws van haar zwangerschap hoorde als zij. Ze wilde het hem echter pas vertellen als zijzelf er zich wat prettiger onder voelde. Wat voor zin had het iedereen van streek te maken voor de beslissende derde maand verstreken was, en de dreiging van een miskraam haar in elk geval niet steeds meer bezig hoefde te houden?


  Bryce had evenveel behoefte aan een zwangere vrouw die zich aan hem vastklampte, als aan een molensteen om zijn nek. Vooral wanneer die molensteen zijn ex was. Bovendien had hij zich al aan een andere vrouw gebonden, al was hij dan nog niet echt met haar getrouwd. Alhoewel… nu ze erover nadacht, wie zei dat hij in de tussentijd niet al met Vi in het huwelijk getreden was?


  Ze wilde niet dat hij zich door een soort misplaatst plichtsbesef aan haar gebonden voelde, maar wist hoeveel moeite hij altijd had gehad met de afstandelijke houding van zijn eigen vader. Daarom zou hij haar met het kind toch waarschijnlijk niet aan haar lot over willen laten. Het slot van het liedje was dan dat Vi en Robbie met de brokken bleven zitten.


  Als haar vader vermoedde dat er iets met haar aan de hand was, hield hij dat voor zich. Hij ging heel voorzichtig met zijn dochter om sinds ze hem ervan had beschuldigd dat hij het hele drama met Kerstmis had geënsceneerd om ervoor te zorgen dat Bryce en zij hun relatie zouden hervatten.


  Hij had dat niet ontkend.


  Tot haar grote verbazing was zij inmiddels tot de ontdekking gekomen dat ze niet langer in staat was het hem kwalijk te nemen.


  


  Later die maand stond Gillian in de keuken deeg klaar te maken voor weer een nieuwe voorraad chocoladekoekjes. De laatste tijd kon ze maar niet genoeg krijgen van chocola, of van zuurkool, of van het uitzicht op de Tetons door het raam, of van het vreemde gevoel dat er op de meest onverwachte momenten opeens in haar opkwam en een in zichzelf gekeerde glimlach op haar gezicht deed verschijnen.


  Hoewel ze het leven nog steeds niet gemakkelijk vond, voelde ze zich zoveel gelukkiger dan een jaar geleden, om nog maar te zwijgen over die vreselijke tijd na de dood van haar dochtertje en de echtscheiding die erop volgde.


  Begrijpelijk genoeg was het nu nog moeilijker Bryce los te laten dan dat tevoren al was geweest. Ze moest steeds maar weer aan hem denken, en bij alles wat ze deed of zag, kwam hij haar voor de geest.


  Op dat moment werd er gebeld, en meteen gingen haar gedachten naar een blonde adonis die op de stoep op haar stond te wachten met een bos rozen en een ring met een grote diamant.


  ‘Doe jij even open?’ riep haar vader uit de badkamer.


  Ze zette het deeg vlug in de oven en haastte zich naar de deur.


  Daar stond Bryce. Hij had geen rozen in zijn hand, en hij glimlachte ook niet.


  Toch kon ze prompt bijna geen lucht meer krijgen. Verschroeid door zijn smeulende blik realiseerde ze zich dat op een afstand van deze man houden veel veiliger was dan hem in levenden lijve voor zich te zien staan. Het leek wel of de vloer onder haar voeten begon te bewegen. Zich vasthoudend aan de muur slikte ze moeilijk, al haar verdwenen kalmte te hulp roepend.


  Haar hand ging naar haar haren. Omdat ze in haar nieuwe leven niet vaak uitging, en het vee geen aandacht schonk aan haar uiterlijk, had ze zich toen ze weer thuis ging wonen een eenvoudig kapsel aangemeten. Eigenlijk had ze helemaal niet meer wat je een kapsel noemt, maar had ze haar haren gewoon laten groeien. Bovendien had ze die dag amper de moeite genomen wat lippenstift en mascara op te doen.


  Toen ze het had klaargespeeld haar hart weer een beetje gewoon te laten kloppen, stamelde ze: ‘Wat doe jij hier?’


  ‘We moeten praten.’


  Woordeloos knikkend gebaarde ze dat hij binnen moest komen. Toen verborg ze haar trillende handen in de diepe zakken van haar schort. Ze kon geen reden bedenken waarom hij hier was en haar met zo’n harde onderzoekende blik aankeek, tenzij… tenzij…


  Tenzij haar vader zijn oude streken weer eens had opgevat, en Bryce had laten weten dat zij in verwachting was!


  Dat was echter onmogelijk. Hoe had die teruggetrokken oude man de waarheid kunnen raden? Hadden die vreemde dingen die ze steeds maar at hem op het goede spoor gezet? Haar behoefte aan een middagdutje elke dag? Of wilde hij het gewoon zo graag en dacht hij daarom dat het zo was?


  In de tijd die Bryce nodig had gehad om zijn zware jas uit te trekken en op de bank te gaan zitten, had ze zich steeds meer opgewonden en was ze zich zelfs gaan afvragen of haar vader het nieuws op de een of andere manier had weten te ontfutselen aan hun oude huisarts.


  Als haar vader niet had besloten zichzelf in de badkamer op te sluiten, had ze hem waarschijnlijk meteen ter verantwoording geroepen in het bijzijn van een vijandige ooggetuige.


  ‘Wat wil je?’ wilde ze weten, niet de moeite nemend zelf ook te gaan zitten.


  Sinds zijn komst was er nog geen lachje op zijn gezicht verschenen. Zijn stem was even ruw als zijn blik hard was. ‘Ik heb alles aan Vi verteld,’ bekende hij.


  Zonder het goed te kunnen geloven staarde ze hem aan. ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Omdat dat was wat ik moest doen, dat weet je heel goed.’


  Haar gedachten gingen met haar aan de haal terwijl ze zich voorstelde wat voor vreselijke gevolgen die onberaden bekentenis kon hebben. ‘Wat zei ze?’ vroeg ze toen.


  ‘Ze voelde zich natuurlijk diep gekwetst. Ze wilde ook weten of ik nog steeds van jou hield.’


  Dat was precies de vraag die zij zich de hele tijd had gesteld sinds hij weken geleden met haar hart was vertrokken. Het kostte haar nu moeite zich ervan te weerhouden zelf om een antwoord te vragen.


  ‘Daarom ben ik hier,’ legde hij kalm uit. ‘Omdat ik Vi niet recht in de ogen kon kijken en haar zeggen dat ik niet meer van jou hou. Ik ben hier omdat niets meer in orde leek te zijn sinds ik wegging. Ik heb meer succes dan waar ik ooit van had kunnen dromen. Ik heb meer geld dan ik uit kan geven. Toch voel ik me doodongelukkig. Ik ben hier omdat ik met je wil trouwen.’


  Toen hij eindelijk lachte, knipperde ze langzaam met haar ogen terwijl haar hart een krankzinnige reeks acrobatische toeren uithaalde waarover een hartchirurg zijn hoofd had geschud. Haar knieën leken haar niet meer te kunnen dragen, en ze liet zich naast hem op de bank vallen.


  Het enige wat haar ervan weerhield hem met kussen te overladen toen hij haar in zijn armen nam en tegen zijn borst klemde, was de vreselijke gedachte dat hij haar alleen maar ten huwelijk had gevraagd omdat hij ervan op de hoogte was dat ze in verwachting was, en niet omdat hij er echt om haarzelf naar verlangde met haar te trouwen.


  Ze kon hem geen antwoord geven voor ze de waarheid wist. Ze moest precies weten wat er aan de hand was, hoe pijnlijk dat ook mocht zijn.


  ‘Heeft mijn vader misschien uit de school geklapt?’ vroeg ze. Terechte verontwaardiging maakte dat ze haar kin omhoog hield, terwijl ze er zichzelf toe dwong haar stem vast te laten klinken.


  ‘Hoezo? Is er iets met hem gebeurd? Of zijn er moeilijkheden met de ranch?’ Er kwam een uitdrukking van oprechte bezorgdheid op zijn gezicht.


  Daardoor werd haar woede wat minder, zonder echter geheel te verdwijnen. ‘Ik ben niet het een of andere zielige geval dat medelijden nodig heeft, en ik zou het waarderen als je dat mijn vader duidelijk maakte, evenals de altijd zo begrijpende Vi natuurlijk.’


  Nu begreep hij er niets meer van. Stomverbaasd keek hij haar aan. ‘Ik heb je vader niet meer gesproken sinds ik hier ben weggegaan. Vi was eerlijk gezegd ook helemaal niet zo begrijpend. Ze is echter niet het type dat met een man wil trouwen om alleen maar haar zoon een vader te geven. Vooral niet als hij haar bekent dat hij van iemand anders houdt.’


  Als er ooit zoetere woorden uitgesproken waren, moest ze die nog horen. Hij wist niet dat ze een baby verwachtte, en hij vroeg haar niet ten huwelijk omdat hij zich daartoe verplicht voelde.


  Die fantastische onthulling riep echter weer een nieuw probleem op. Hoe moest ze hem het nieuws vertellen dat hij vader werd? Hoe zou hij reageren als hij ontdekte dat ze dat belangrijke feit voor hem geheim had gehouden?


  ‘Wat heeft je vader er trouwens mee te maken dat ik hierheen ben gekomen?’ vroeg hij, haar recht in de ogen kijkend.


  ‘Niets, eh…’


  Verder kwam ze niet, want op dat moment ging de kookwekker af in de keuken.


  Blij met een excuus dat haar de tijd gaf tot zichzelf te komen sprong ze overeind. ‘Mijn koekjes!’ riep ze bij wijze van verklaring uit.


  Zo gemakkelijk liet hij zich niet afleiden, en hij trok haar weer naast zich op de bank. ‘Die kunnen wel even wachten.’


  Ze sloot haar ogen tegen de zonneschijn die door de kanten gordijnen de kamer binnen drong. Ze hoopte dat wat ze had nagelaten niet zou maken dat hij zich ging afvragen of hij wel een ring aan haar vinger wilde schuiven. De dingen waren beslist veel ingewikkelder dan op die dag lang geleden dat ze thuis was gekomen met het nieuws op de lippen dat ze in verwachting was van Bonnie.


  ‘We krijgen een baby,’ flapte ze er uit. Haar stem klonk schor.


  Zijn verbaasde reactie bevestigde dat dit volkomen nieuw voor hem was. Het bleef even stil. ‘Was je eigenlijk van plan het me ooit te vertellen?’ vroeg hij toen.


  Ze knikte. ‘Na de derde maand. Of als je met Vi getrouwd was. Wat er eerst kwam.’


  Hij lachte, maar erg vrolijk klonk het niet.


  Ze stak haar handen uit om zijn gezicht met trillende vingers te omvatten, en begon over haar woorden struikelend te proberen alles uit te leggen. ‘Ik wou je niet tot een relatie met mij dwingen als jij liever bij iemand anders wilde zijn. Ik wou niet dat je je gedwongen voelde alles kapot te maken wat jij met Vi had, en met dat jongetje dat je al als zijn vader beschouwde.’


  ‘Ik blijf zijn vriend,’ zei hij fel. ‘Ik blijf altijd zijn vriend.’


  Als hij dacht dat zij zo dom was dat ze tegen zulke zuivere trouw inging, had hij het mis. Ze ging hem dat zeker niet afnemen. Ze had met Robbie te doen, en met zijn moeder ook.


  Bryce keek haar zo diep in de ogen dat ze werkelijk kon voelen dat zijn ziel zich met de hare verbond.


  ‘Nu dat gezegd is, is er nog iets wat je moet begrijpen. In mijn hele leven heb ik maar van één vrouw gehouden, en ik wil haar beslist nooit meer verliezen. Ik kan me niets opwindenders voorstellen dan een nieuw leven te beginnen met jou en met de baby die onderweg is.’


  Hij benadrukte dat door haar naar zich toe te trekken voor een zoen die de zucht op haar lippen verslond en haar om meer deed smeken. ‘Wil je dat ik op mijn knieën val?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd.


  Nu ze zo paradijselijk gelukkig was, had ze geen behoefte aan zulke formaliteiten. Ze vroeg ook niet om garanties. Ze begreep beter dan de meeste mensen dat een enkele dag iemand niet automatisch recht gaf op een andere. Ondanks dat vreselijke weten weigerde ze echter ooit weer de gevangene te worden van angst of schuld. Niet iedereen had het geluk een tweede kans te krijgen in de liefde, een kans om het leven zo volmaakt te maken als maar mogelijk is op een krankzinnige onvolmaakte planeet.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ze, zacht glimlachend. ‘Ik wil met je trouwen. Volgend jaar, volgende week, morgen of nu meteen als je wilt.’


  ‘Het kan me niet gauw genoeg zijn.’


  Hij bracht zijn mond al omlaag naar de hare om haar weer te gaan zoenen, maar trok zich verrast terug toen hij onderbroken werd door een harde stem uit de keuken.


  ‘Wat staat hier aan te branden?’


  ‘Stond je ons daar soms af te luisteren?’ riep Gillian terug.


  Bryce lachte. ‘Ik kan bijna niet wachten tot ik zie hoe je vader kijkt als hij te horen krijgt dat hij weer opa gaat worden.’


  Hij ging staan en stak zijn hand uit naar de vrouw die hij nooit uit zijn hart had kunnen bannen. Precies zoals het verleden zoveel mensen verdriet had gedaan, zou de toekomst zeker de leegte vullen in veel meer levens dan alleen dat van henzelf.


  Ze liet haar hand in de zijne glijden, en samen gingen ze haar vader het grote nieuws vertellen.


  ‘Ik hoop dat hij het fatsoen heeft te doen alsof het hem verbaast,’ zei Gillian met een scheef lachje.


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  1939 Onverwacht papa van Paula Roe


  (Biljonairs en baby’s)


  Om wraak te nemen op haar familie wordt Yelena door zakenmagnaat Alex Rush min of meer gedwongen zijn pr-medewerkster te worden. Dat brengt haar in een lastig parket, want Alex weet nog niets van baby Bella…


  


  1940 Zoete strijd van Susan Mallery


  (De Zusjes Keyes  extra dik!)


  Jesse Keyes is teruggekeert naar Seattle om dingen uit te praten met haar zussen, maar vooral om haar zoontje te laten kennismaken met zijn vader, Matt. Het is echter de grote vraag of deze haar nog wel wil zien…


  


  1941 Strikt zakelijk? van Christine Rimmer


  Zoe Bravo is veel te blij met haar nieuwe baan als secretaresse om zich door haar knappe baas te laten afleiden. Wanneer ze echter met Dax vast komt te zitten in de Mexicaanse jungle, blijkt het een stuk lastiger te zijn om de relatie puur zakelijk te houden!


  


  1942 Een gewaagde gok van Anna Cleary


  Mirandi Summers kan gewoon niet geloven dat haar nieuwe werkgever werkelijk Joe Sinclair is, de man die haar als jong meisje zo bruut in de steek heeft gelaten. Wat haar nog meer verontrust, is dat ze onmiddellijk weer vlinders in haar buik krijgt.


  


  1943 Zinderende uitdaging van Lucy King


  Door stomme pech gaat er van alles mis met Phoebe Jacksons eerste belangrijke pr-opdracht. Gelukkig krijgt ze nog één kans, maar dan moet ze een enorm geldbedrag op weten te halen op het flitsende liefdadigheidsfeest van Max Gilbert. Zal dat haar lukken in zijn opwindende nabijheid?


  


  1944 Flirt op het bal van Metsy Hingle


  (Eastwick Country Club)


  Na één slechts nacht kan miljonair Jack Cartwright de adembenemende vrouw van het gemaskerd bal niet meer vergeten, maar hij weet niet wie ze is. Dan ontvangt hij een vreemde brief. Zijn geheimzinnige minnares zou zijn kind verwachten…


  Colofon


  


  


  


  Harlequin Intiem Extra


  © 2008 Peggy Bozeman Moreland


  Oorspronkelijke titel: The Texan’s Contested Claim


  Originele uitgave verschenen bij Silhouette Books, Toronto


  Vertaling: Paula van Welten


  © 2007 Cathleen Galitz


  Oorspronkelijke titel: The Millionaire’s Miracle


  Originele uitgave verschenen bij Silhouette Books, Toronto


  Vertaling: Margreet Blok


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.


  ISBN 978 94 6170 416 0


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp


  De merken INTIEM en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 388536 en 328708.


  


  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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